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PLASMA MONITOR
OWNER'S MANUAL

Please read this manual carefully before operating your set.

Retain it for future reference.

Record model number and serial number of the set.

See the label attached on the back cover and quote this infor-

mation to your dealer when you require service.

Model number :

Serial number :
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Safety Warnings

Safety InstructionsSafety Instructions

Do not place the set in direct sunlight or near heat

sources such as heat registers, stove and so on.

- This may cause a fire.

Do not use the set in damp place such as a bathroom

or any place where it is likely to get wet.
- This may cause a fire or could give an electric shock.

Bend antenna cable between inside and outside

building to prevent rain from flowing in.
- This may cause water damaged inside the set and could give an

electric shock.

Earth wire should be connected.
- If the earth wire is not connected, there is possible a danger of

electric shock caused by the current leakage.
- If grounding methods are not possible, a separate circuit break-

er should be employed and installed by a qualified electrician.

- Do not connect ground to telephone wires, lightning rods or gas

pipe.

Apparatus shall not be exposed to dripping or splash-

ing and no objects filled with liquids, such as vases,

shall be placed on the apparatus.
- This may cause a fire or could give an electric shock.

Do not insert any object into the exhaust vent.
- This may cause a fire or could give an electric shock.

Do not place heavy objects on the set.
- This may cause serious injury to a child or adult.

Do not use water while cleaning the set.
- This may cause damaged the set or could give an electric

shock.

In case of smoke or strange smell from the set, switch

it off ,unplug it from the wall outlet and contact your

dealer or service centre.
- This may cause a fire or could give an electric shock.

Do not attempt to service the set yourself. Contact

your dealer or service centre.
- This may cause damaged the set or could give an electric

shock.

During storm activity, unplug the set from the wall

outlet and don't touch the antenna cable.
- This may cause damaged the set or could give an electric

shock.

DISCONNECTING DEVICE FROM MAINS
- Mains plug is the disconnecting device. The plug must remain

readily operable.

W

WARNING

Short-circuit

breaker

Power

supplier

? It is recommended that 50PX4MH / 42/50PX5MH model only be used at an altitude of less than 6561 feet (2000m)
to get the best quality picture and sound.
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ENGLISH

Safety Warnings

Never touch the power plug with a wet hand.
- This may cause an electric shock.

Disconnect from the mains and remove all connec-

tions before moving.

Do not place the set in a built-in installation such as a

bookcase or rack.
- Ventilation required.

When installing the set on a table, be careful not to

place the edge of its stand on the end of the table.
- This may cause the set to fall, causing serious injury to a child or

adult, and serious damage to the set.

Do not place an outside antenna in the vicinity of over-

head power lines or other electric light or power cir-

cuits.
- This may cause an electric shock.

There should be enough distance between an outside

antenna and power lines to keep the former from

touching the latter even when the antenna falls.
- This may cause an electric shock.

Do not pull the plug not the cord when disconnecting.
- This may cause a fire.

Ensure the power cord doesn't trail across any hot

objects like a heater.
- This may cause a fire or an electric shock.

Do not plug in unit if power cord or plug is damaged or

the connecting part of the power outlet is loose.
- This may cause a fire or an electric shock.

Dispose of used batteries carefully to prevent a child

from eating them.
- In case of a child eating them, contact doctor immediately.

When moving the set assembled with speakers do not

carry holding the speakers.
- This may cause the set to fall, causing serious injury to a child or

adult, and serious damage to the set.

Unplug this product from the wall outlet before clean-

ing. Do not use liquid cleaners or aerosol cleaners.
- This may cause damage the set or could give an electric shock.

The distance between eyes and the screen should be

approx. 5 ~7 times the diagonal length of the screen

away.
- If not, eyes will strain.

Unplug the set from the wall outlet when it is left unattended

and unused for long periods of time or in the occurrance of

a state of emergency.
- Accumulated dust may cause a fire or an electric shock from

deterioration through electric leakage.

NOTES

* Safety instructions have two kinds of information, and each meaning of it is as below.

Take care of danger that may happen under specific condition.

The violation of this instruction may cause serious injuries and even death.

The violation of this instruction may cause light injuries or damage of the

product.

WARNING

NOTES
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Introduction

ENGLISH
IntroductionIntroduction

What is a Plasma Display ?

If voltage is inputted to gas in glass panels, ultraviolet rays is outputted and fused with a fluorescent substance. At this moment,

light is emitted. A Plasma Display is a next generation flat Display using this phenomenon.

160° - Wide angle range of vision

A Plasma Display provides more than 160° angle range of vision so that you can get a picture without distortion from any
direction.

Easy installation

A Plasma Display is much lighter and smaller than other same class products so that you can install the Plasma Display
at the desired place.

Big screen

The screen of a Plasma Display is 42" (or 50")so that you can get vivid experience as if you are in a theater.

Multimedia Plasma Display

A Plasma Display can be connected with a computer so that you can use it as a screen for conference, game, internet

and so on.

The explanation about coloured dots may be present on PDP screen

The PDP which is the display device of this product is composed of 0.9 to 2.2 million cells and a few cell defects can occur

in the manufacture of the PDP. Several coloured dots visible on the screen would be acceptable, in line with other PDP

manufacturers and would not mean that the PDP is faulty. We hope you will understand that the product which corre-

sponds to this standard is regarded as acceptable. It means that it could not be changed or refunded.

We promise that we'll do our best to develop our technology to minimize the cell defects.

The explanation about noise of 42" (or 50") PDP (option)

In the same way that a fan is used in a PC to keep the CPU cool, the PDP is equipped with cooling fans to improve the

reliability of this product. Therefore, a certain level of noise could occur when the fan is operated. This noise doesn't have

any negative effect on its efficiency and reliability and it's also determined to have no difficulty while using this product.
The noise from the fans is normal in the operation of this product. We hope you will understand that a certain level of noise

is acceptable. It means that it is not changeable nor refundable.

TO AVOID BURNING IMAGE INTO THE DISPLAY, DO NOT HAVE A STILL IMAGE ON SCREEN FOR

EXTENDED PERIOD OF TIME. IMAGE AFTER BURN WILL NOT BE COVERED UNDER WARRANTY

ie.Menus, Video games, Borders or LOGOS

WARNING

This is Class A product. In a domestic environment this product may cause radio interference in which

case the user may be required to take adequate measures.

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE AND ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS PRODUCT TO

RAIN OR MOISTURE.
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Introduction

Location and Function of ControlsLocation and Function of Controls

1. Remote Control Sensor

2. Power Button

Switches the set on from standby or off to standby.

3. INPUT Button

4. MENU

Displays on screen menus one by one.

Exits the current menu.

Memorizes menu changes.

5. OK

Accepts your selection or displays the current mode.

6. D / E

Selects a menu item.

Switches the set on from standby.

F / G (Volume Up/Down)

Adjusts the volume.

Adjusts menu settings.

7. INDEX

Switches FRONT Display on or off.

8. Power Indicator

Illuminates red in standby mode, illuminates green when

the set is turned on.

9. Intelligent Eye

Adjusts picture according to the surrounding conditions.

10. Memory Card Slots 1, 2

- Shown is a simplified representation of the set.

- Here shown may be somewhat different from your set.

<Front Panel Controls>

VOLMENUINPUT OK

2 3 4 5 61

8

7

9

10
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Introduction

<Back Panel>

1. RS-232C INPUT(CONTROL/SERVICE) PORT

Connect to the RS-232C port on a PC.

2. HDMI(DVI VIDEO) / AUDIO INPUT / RGB INPUT SOCKETS

Connect the monitor output socket of the PERSONAL COMPUTER to this socket.

Note: If you want to use RGB/DVI audio, we strongly recommend that you use the cable that has a

core, or the EMI Filter core along with separate cable.

RGB OUTPUT SOCKET

You can watch the RGB signal on another set, connect RGB OUTPUT to another set's PC input

port.

REMOTE CONTROL

VARIABLE AUDIO OUT SOCKETS

3. POWER CORD SOCKET

This set operates on an AC power. The voltage is indicated on the Specifications page. Never

attempt to operate the set on DC power.

AUDIO

1 2 3



Connecting PC
- To enjoy vivid picture and sound, connect a PC to the set.

- Avoid keeping a fixed image on the set's screen for a long period of time. The fixed image may become permanently imprinted on

the screen; use a screen saver when possible.
- Connect PC to the RGB INPUT(PC INPUT) or HDMI INPUT(DIGITAL RGB INPUT) port of the set; change the resolution output

of PC accordingly.
- There might be a noise according to some resolution, vertical pattern, contrast or brightness in PC mode. Then change the PC

mode into other resolution or change the refresh rate into other rate or adjust the brightness and contrast on the menu until the

picture is clean. If the refresh rate of the PC graphic card can not be changed, change the PC graphic card or consult it to the

manufacturer of the PC graphic card.

- The synchronization input form for Horizontal and Vertical frequen-
cies is separate.

Setup Instructions to Connect a PC to your set

- We recommend using 1024x768, 60Hz for the PC mode, they pro-

vide the best picture quality.
- If the resolution of PC is over UXGA, there will be no picture on the

set.

- Connect the signal cable from the monitor output port of the PC to

the RGB INPUT port of the set or the signal cable from the HDMI out-

put port of the PC to the HDMI INPUT port on the set.

- Connect the audio cable from the PC to the Audio input on the set.

(Audio cables are not included with the set).
- If using a sound card, adjust PC sound as required.
- This set apply a VESA Plug and Play Solution. The set provides
EDID data to the PC system with a DDC protocol. The PC adjusts

automatically to use this set.

- DDC protocol is preset for RGB (Analog RGB), HDMI (Digital RGB)
mode.

- If required, adjust the set settings for Plug and Play functionally.
- If graphic card on the PC does not output analog and digital RGB

simultaneously, connect only one of both RGB INPUT or HDMI

INPUT to display the PC on the set.

If graphic card on the PC does output analog and digital RGB simul-

taneously, set the set to either RGB or HDMI ; (the other mode is set

to Plug and Play automatically by the set.)
- DOS mode may not work depending on video card if you use a HDMI

to DVI cable.

PC Setup
1. Turn on the PC and apply power to the set.

2. Turn on the display by pressing the r / I button on the set.

3. Use the INPUT button to select the RGB or HDMI input source.

4. Set the resolution output of the PC to SXGA or under (1280 x 1024,

60Hz).

8 PLASMA MONITOR

Installation

RGB / HDMI mode

Resolution

640x350

720x400

640x480

848x480

800x600

Horizontal

Frequency(KHz)
Vertical

Frequency(Hz)

852x480

832x624

1024x768

1360x768

1366x768

1152x864

1152x870

1280x960

1280x768

1280x1024

70.09

85.08

70.08

85.03

59.94

66.66

72.80

75.00

85.00

60.00

70.00

75.00

60.00

70.00

75.00

56.25

60.31

72.18

75.00

85.06

74.55

60.00

70.06

75.02

85.00

60.00

75.02

60.00

75.02

60.05

70.01

75.00

75.06

59.99

74.93

60.02

60.02

31.468

37.861

31.469

37.927

31.469

35.000

37.861

37.500

43.269

31.500

37.799

39.375

31.500

37.799

39.375

35.156

37.879

48.077

46.875

53.674

49.725

48.363

56.476

60.023

68.677

47.700

59.625

47.700

59.625

54.348

63.995

67.500

68.681

47.693

60.091

60.023

63.981

External Equipment VExternal Equipment Viewing Setupsiewing Setups
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ENGLISH
- HDMITM

,
the HDMI logo and High-Definition Multimedia Interface are trademarks or registered trademarks of HDMI Licensing LLC.

- This set can receive the High-Definition Multimedia Interface (HDMI) or Input of Digital Visual Interface(DVI).
- This set supports HDCP (High-bandwidth Digital Contents Protection) Protocol for the set (480p, 720p, 1080i) modes.

- When you Connect with HDMI/DVI Source Devices (DVD Player or Set Top Box or PC) supporting Auto HDMI/DVI function,

automatically, support Plug & Play and then set the HDMI/DVI Source Devices 1280 x 720p. After reading in HDMI/DVI Source

Devices using Display Data Channel(DDC) Protocol, EDID stored in the set is used. If HDMI/DVI Source Devices not supported
Auto HDMI/DVI is been, the Resolution is set, manually.

- To get the best picture quality, adjust the DVD Player or Set Top Box output resolution to 1280 x 720p.
- To get the best picture quality, adjust the PC graphics card to 1024 x 768, 60Hz.

- When Source Devices have DVI Output Connector, you must connect audio with separated cable.(Refer to <How to connect>)

How to connect

1. When Source Devices (DVD Player or Set Top Box) support HDMI.

- If Source Devices have HDMI Output Connector, Source Devices connect to the set with HDMI Cable .(not supplied with the prod-

uct).
- If Source Devices support Auto HDMI, automatically, Source Devices divert output resolution in 1280 x 720p. But if not, resolution

divert Manually Setting for reference Manual of Source Devices.

- To get the best picture quality, adjust the DVD Player or Set Top Box output resolution to 1280 x 720p.
- Because HDMI sends Digital Video and Audio with one cable, need not especial Audio Cable for using HDMI Cable.

2. When Source Devices (DVD Player or Set Top Box) supports DVI.

- If Source Devices have DVI Output Connector, Source Devices connect to the set with HDMI to DVI Cable (not supplied with the

product).
- If Source Devices support Auto DVI, automatically, Source Devices divert output resolution in 1280 x 720p. But if not, resolution

divert Manually Setting for reference Manual of Source Devices.

- To get the best picture quality, adjust the DVD Player or Set Top Box output resolution to 1280 x 720p.
- In this case, Audio use other cable. When Source Devices have Analog Audio Output Connector, RGB/DVI Audio Input of the set

connect to Audio Cable (not supplied with the product). And then you can listen to normal Audio.

3. When PC supports DVI.

- If PC have DVI Output Connector, Source Devices connect to the set with HDMI to DVI Cable (not supplied with the product).
- To get the best picture quality, adjust the PC graphics card to 1024 x 768, 60Hz.

- Use the the set's HDMI/DVI (VIDEO) for video connections, depending on your PC connector.

- If the graphics card on the PC does not output analog RGB and DVI simultaneously, connect only one of either RGB Input or

HDMI/DVI Input to display the PC on the set.

- If he graphics card on the PC does output analog RGB and DVI simultaneously, the set to either RGB Input or HDMI/DVI Input;

(the other mode is set to Plug and Play automatically by the set.)
- Then, make the corresponding audio connections. If using a sound card, adjust the PC sound as required.
- In this case, Audio use other cable. When PC (or sound card of PC) have Analog Audio Output Connector, RGB/DVI Audio Input

of the set connect to Analog Audio Cable (not supplied with the product). And then you can listen to normal Audio.
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Installation

How to use

1. Connect the HDMI/DVI Source Devices(DVD Player or Set Top Box or PC) and the set.

2. Turn on the display by pressing the POWER button on the set and HDMI/DVI Source Devices remote control.

3. Select HDMI/DVI Input source in Main Input option of PIP/DW menu.

4. Check the image on your set. There may be noise associated with the resolution, vertical pattern, contrast or brightness in

HDMI/DVI Source Devices. If noise is present, change the HDMI/DVI Source Devices to another resolution, change the

refresh rate or adjust the brightness and contrast on the menu until the picture is clear. If the refresh rate of the PC graphics
card can not changed, change the PC graphics card or consult the manufacturer of the PC graphics card.

Notes:
- Depending on the graphics card, DOS mode may not work if you use a HDMI to DVI Cable.

- Avoid keeping a fixed image on the set screen for a long period of time. The fixed image may become permanently imprint-
ed on the screen. Use the Orbiter screen saver when possible.

- When Source Devices are connected with HDMI/DVI Input, output PC Resolution(VGA, SVGA, XGA), Position and Size

may not fit to Screen. As shown on page 17, press the MENU button to adjust the screen Position of the set and contact an

PC graphics card service centre.

- When Source Devices connected HDMI/DVI Input output the set Resolution(480p, 720p, 1080i), the set Display fit EIA/CEA-

861-B Specification to Screen. If not, refer to the Manual of HDMI/DVI Source Devices or contact your service center.

- In case HDMI/DVI Source Devices Cable is not connected orpoor cable connection, "No Signal" OSD display will appear. And

in case of Video Resolution not being supported by the set output in HDMI/DVI Source Devices, "No Signal" OSD display will

appear. Refer to the Manual of HDMI/DVI Source Devices or contact your service center.

Reference

Cable sample

HDMI to DVI Cable

(not supplied with the product)

Analog Audio Cable (RCA type)

(not supplied with the product)

Analog Audio Cable (Stereo to RCA type)

(not supplied with the product)

HDMI Cable

(not supplied with the product)
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TTurning on the Seturning on the Set

Turning on the set just after installation

Turning on the set (power cord is still connected)

1. Connect power cord correctly, the set is switched to standby mode.

2.Pressther/I,INPUTor D / E button on the set and then the set will switch on.

If the set was turned off with the r / I button on the set

? Press the r / I, INPUT or D / E button on the set to turn the set on.

On-Screen Menu Language Selection (option)On-Screen Menu Language Selection (option)
- The menus can be shown on the screen in the selected language. First select your language.

1. Press the MENU button and then use D / E button to select the SPECIAL menu.

2. Press the G button and then use D / E button to select Language.

3. Press the G button and then use D / E button to select your desired language.
From this point on, the on-screen menus will be shown in the language of your choice.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.



12 PLASMA MONITOR

Operation

Picture Menu OptionsPicture Menu Options

- You can enjoy the vivid and hi-definition picture with LG's Excellent Digital Reality processor technology.
- This function is not available for use in RGB[PC], HDMI[PC] mode.
- When selecting picture options (Intelligent Eye, Dynamic, Standard and Mild) in PICTURE menu, XD is auto-

matically changed to On.

1. Press the MENU button and then use D/E button to select the PICTURE menu.

2. Press the G button and then use D/E button to select XD.

3. Press the G button and then use D/E button to select On or Off.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

- To initialize values (reset to default settings), select the Normal option.

1. Press the MENU button and then use D/E button to select the PICTURE menu.

2. Press the G button and then use D/E button to select CSM.

3. Press the G button and then use D/E button to select the desired colour tempera-
ture.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

CSM (Colour Status Memory)

- You can adjust red, green, or blue to any colour temperature you prefer.

1. Press the MENU button and then use D/E button to select the PICTURE menu.

2. Press the G button and then use D/E button to select CSM.

3. Press the G button and then use D/E button to select User.

4. Press the G button and then use D / E / F / G button to make appropriate adjustments.

5. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

Manual Colour Temperature Control

? Each press of D / E button changes the screen display as shown below.

Cool Normal Warm User

- This function adjusts the set to the best picture appearance.
- When adjusting picture options (contrast, brightness, colour, sharpness and tint (NTSC input only)) manually, PSM

is automatically changed to User.
- When the Intelligent eye function is on, the most suitable picture is automatically adjusted according to the sur-

rounding conditions.

1. Press the MENU button and then use D/E button to select the PICTURE menu.

2. Press the G button and then use D/E button to select PSM.

3. Press the G button and then use D / E button to select Intelligent Eye, Dynamic,

Standard, Mild or User.

Picture options Intelligent Eye, Dynamic, Standard and Mild are preset and pro-

grammed for good picture quality at the factory and cannot be changed.

5. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

PSM (Picture Status Memory)
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1. Press the MENU button and then use D/E button to select the PICTURE menu.

2. Press the G button and then use D/E button to select sRGB.

3. Press the G button and then use D/E button to select On or Off.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

sRGB

1. Press the MENU button and then use D / E button to select the PICTURE menu.

2. Press the G button and then use D / E button to select the desired picture option.

3. Press the G button and then use F / G button to make appropriate adjustments.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

Manual Picture Control

- You can adjust picture contrast, brightness, colour, sharpness and tint (NTSC input only) to the levels you prefer.
- It's not available to use colour, sharpness function in RGB[PC], HDMI[PC] mode.
- In the broadcasting system PAL/SECAM, the picture item Tint doesn't work.

- Adjust the ACM to select the desired skin colour option.
- This function is not available for use in RGB[PC], HDMI[PC] mode.
- It's not available to use this function in XD Off mode.

1. Press the MENU button and then use D/E button to select the PICTURE menu.

2. Press the G button and then use D/E button to select ACM.

3. Press the G button and then use F / G button to make appropriate adjustments.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

ACM (Active Colour Management)

- When the set is connected to external equipment with the sRGB function, the colour difference is adjusted the

equal image of each other.
- This function works in the following mode : RGB[PC], HDMI[PC].
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Operation

Sound Menu OptionsSound Menu Options

1. Press the MENU button and then use D/E button to select the SOUND menu.

2. Press the G button and then use D/E button to select the desired sound item.

3. Press the G button and then use F / G button to make appropriate adjustments.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

Note : Treble, Bass or BBE aren't suitable to use SRS TSXT.

Adjusting Sound Control

- This feature maintains an equal volume level; even if you change channels.

1. Press the MENU button and then use D/E button to select the SOUND menu.

2. Press the G button and then use D/E button to select AVL .

3. Press the G button and then use D/E button to select On or Off.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

AVL (Auto Volume Leveler)

- BBE High Definition Sound restores clarity and presence for better speech intelligibility and musical realism.

Manufactured under license from BBE Sound, Inc.

1. Press the MENU button and then use D/E button to select the SOUND menu.

2. Press the G button and then use D / E button to select BBE.

3. Press the G button and then use D / E button to select On or Off.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

BBE

- is a trademark of SRS Labs, Inc.

- TruSurround XT technology is incorporated under license from SRS Labs, Inc.

R

- This function lets you enjoy the best sound without any special adjustment because the set automatically selects the

appropriate sound option based on the program content.
- When adjusting sound options (treble and bass) manually, SSM is automatically changed to User.

1. Press the MENU button and then use D / E button to select the SOUND menu.

2. Press the G button and then use D/E button to select SSM.

3. Press the G button and then use D/E button to select SRS TSXT, Flat, Music, Movie, Sports or User.

The sound SRS TSXT, Flat, Music, Movie and Sports are programmed for good sound reproduction at

the factory and cannot be changed.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

SSM (Sound Status Memory)

- You can adjust the internal speaker status.

- In RGB[PC] and HDMI[PC] mode, speaker and/or variable audio can be outputted even though there is no video signal.
- If you want to use your external hi-fi stereo system, turn off the internal speakers of the set.

1. Press the MENU button and then use D / E button to select the SOUND menu.

2. Press the G button and then use D / E button to select Speaker.

3. Press the G button and then use D / E button to select On or Off.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

Speaker
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TTime Menu Optionsime Menu Options

- Timer function operates only if current time has been already set.

- Off Timer function overrides on Timer function if they are set to the same time.
- The set must be in standby mode for the On Timer to work.

- To cancel Off/On time function

Press the D / E button to select Off in step 3.

Setting the On/Off Timer

1. Press the MENU button and then use D / E button to select the TIME menu.

2. Press the G button and then use D / E button to select Off time or On time.

3. Press the G button and then use D / E button to select On.

4. Press the G button and then use D / E button to adjust the hour.

5. Press the G button and then use D / E button to adjust the minute.

6. Only On time function; Press the G button and then use D / E button to adjust vol-
ume level.

7. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

Auto Sleep
- If there is no input signal, the set turn off automatically after 10 minutes.

1. Press the MENU button and then use D / E button to select the TIME menu.

2. Press the G button and then use D / E button to select Auto sleep.

3. Press the G button and then use D / E button to select On or Off.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

Setting the Clock

- If current time setting is erased by a power failure or the set is unplugged, reset the clock.

1. Press the MENU button and then use D / E button to select the TIME menu.

2. Press the G button and then use D / E button to select Clock.

3. Press the G button and then use D / E button to adjust the hour.

4. Press the G button and then use D / E button to adjust the minute.

5. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.
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Special Menu OptionsSpecial Menu Options

Child Lock

- The set can be set up so that it can't be used with the button on the set.

- This set is programmed to remember which option it was last set to even if you turn the set off.
- In Child lock 'On', if the set is turned off, press the INPUT, D / E button on the set.

- With the Child lock On, the display
'

Child lock on' appears on the screen if any button on the front panel is

pressed while viewing the set.

1. Press the MENU button and then D / E button to select the SPECIAL menu.

2. Press the G button and then D / E button to select Child lock.

3. Press the G button and then D / E button to select On or Off.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

ISM (Image Sticking Minimization) Method

- A frozen of still picture from a PC/video game displayed on the screen for prolonged periods will result in a ghost
image remaining even when you change the image. Avoid allowing a fixed image to remain on the set's screen for a

long period of time.

1. Press the MENU button and then use D / E button to select the SPECIAL menu.

2. Press the G button and then D/E button to select ISM Method.

3. Press the G button and then D/E button to select either Normal, White wash, Orbiter or Inversion. If you

unnecessary to set this function, set Normal.

? White Wash :

White Wash removes permanent images from the screen.

Note: An excessive permanent image may be impossible to clear entirely with White Wash.
? Orbiter :

Orbiter may help prevent ghost images. However, it is best not to allow any fixed image to remain on the screen.

To avoid a permanent image on the screen, the screen will move every 2 minutes.

? Inversion :

This is the function to invert the panel colour of the screen. The panel colour is automatically inverted every 30

minutes.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

- This is the function to reduce the power consumption of the set.

Low Power

1. Press the MENU button and then use D / E button to select the SPECIAL menu.

2. Press the G button and then use D/E button to select Low power.

3. Press the G button and then use D/E button to select On or Off.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

- Use it to see the difference between XD on and off.
- It's not available to use this function in RGB[PC], HDMI[PC] mode.

Demo

1. Press the MENU button and then use D/E button to select the SPECIAL menu.

2. Press the G button and then use D/E button to select XD Demo.

3. Press the G button to begin XD Demo.

4. To stop XD Demo, press the MENU button.
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Screen Menu OptionsScreen Menu Options

Auto Configure
- Automatically adjusts picture position and minimizes image shaking.
- This function works in the following mode : RGB[PC].

- Although the image is still not correct, your set is functioning properly but needs further adjustment.
- The Auto config. functions don't need to be run for HDMI mode.

1. Press the MENU button and then use D / E button to select the SCREEN menu.

2. Press the G button and then use D / E button to select Auto config..

3. Press the G button to start Auto config..
? When Auto config. has finished, OK will be shown on screen.

? If the position of the image is still not correct, try Auto adjustment again.

4. If picture needs to be adjusted more after Auto adjustment in RGB (PC), you can adjust
the Manual config..

5. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

Manual Configure

1. Press the MENU button and then D / E button to select the SCREEN menu.

2. Press the G button and then D / E button to select Manual config..

3. Press the G button and then D / E button to select Phase, Clock, H-Position or

V-Position.

4. Press the F / G button to make appropriate adjustments.

5. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

- If the picture isn't clear after auto adjustment and especially that characters are still trembling, adjust the picture phase
manually.

- To correct the screen size, adjust Clock.
- This function works in the following mode: RGB[PC], RGB[DTV], HDMI[DTV] mode only
- It's not available to use Phase, Clock function in RGB[DTV], HDMI[DTV] mode.

Selecting Wide VGA/XGA mode

- To see a normal picture, match the resolution of RGB mode and selection of VGA/XGA mode.

- In some models, it's not available to selection of XGA mode.
- This function works in the following mode : RGB[PC].

1. Press the MENU button and then use D/E button to select the SCREEN menu.

2. Press the G button and then use D / E button to select VGA Mode (or XGA Mode).

3. Press the G button and then use D/E button to select the desired VGA/XGA resolution.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.
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Screen Menu OptionsScreen Menu Options

- When enlarging or reducing the picture, the screen may be display an unnatural looking picture.

Picture Size Zoom

1. Press the MENU button and then D / E button to select the SCREEN menu.

2. Press the G button and then D / E button to select Zoom +/-.

3. Press the G button and then F / G button to make appropriate adjustments.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

- You can only select 4:3 and 16:9 (Wide) in RGB[PC], HDMI[PC] mode only.
- You can only select 4:3, 16:9 (Wide) and Zoom in RGB[DTV], HDMI[DTV] mode only.
- There might be uncomfortable in full mode. Then change into other mode.

1. Press the MENU button and then use D / E button to select the SCREEN menu.

2. Press the G button and then use D / E button to select ARC.

3. Press the G button and then use D/E button to select Spectacle, Full (option),

Original, 4:3, 16:9, 14:9 or Zoom.

? Spectacle
When your set receives the wide screen signal, when selected it will adjust the picture

horizontally, in non-linear proportion, to fill the entire screen.

? Full (option)
When your set receives the wide screen signal, when selected it will adjust the picture

horizontally or vertically, in a linear proportion, to fill the entire screen fully.

? Original
When your set receives the wide screen signal, it will be automatically changed to the

picture format to be sent.

? 4:3

Following selection will lead you to view a picture with an original 4:3 aspect ratio, with

gray bars appearing at both the left and right sides.

? 16:9 (Wide)

Following selection will lead you to adjust the picture horizontally, in a linear proportion,
to fill the entire screen (useful for viewing 4:3 formatted DVDs).

? 14:9

The screen 14:9 is viewed just like that the screen 4:3 is magnified to the left / right.

? Zoom

Following selection will lead you to view the picture without any alternation, while filling
the entire screen. However, the top and bottom portions of the picture will be cropped.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

Setting the Picture Format

- You can watch the screen in various picture formats; Spectacle, Full (option), Original, 4:3, 16:9 (Wide), 14:9 and

Zoom.
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NR (Noise Reduction)

1. Press the MENU button and then use D/E button to select the SCREEN menu.

2. Press the G button and then use D / E button to select NR.

3. Press the G button and then use D/E button to select 3D NR or MPEG NR.

4. Press the F / G button to make appropriate adjustments.

5. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

1. Press the MENU button and then use D/E button to select the SCREEN menu.

2. Press the G button and then use D / E button to select Cinema.

3. Press the G button and then use D / E button to select On or Off.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

Cinema (option)
- When you watch the movie, this function adjusts the set to the best picture appearance.

- You can select 3D NR or MPEG NR to reduce the picture noise which may appear on the screen during watching
the set.

- This function is not available for use in RGB[PC], HDMI[PC] mode.

- 3D NR is not available for use in RGB, HDMI mode.

Initializing (Reset to original factory settings)

This function operates in current mode.

To initialize the adjusted value

1. Press the MENU button and then D / E button to select the SCREEN menu.

2. Press the G button and then D / E button to select Reset.

3. Press the G button.

? You can initialize Phase, Clock, H-Position, V-Position, Position, Zoom +/-, PIP size,
PIP position, PIP Transparency and sub picture size of twin picture.

Screen Position

- This function is available after adjusting Zoom +/-.

1. Press the MENU button and then D / E button to select the SCREEN menu.

2. Press the G button and then D / E button to select Position.

3. Press the G button and then D / E or F / G button to adjust the position.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.
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Adjusting PIP Transparency (PIP mode only)

1. Press the MENU button and then D / E button to select the PIP/DW menu.

2. Press the G button and then D / E button to select PIP Transparency.

3. Press the G button and then F / G button to adjust PIP transparency.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

PIPPIP (Picture-in-Picture) Feature(Picture-in-Picture) Feature

Watching PIP

- PIP lets you view 2 different inputs (sources) on your set screen at the same time.

Selecting an Input Signal Source for the PIP

1. Press the MENU button and then D / E button to select the PIP/DW menu.

2. Press the G button and then D / E button to select PIP Input.

3. Press the G button and then D / E button to select input source for sub picture.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

In some models, when the sub picture quality get poor for sub picture, select Auto, PAL, SECAM or NTSC in PIP System
menu.

Picture Size

1. Press the MENU button and then D / E button to select the PIP/DW menu.

2. Press the G button and then D / E button to select Win. size.

3. Press the G button and then F / G button to adjust the sub picture size.

In DW1, DW2 modes, main and sub picture is adjusted simultaneously. In PIP mode, sub picture is adjusted.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

Moving the PIP (PIP mode only)

1. Press the MENU button and then D / E button to select the PIP/DW menu.

2. Press the G button and then D / E button to select Win. position.

3. Press the G button and then D / E / F / G button to adjust position for sub picture.
The sub picture moves up/down or left/right.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

Note :

a. When the sub picture size is 1/2 of the main picture, the picture quality may decrease.

b. The motion of the sub picture can be unnatural because the set displays full screen by synchronizing the main

picture source when the refresh rate between the main picture source and the sub picture source is different in PIP

mode.

RGB

HDMI

10:30

RGB

HDMI

10:30

RGB

HDMI

10:30

RGB

10:30
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ENGLISH- You can use the JPEG and MP3 file by memorizing to Memory card in mode.

Memory Card

Precaution for Using the Memory Card

Notes on Memory CardNotes on Memory Card

This is a device equiped to communicate the data between AV external equipment. It's used in a digital
camera, camcorder, MP3 player, notebook or PDA.

When removing or handling the memory card, use only your hands. Do not use other devices or the

memory card may be damaged.

- Please be sure to insert the correct memory card type in the right direction.

(Confirm between the two memory slots before insertion.)

- Don't insert metal substances into the slots of the memory card.

- Do not bend, drop or apply strong shock to memory card.

- After pulling the memory card out from the set, please keep the memory stick in an appropriate case

to prevent it from static shock.

- The stored data may be changed or lost as a result of misuse or static electricity.

- Do not turn the power off while the memory card is in operation.
- Don't eject the memory card while in use. Otherwise, it may cause a data loss or card damage.

- Insert only one card into each slot.

- Static electricity and/or electrical noise has the potential to change or erase the stored data. Please

take measures to avoid.

- This Company takes no responsibility for problems such as the damage or malfunction that occurs

while using the set, inappropriate settings, or any other reasons, except for defects or

malfunctions intrinsic to the product.

- Ensure to use a memory card that lists the manufacturers name and serial number.

- The manufacturer will not be responsible for any data damage. Making back up data is strongly
recommended.

- Make sure to comply with the following steps when ejecting a memory card.

- Ensure each memory card has complied with standard.
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Notes on Memory CardNotes on Memory Card

Available Memory Card

Slot 2

A sort of file

Compatilbility

Photo Image (JPEG)

*.jpg

- Some MagicStor Plus cards are not usable.

An error may occur if you use a memory card with greater than the

specified capacity.

Unsupported or damaged JPEG or MP3 files can cause errors. Do

not try to change the file extension of unsupported file types to the

file extension of supported file types.

- Playback speed can vary

dependent on the card type.
- You can assign 8 charac-

ters for the file name of the

card. If the file name is

longer than 8 characters, it

will be truncated at 6 digits
and "~1,2, 3, and 4" will be

appended to the 7-8th

position.

*.mp3

Memory card

capacity

Unsupported or

damaged file

CF: 2GB

Microdrive: 2GB

Magicstor: 2.2GB

MMC: 256MB

SD: 512MB

SMC: 128MB

XD: 512MB

MS: 128MB

MS PRO: 1GB

Music File (MP3)

Slot 1

MMC

(MultiMedia Card)

SD

(Secure Digital)

SMC

(Smart Media Card)

Slot 2

MultiMediaCardTM

Secure Digtal

TM

SmartMedia

xD-Picture Card

MEMORY STICKCompactFlash

Microdrive

magicstor

XD

(xD-Picture Card)

MS/MSpro
(Memory Stick

/Memory Stick Pro)

CF

(CompactFlash)

MD

(Microdrive)
Magicstor

Memory Card type

- Use the specified card based on the slot location.

- 8 types of Memory Card can be used for this set.

- NTFS file system is not supported.

Available file in mode

*
Check the direction of the Memory card.

(refer to the pictures below) Slot 1

CF Type I/II

CF Type I/II



Owner's Manual 23

Operation

ENGLISH

How to insert and eject the card

The JPEG Decoding/The Image Preview Supplied Spec

Compression Method

Baseline Progressive

JPEG Decoding Support

Image Display

Preview Image Display

O X X OO

Image Image Image

Colour format

4:4:4

11:11:11 (Y, Cb, Cr)

4:2:2

21:11:11 (Y, Cb, Cr)
12:11:11 (Y, Cb, Cr)

4:2:0

22:11:11 (Y, Cb, Cr)

Display

when there is

no thumbnail.

Display

when there is

no thumbnail.

Display

when there is

no thumbnail.

WW Inserting a Card

1. Insert the card into the Slot 1 and/or Slot 2 with the hand softly and slowly.
2. Press the button to enter the mode.

Press the button again to exit the mode.

WW Ejecting a card

1. Press the M/C EJECT button on the remote control.

2. Press D/E button to Select the Memory 1 Eject or Memory 2 Eject

based on the inserted card location.

If selecting Cancel, OSD will disapear.

3. Carefully remove the card.

Notes:

? Screen saver will appear if you do not remove the card with the hand after operating the eject function.

? When entering the photo or music media at first, the M/C EJECT button will not work.

It's possible to use the M/C EJECT button while using the photo or music media.

Caution: Press the M/C EJECT button on remote control before removing the memory card.

Failure to do so may damage the card.

invalid format invalid format

- If an error occurs when decoding the JPEG, "Corrupted file" is displayed on screen.

Memory 1 Eject

Memory 2 Eject

Cancel
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1. Press D/E/ F / G button to select photo or music for slot1/2.

2. Press the OK button to enter the photo or music media.

3. Press the button to exit the mode.

Notes:

? The OSD of the ejected card slot is inactivate when ejecting the card.

? If there is any error in a memory card, it's impossible to enter mode.

Memory 1

Please select where to move

MS/Pro

Photo Music

Memory 2 CF/MD

Photo Music

Exit

- When you plug a memory card or press the button, the below screens will be displayed.

Select the Photo or Music Media

*
In this manual, the OSD (On Screen Display) may be different from your set's because it is just an

example to help you with the set operation.

Notes on Memory CardNotes on Memory Card
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1. Insert the memory card to Slot 1 and/or Slot 2 on the set side panel.

2. Press the button.

3. Use D/E/ F / G button to select photo media for slot1 or slot 2.

4. Press the OK button to enter the photo media.

Note: It's possible to display 15 JPEG files per page.

5. Press the D / E / F / G button to select JPEG file and then press the OK button.

6. Press the D/E button to select View and then press the OK button. The selected image will display over the entire

screen.

- When you select Photo in entry menu, you will now see a screen filled with thumbnail photo media.

Screen Components

Left Menu

Marked JPEG file number

Current page/Total page

Direct Buttons

Usable Card memory/
Total Card memory

Card type

View

Slide Show

Delete

Cancel

Photo Selection and PopUp menu

- Select your desired image file.

*
In this manual, the OSD (On Screen Display) may be different from your set's because it is just an example to

help you with the set operation.

JPEG File VJPEG File V iewing Optionsiewing Options
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JPEG File VJPEG File V iewing Optionsiewing Options

Mark/Unmark for JPEG file

- You can mark/unmark the file to view the desired file or use slide show for desired file conveniently.
- The selected file displays orange in colour.

When pressing the OK button after marking a file, the marked file displays green in colour.

WW Mark/Unmark for all files

1. In photo media, repeatedly press F button to enter the menu on the left.

2. Press the D/E button to select Mark All or Unmark All.

? If you select Mark All, every file is selected.

? If you select Unmark All, the selection for every file is released.

3. Press the OK button and then G button to return to the photo list.

WW Mark/Unmark for some file

Press the MARK button repeatedly to mark or unmark some JPEG file.

Jump Media

1. In photo media, press F button repeatedly to enter the left menu.

2. Press the D/E button to select Jump media and then press the OK button.

3. Press the D / E / F / G button to select desired media and then press the OK button. The screen displays each

media list.

- Use this funcion to jump to other media during using photo media.

Memory 1

Please select where to move

MS/Pro

Photo Music

Cancel

Memory 2 CF/MD

Photo Music
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The Image Adjustment

1. Press the D / E / F / G button to select JPEG file and then press the OK button.

2. Press the D / E button to select View and then press the OK button The selected image will display on entire screen.

3. Adjust the JPEG file.

- You can display the selected image on the entire screen and do the various adjustments for the JPEG file.

Image selection

? Press the G button to select next image.
? Press the F button to select previous image.
? If you mark a file, you can see only the marked

image.

Image Rotation

? Press the D / E button to rotate the image.
? D : Rotate clockwise

E : Rotate counterclockwise

? The enlarged image cannot be rotated.

Image Zoom In/Out

? Press the PR D / E button to enlarge or reduce the

image 2 or 4 times.

? Press the D/E/ F / G button to move the enlarged

image.

Go to the Menu ? Press the EXIT button to return to the photo list.

? Press the MARK button to delete the current image.

? Each press of the OK button, the menu will toggle
hidden or shown.

? The OSD menu will automatically disappear after a

while.

Image Deletion

Shown/Hidden

the menu

View

Slide Show

Delete

Cancel

FGPrev./Next1/15
G

F
Rotate Zoom In DeletePR Go to Menu Hide HelpG
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1. Press the D / E / F / G button to select JPEG file and then

press the OK button.

2. Press the D/E button to select Slide Show or Show

Marked and then press the OK button. (If you mark the file

with using MARK button, Show Marked is displayed on

screen.)

3. You can choose the slide show delayed time and effect.

Press the D / E / F / G button to choose the slide show

delayed time and effect.

4. Press the D/E/ F / G button to select OK. Slide show start.

Notes:

? You can also operate the Slide Show or Show Marked with

button directly as shown.

? If you mark a file, Slide Show will show only the marked

image.

FG Prev/Next Pause Go to Menu1/15 Hide Help

Next / previous

Image Selection

? Press the G button to select next

image.
? Press the F button to select previous

image.

Image Pause

? Press the II button to pause the cur-

rent image.
? Press the button to restart the

slide show.

? By pressing F / G button, you can also

select the next or previous image
while pausing the image.

Go to the menu
? Press the EXIT button to return to the

photo list.

Shown/Hidden

the menu

? Each press of the OK button, the

menu is toggle hidden or shown.

? The OSD menu will automatically dis-

appear after a while.

View

Slide Show

Delete

Cancel

OK Cancel

Delay

3sec

5sec

10sec

Effect

No Effect

Sliding

Fading

Slide Show



Owner's Manual 29

Operation

ENGLISH

1. In photo media, select your desired JPEG file.

2. Press the INFO button. The file information for selected JPEG file is displayed.
If JPEG file has no information, you can't check it.

3. Press the OK, EXIT or INFO button to return to the photo list.

- Use it to check information for selected JPEG file.

1. Use the D/E/ F / G button to select JPEG file and then press the OK button.

2. To delete the file, press the D/E button to select Delete and then press the OK button. When "Do you want to delete the

file?" message is displayed, select YES (YES or NO) with F / G button. The file is deleted, all the following files are shifted

up one position.

3. To return to the photo list, press the D/E button to select Cancel and then press the OK button.

? Press the D / E / F / G
, EXIT, G (play), II, ,I FF ,

GG I, INFO, PR D/E ,
MARK buttons to release the screen saver.

- While displaying the photo list, if a button is not pressed within approx. 30 seconds, the screen saver

is activated.

View

Slide show

Delete

Cancel

File name: DTRC0029.JPG

Date: 2004.12.13 16:47:02

File Size: 603KB

Resolution: 1600 x 1200 Pixel

Information

OK

JPEG file Deletion and Cancel

File Information

Screen Saver

*

The 'Screen Saver'?

Screen saver is to prevent
screen pixel burning caused

by long time still picture.

*

If you select Delete after marking some files, all of the marked files are deleted.

But in case MS,SMC,SD memory card is set to write protect,
"

Protection Mode. Please push the

OK button." message is displayed. When you select the OK, the screen will return to the photo list.(Release the

write protection to delete a JPEG file.)
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Marked MP3 file number

Current Playing Time/Total Playing Time

Current file number/Total file number

Using Card memory/
Total Card memory

Direct Buttons

Play

Delete

Cancel

1. Insert the memory card into Slot 1 and/or Slot 2 on the set side panel.

2. Press the button.

3. Use D / E / F / G button to select music media for slot1 or slot 2.

4. Press the OK button to enter the music media.

Note: It's possible to display 8 MP3 files per page.

5. Press the D/E button to select desired MP3 file and then press the OK button.

6. Press the D/E button to select Play or Play Marked and then press the OK button.(If you mark the file with using
MARK button, Play Marked is displayed on screen.)

Notes:

Left Menu

- MP3 file Selection and deletion function don't work while playing music.

- If pressing any button except , ,
button on the remote control while playing music, the music playing is stopped.

- Moves from the current 8 files list to the next files list with PR D/E button.

- Purchased MP3/music files may contain copyright restrictions. Playback of these files may not be

supported by this model.

Screen Components

Card type

MP3 File Selection and Playback

? You can also play the music with button directly.
? The current playing MP3 file displays in front of the title.

? While playing music, press the GGI button to select the next music directly.
? If you press the IFF button while playing music, the MP3 will replay from beginning.

(If you press the IFF button within 1~2seconds after playing the music, the MP3 plays the previous file.)

G : Play
II : Pause

A : Stop

MP3 File Playing OperationMP3 File Playing Operation
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WW Stop Playback
To stop playback, press the A button on the remote control.

To stop playback, press the OK, PR (D / E) button on the set.

Notes:

? If you replay the MP3 file after stopping, the highlighted MP3 file on menu will play.

? On stopping, VOL (F / G)andPR(D / E) buttons on the TV are used to navigate.

WW Pause Playback
1. Press the II button to pause playback.

2. Press the II or button to starts from the point of your paused part.

WW Mark/Unmark for all files

1. In music media, press the F button.

2. Press the D/E button to select Mark All or Unmark All.

? If you select Mark All, every file is selected.

? If you select Unmark All, the selection for every file is released.

3. Press the OK button and then G button to return to the music list.

WW Mark/Unmark for some file

Press the MARK button repeatedly to mark or unmark some MP3 file.

- You can mark/unmark the file to play the desired file only.
- The menu on the left can be used when playback is stoped.

Stop/Pause Playback

Mark/Unmark for MP3 file

*
In this manual, the OSD (On Screen Display) may be different from your set's because it is just an

example to help you with the set operation.
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MP3 File Playing OperationMP3 File Playing Operation

? Press the
, ,

buttons. The screen saver is released but the MP3 playback is restarted.

-

,
: Return to a initial portion of the MP3 playback.

- : Playback the next MP3.

? If you press any other button, the screen saver is released and the MP3 playback is stopped.

WW During playing the MP3

? Press the D / E / F / G, EXIT, G(play), II, , IFF, GGI, INFO, PR D / E ,
MARK buttons to release

the screen saver.

WW During stopping the MP3

1. In music media, press the F button.

2. Press the D/E button to select Jump media and then press the OK button.

3. Press the D/E/ F / G button to select desired media and then press the OK button. The screen displays
each media list.

- Use this funcion to jump to other media during using music media.

- If you don't press any button for about 30 secondes, the screen saver is activated.

Jump Media

Screen Saver

*

The 'Screen Saver'?

Screen saver is to prevent
screen pixel burning
caused by long time still

picture.

Memory 1

Please select where to move

MS/Pro

Photo Music

Cancel

Memory 2 CF/MD

Photo Music
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- Use it to check information for selected MP3 file.

- It's impossible to delete the music during playback.

1. In music media, select your desired MP3 file.

2. Press the INFO button. The file information for selected MP3 file is displayed.
If MP3 file has no information, you can't check it.

3. Press the OK, EXIT or INFO button to return the previous menu.

1. Use the D / E button to select MP3 file and then press the OK button.

2. To delete the file, press the D / E button to select Delete and then press the OK button. When "Do you want to

delete the file?" message is displayed, select YES (YES or NO) with F / G button. The file is deleted, all the fol-

lowing files are shifted up one position.

3. To return to the music list, press the D/E button to select Cancel and then press the OK button.

File name: DTRC0029.JPG

Length: 3:37

File Size: 5.25KB

Bitrate: 193Kbps

Information

OK

MP3 file deletion and Cancel

Play
Delete

Cancel

File Information

*

If you select Delete after marking some files, all of the marked files are deleted.

But in case MS,SMC,SD memory card setted the write protection,
"

Protection Mode. Please push the

OK button." message is displayed. When you select the OK, the screen is returned to the photo list.(Release the

write protection to delete a MP3 file.)
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No. Pin name

1 No connection

2 RXD (Receive data)
3 TXD (Transmit data)
4 DTR (DTE side ready)
5 GND

6 DSR (DCE side ready)
7 RTS (Ready to send)
8 CTS (Clear to send)
9 No Connection

1

5

6

9

2

3

5

4

6

7

8

RXD

TXD

GND

DTR

DSR

RTS

CTS

TXD

RXD

GND

DSR

DTR

CTS

RTS

PC

7-wire configuration

(Standard RS-232C cable)

D-Sub 9

3

2

5

6

4

8

7

PDP

D-Sub 9

2

3

5

4

6

7

8

RXD

TXD

GND

DTR

DSR

RTS

CTS

TXD

RXD

GND

DTR

DSR

RTS

CTS

PC

3-wire configuration

(Not standard)

D-Sub 9

3

2

5

4

6

7

8

PDP

D-Sub 9

External Control Device SetupExternal Control Device Setup
- Connect the RS-232C input jack to an external control device (such as a computer or an A/V control system)

and control the set's functions externally.

How to connect external control equipment
? Connect the serial port of the control device to the RS-232C jack on the back panel.
? RS-232C connection cables are not supplied with the set.

? The set remote control and front panel controls (except main power) will not be functional if the set is controlled by a PC

computer or other external device.

Type of connector; D-Sub 9-pin male

RS-232C configurations
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Transmission

* [Command 1] : First command to control PDP set.

(j,korm)
* [Command 2] : Second command to control PDP set.

* [Set ID] : You can adjust the set ID to choose

desired monitor ID number in special
menu.

Adjustment range is 1 ~99.

When selecting Set ID '0', every

connected PDP set is controlled.

Set ID is indicated as decimal (1~99)on

menu and as Hexa decimal (0x0~0x63)
on transmission/receiving protocol.

* [DATA] : To transmit command data.

Transmit 'FF' data to read status of

command.

* [Cr] : Carriage Return

ASCII code '0x0D'

* [] : ASCII code 'space (0x20)'

[Command1][Command2][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

OK Acknowledgement

*

The set transmits ACK (acknowledgement) based on this

format when receiving normal data. At this time, if the

data is data read mode, it indicates present status data. If

the data is data write mode, it returns the data of the PC

computer.

[Command2][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

Error Acknowledgement

*

The set transmits ACK (acknowledgement) based on this

format when receiving abnormal data from

non-viable functions or communication errors.

[Command2][ ][Set ID][ ][NG][Data][x]

Transmission / Receiving Protocol

Command Reference List

* When setting the 24 ~31, a menu doesn't display on screen. Data 1: Illegal Code

2: not support function

3: Wait more time

01. Power k a 0~1

02. Input Select k b 0~1

03. Aspect Ratio k c Refertop.36
04. Screen Mute k d 0~1

05. Volume Mute k e 0~1

06. Volume Control k f 0~64

07. Contrast k g 0~64

08. Brightness k h 0~64

09. Colour k i 0~64

10. Tint (option) k j 0~64

11. Sharpness k k 0~64

12. OSD Select k l 0~1

13. Remote control lock mode k m 0~1

14. PIP/DW k n Refertop.37
15. PIP Position k q 0~3

16. Treble k r 0~64

17. Bass k s 0~64

18. Balance k t 0~64

19. Colour Temperature (CSM) k u 0~3

20. Red Adjustment k v 0~50

21. Green Adjustment k w 0~50

22. Blue Adjustment k $ 0~50

23. PIP input Source k y 0~1

24. Abnormal Status k z 0~a

25. ISM Method j p 0~3

26. Low Power j q 0~1

27. Orbiter Time Setting j r 1~FE

28. Orbiter Pixel Setting j s 1~3

29. Picture Size j t 0~20

30. Auto Configure j u 1

31. Send IR Code m c Key Code

COMMAND 1 COMMAND 2 DATA

(Hexadecimal)

Set ID

- Use this function to specify a set ID number.

- Refer to 'Real Data Mapping 1'. See page 39.

1. Press the MENU button and then use the D/E button to select the SPECIAL menu.

2. Press the G button and then use D/E button to select Set ID.

3. Press the G button and then use F / G button to adjust Set ID to choose the desired

monitor ID number.

? The adjustment range of Set ID is 1 ~99.

4. Repeatedly press the MENU button to return to normal viewing.

? Baud rate : 9600 bps (UART)
? Data length : 8 bits

? Parity : None
*

Use a crossed (reverse) cable.

?Stopbit:1bit
? Communication code : ASCII code

Communication Parameters
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05. Volume Mute (Command 2 : e)

G To control volume mute on/off.

Transmission

Data 0 : Volume mute off (Volume on)
1 : Volume mute on (Volume off)

[k][e][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[e][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

03. Aspect Ratio (Command 2 : c) (Main Picture Size)

G To adjust the screen format. (Main picture format)
You can also adjust the screen format in the SCREEN

menu.

Transmission

Data 1 : Normal screen (4:3)
2 : Wide screen (16:9)
3 : Spectacle
4 : Full screen (Zoom)

6 : Original
7 : Wide screen (14:9)
8 : Full (Option)

[k][c][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

*

Using the PC input, you select either 16:9 or 4:3 screen

aspect ratio.

[c][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

04. Screen Mute (Command 2 : d)

G To select screen mute on/off.

Transmission

Data 0 : Screen mute off (Picture on)
1 : Screen mute on (Picture off)

[k][d][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[d][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

06. Volume Control (Command 2 : f)

G To adjust volume.

You can also adjust volume with the volume buttons

on the set.

Transmission

Data Min:0~Max:64

* Refer to 'Real data mapping 1'. See page 39.

[k][f][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[f][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

07. Contrast (Command 2 : g)

G To adjust screen contrast.

You can also adjust contrast in the PICTURE menu.

Transmission

Data Min:0~Max:64

* Refer to 'Real data mapping 1'. See page 39.

[k][g][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[g][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

08. Brightness (Command 2 : h)

G To adjust screen brightness.
You can also adjust brightness in the PICTURE menu.

Transmission

Data Min:0~Max:64

* Refer to 'Real data mapping 1'. See page 39.

[k][h][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[h][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

01. Power (Command 2 : a)

G To control Power On/Off of the set.

Transmission

Data 0 : Power Off 1:PowerOn

[k][a][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[a][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

G To show Power On/Off.

Transmission

[k][a][ ][Set ID][ ][FF][Cr]

Ack

*

In like manner, if other functions transmit '0xFF' data

based on this format, Acknowledgement data feed back

presents status about each function.

[a][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

02. Input Select (Command 2 : b)

G To select input source for the set.

Transmission

Data 0 :RGB 1 :HDMI

[k][b][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[b][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]
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17. Bass (Command 2 : s)

G To adjust bass.

You can also adjust bass in the SOUND menu.

Transmission

Data Min:0~Max:64

* Refer to 'Real data mapping 1'. See page 39.

[k][s][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[s][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

16. Treble (Command 2 :r)

G To adjust treble.

You can also adjust treble in the SOUND menu.

Transmission

Data Min:0~Max:64

* Refer to 'Real data mapping 1'. See page 39.

[k][r][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[r][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

15. PIP Position (Command 2 : q)

G To select sub picture position for PIP.

You can also adjust the sub picture position in the PIP/DW

menu.

Transmission

Data 0 : Right down on screen

1 : Left down on screen

2 : Left up on screen

3 : Right up on screen

[k][q][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[q][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

13. Remote control lock mode (Command 2 : m)

G To lock the front panel controls on the set and remote

control.

Transmission

[k][m][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

Data 0 : Lock off 1:Lockon

*

If you're not using the remote control, use this mode.

When main power is on/off, external control lock is

released.

[m][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

12. OSD Select (Command 2 : l)

G To select OSD (On Screen Display) on/off when con-

trolling remotely.

Transmission

[k][l][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

Data0 :OSDoff 1:OSDon

[l][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

14.PIP/DW(Command2:n)
G To control the PIP (Picture In picture)/DW.

You can also control the PIP/DW in the PIP/DW menu.

Transmission

Data 0: PIP/DW off

1: PIP

2: DW1

3: DW2

[k][n][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[n][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

09. Colour (Command 2 : i)

G To adjust the screen colour.

You can also adjust colour in the PICTURE menu.

Transmission

Data Min:0~Max:64

* Refer to 'Real data mapping 1'. See page 39.

[k][i][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[i][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

10. Tint (Command 2 : j) (option)

G To adjust the screen tint.

You can also adjust tint in the PICTURE menu.

Transmission

Data Red:0~Green:64

* Refer to 'Real data mapping 1'. See page 39.

[k][j][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[j][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

G To adjust the screen sharpness.
You can also adjust sharpness in the PICTURE menu.

Transmission

11. Sharpness (Command 2 : k)

Data Min:0~Max:64

* Refer to 'Real data mapping 1'. See page 39.

[k][k][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[k][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]
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18. Balance (Command 2 : t)

G To adjust balance.

You can also adjust balance in the SOUND menu.

Transmission

Data Min:0~Max:64

* Refer to 'Real data mapping 1'. See page 39.

[k][t][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[t][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

19. Colour Temperature (Command 2 : u)

G To adjust colour temperature.
You can also adjust CSM in the PICTURE menu.

Transmission

Data 0: Cool 1: Normal 2: Warm 3: User

[k][u][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[u][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

20. Red Adjustment (Command 2 : v)

G To adjust red in colour temperature.

Transmission

Data Min:0~Max:50

* Refer to 'Real data mapping 2'. See page 39.

[k][v][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[v][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

21. Green Adjustment (Command 2 : w)

G To adjust green in colour temperature.

Transmission

Data Min:0~Max:50

* Refer to 'Real data mapping 2'. See page 39.

[k][w][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[w][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

22. Blue Adjustment (Command 2 : $)

G To adjust blue in colour temperature.

Transmission

Data Min:0~Max:50

* Refer to 'Real data mapping 2'. See page 39.

[k][$][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[$][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

23. PIP Input Select (Command 2 : y)

G To select input source for sub picture in PIP/DW picture
mode.

Transmission

[k][y][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

24. Abnormal State (Command 2 : z)

G To recognize an abnormal state.

Transmission

Data FF : Read

Data 0: Normal (Power on and signal exist)
1: No signal (Power on)
2: Turn the set off by remote control

3: Turn the set off by sleep time function

4: Turn the set off by RS-232C function

5: 5V down

6: AC down

7: Turn the set off by Fan Alarm function (option)
8: Turn the set off by Off time function

9: Turn the set off by Auto sleep function

a: Turn the set off by AV board detect

*

This function is "read only".

[k][z][ ][Set ID][ ][FF][ ][Cr]

Ack

[z][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

25. ISM Method

(Command 1 : j, Command 2 : p)

G To control the ISM method. You can also adjust ISM

Method in SPECIAL menu.

Transmission

Data 0 : Normal Mode

1 : White Wash

2 : Orbiter

3 : Inversion

[j][p][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[p][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

Data 0 :RGB 1 :HDMI

Ack

[y][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]
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26. Low Power

(Command 1 : j, Command 2 : q)

G To reduce the power consumption of the set. You can

also adjust Low Power in SPECIAL menu.

Transmission

Data 0 :Off

1 :On

[j][q][ ][Set ID][ ][Data][ ][Cr]

Ack

[q][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

27. Orbiter Time Setting

(Command 1 : j, Command 2 : r)

G To adjust orbiter operation time term.

Transmission

Data Min: 1 ~Max: FE

* Refer to 'Real data mapping 1'.

[j][r][ ][Set ID][ ][Data][ ][Cr]

Ack

[r][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

28. Orbiter Pixel Setting

(Command 1 : j, Command 2 : s)

G To adjust pixel number in orbiter function.

Transmission

Data Min:1~Max:3

* Refer to 'Real data mapping 1'.

[j][s][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[s][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

29. Picture Size Setting for DW Mode

(Command 1 : j, Command 2 : t)

G To select the DW picture format.

Transmission

Data Min: 0 ~Max: 20

* Refer to 'Real data mapping 1'.

[j][t][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[t][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

30. Auto Configure

(Command 1 : j, Command 2 : u)

G To adjust picture position and minimize image shaking
automatically. It works only in RGB (PC) mode.

Transmission

Data 1: To set

[j][u][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[u][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]

* Real data mapping 1

0 :Step0

A :Step10(SetID10)

F :Step15(SetID15)
10 :Step16(SetID16)

64 : Step 100

6E : Step 110

73 : Step 115

74 : Step 116

C7 : Step 199

FE : Step 254

FF : Step 255

* Real data mapping 2

0:-40

1:-39

2:-38

28:0

4E:+38

4F:+39

50:+40

32. Send IR Code

(Command 1 : m, Command 2 : c)

G To send IR remote key code.

Transmission

Data Key code - Refer to page 41.

[m][c][ ][Set ID][ ][Data][Cr]

Ack

[c][ ][Set ID][ ][OK][Data][x]
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G Connect your wired remote control to the Remote Control port on the set.

G Output waveform

Single pulse, modulated with 37.917KHz signal at 455KHz

G Configuration of frame

G Repeat code

G Lead code

? 1st frame

Low

custom code

Lead

code

High
custom code

Data code Data code

TC

Tf

T1

C0

Carrier frequency

FCAR = 1/TC = fOSC/12

Duty ratio = T1/TC = 1/3

?
Repeat frame

C1C2C3C4C5C6C7C0C1C2C3C4C5C6C7D0D1D2D3D4D5D6D7D0D1D2D3D4D5D6D7

Repeat code

9ms 4.5 ms

0.55 ms

9ms

2.25 ms

G Bit description

G Frame interval : Tf

The waveform is transmitted as long as a key is depressed.

? Bit "0"

Tf Tf

Tf=108ms @455KHz

0.56 ms 0.56 ms

1.12 ms

? Bit "1"

2.24 ms

IR Code (NEC Format)IR Code (NEC Format)
How to connect

Remote Control IR Code (NEC Format)
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ENGLISHCode (Hexa) Function Note

PR D

PR E

VOL D

VOL E

D

E

G

F

POWER

POWER ON

POWER OFF

MUTE

Number Key 0

Number Key 1

Number Key 2

Number Key 3

Number Key 4

Number Key 5

Number Key 6

Number Key 7

Number Key 8

Number Key 9

INPUT

MULTIMEDIA

HDMI

RGB

SLEEP

MENU

OK( )
PSM

SSM

POSITION

SIZE

PIP

PIP INPUT

SWAP

Zoom +

Zoom -

ARC

ARC (4:3)
ARC (16:9)
ARC (Zoom)
EPF MENU

MARK

INFO

PLAY

STOP

PAUSE

00

01

02

03

40

41

06

07

08

C4

C5

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

0B

98

C6

D5

0E

43

44

4D

52

62

64

60

61

63

5C

5D

79

76

77

AF

C8

7D

AA

BO

B1

BA

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button (Power On/Off)
Discrete IR Code (Only Power On)
Discrete IR Code (Only Power Off)
R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

Discrete IR Code (Input HDMI Selection)
Discrete IR Code (Input RGB Selection)
R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

Discrete IR Code (Only 4:3 mode)
Discrete IR Code (Only 16:9 mode)
Discrete IR Code (Only Zoom mode)
R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button

R/C Button
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TTroubleshooting Checklistroubleshooting Checklist

No output from one of the

speakers

? Adjust Balance in the SOUND menu. (Refer to p.14)

Unusual sound from

inside the set

? A change in ambient humidity or temperature may result in an unusual noise

at the time of switching off or on of the set and does not indicate a fault with

the set.

No picture &

No sound

? Check whether the set is turned on.

? Power cord inserted into wall outlet?

? Plug another product's power cord into the wall outlet where the set's power

cord was plugged in.

No or Poor colour

or Poor picture

? Select Colour in the PICTURE menu and press the VOLUME (G) button.

(Refer to p.13)

? Keep a certain distance between the set and the VCR.

? Activate any function to restore the brightness of the picture.

(If still picture is on the screen for more than 5 minutes, the screen gets dark.)

Picture OK &

No sound

? Press the VOLUME (G) button.

? Sound muted? Press MUTE button.

? Check whether the speaker is "on" in the SOUND menu.

Picture appears slowly,
after switching on

? This is normal as the image is muted during the startup process of the set.

Please contact your service centre, if the picture has not appeared after five

minutes.

Horizontal/vertical bars

or picture shaking
? Check for local interference such as an electrical appliance or power tool.
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Miscellaneous

50PX4M

50PX4M-TB

50PX4M-ZB

50PX4MH

50PX4MH-TB

57.6 / 1461

32.9 / 835

13.1 / 331.3

121.7 / 55.2

AC100-240V, 50/60Hz

32 ~104°F (0 ~40°C)

Less than 80%

MODEL

Width (inches / mm)

Height (inches / mm)

Depth (inches / mm)

Weight (pounds / kg)

Power requirement

Operating Temperature Range

Operating Humidity Range

Product SpecificationsProduct Specifications

? The specifications shown above may be changed without notice for quality improvement.

49.3 / 1252

27.8 / 705.5

10.7 / 270.7

91.3 / 41.4

AC100-240V, 50/60Hz

32 ~104°F (0 ~40°C)

Less than 80%

42PX5MH

42PX5MH-TB

42PX5M

42PX5M-TB

42PX5M-ZB

57.6 / 1461

32.9 / 835

13.1 / 331.3

121.7 / 55.2

50PX5MH

50PX5MH-TB

50PX5M

50PX5M-TB

50PX5M-ZB

MODEL

Width (inches / mm)

Height (inches / mm)

Depth (inches / mm)

Weight (pounds / kg)

Power requirement

Operating Temperature Range

Operating Humidity Range





ECRAN PLASMA
MODE D'EMPLOI

Veuillez lire attentivement ce mode d'emploi avant d'u-

tiliser le televiseur. Conservez-le pour une consultation

future. Notez le numero de modele et le numero de serie

du televiseur. Ces numeros figurent sur l'etiquette

apposee sur la face arriere de l'appareil. Indiquez ces

numeros a votre revendeur lorsque l'appareil doit faire

l'objet d'une reparation.

Numero de modele :

Numero de serie :
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Avertissements de securite

Consignes de securiteConsignes de securite

Evitez d'exposer le televiseur a la lumiere du soleil

ou de l'installer pres d'une source de chaleur (con-

vecteurs, cuisiniere...).
- Vous risqueriez de provoquer un incendie.

N'utilisez pas le televiseur dans un endroit humide

ou susceptible d'etre humide, comme une salle de

bain.

- Vous risqueriez de provoquer un incendie ou de recevoir une

decharge electrique.

Recourbez le cable d'antenne entre l'interieur et l'ex-

terieur du batiment pour eviter les infiltrations d'eau.

- L'eau pourrait endommager le televiseur et occasionner une

decharge electrique.

La prise de raccordement a la terre doit etre branchee.

- Une eventuelle fuite de courant pourrait occasionner une

decharge electrique.
- Au cas ou le raccordement a la terre ne serait pas possible, un

disjoncteur separe doit etre installe par un electricien qualifie.
- Ne reliez pas la masse a la ligne telephonique, au paratonnerre

ou aux conduites de gaz.

Cet appareil ne doit pas etre soumis a des projec-
tions d'eau. Ne posez pas de recipients contenant

des liquides sur cet appareil.

N'inserez aucun objet dans la grille de ventilation.

- Vous risqueriez de provoquer un incendie ou de recevoir une

decharge electrique.

Ne placez pas d'objets lourds sur le televiseur.

- Ces objets pourraient tomber et occasionner de graves

blessures a un enfant ou a un adulte.

N'utilisez pas d'eau pour nettoyer le televiseur.

- Vous risqueriez d'endommager le televiseur ou de recevoir une

decharge electrique.

En cas de degagement de fumee ou d'odeur sus-

pecte, eteignez le moniteur, debranchez-le, puis con-

tactez votre revendeur ou le service apres-vente.
- Vous risqueriez de provoquer un incendie ou de recevoir une

decharge electrique.

N'essayez pas de reparer le televiseur vous-meme.

Contactez votre revendeur ou le service apres-vente.
- Vous risqueriez d'endommager le televiseur ou de recevoir une

decharge electrique.

En cas d'orage, debranchez le televiseur et ne

touchez pas au cable d'antenne.

- Vous risqueriez d'endommager le televiseur ou de recevoir une

decharge electrique.

DEBRANCHEMENT DE L'APPAREIL DU SECTEUR

- Debranchez l'appareil en tirant sur la fiche secteur uniquement.

Celle-ci doit rester accessible en permanence.

W

AVERTISSEMENT

Disjoncteur

Alimentat

ion

- Afin d'obtenir une qualite d'image et de son optimale, n'utilisez pas ce produit au-dela de 2 000 m d'alti-

tude. (modeles 50PX4MH / 42/50PX5MH uniquement)
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FRANCAIS

Avertissements de securite

Ne touchez jamais la fiche d'alimentation avec les

mains humides.

- Vous risqueriez de recevoir une decharge electrique.

Avant de deplacer l'appareil, debranchez-le de la prise

secteur, puis debranchez tous les cordons de rac-

cordement.

N'installez pas le televiseur dans un endroit clos,
comme sur une etagere ou dans une bibliotheque.
- L'appareil doit etre correctement ventile.

N'installez pas le televiseur sur le rebord d'une table.

- L'appareil risquerait de tomber et d'occasionner de graves

blessures a un enfant ou a un adulte. Il pourrait en outre etre

serieusement endommage.

N'installez pas d'antenne exterieure a proximite d'une

ligne ou d'un equipement electrique.
- Vous risqueriez de recevoir une decharge electrique.

L'espace separant l'antenne de la ligne doit etre suff-

isant pour qu'elles ne se touchent pas, meme en cas

de chute de l'antenne.

- Vous risqueriez de recevoir une decharge electrique.

Ne tirez pas sur le cordon pour debrancher l'appareil.
- Vous risqueriez de provoquer un incendie.

Ne faites pas passer le cordon d'alimentation a prox-

imite de sources de chaleur.

- Vous risqueriez de provoquer un incendie ou de recevoir une

decharge electrique.

Ne branchez pas l'appareil si la fiche, le cordon, la

prise ou les bornes d'alimentation sont endommages.
- Vous risqueriez de provoquer un incendie ou de recevoir une

decharge electrique.

Tenez les piles usagees a l'ecart des enfants pour

eviter qu'ils ne les avalent.

- En cas d'ingestion, consultez immediatement un medecin.

Lorsque vous deplacez le televiseur muni de ses

haut-parleurs, ne le tenez pas par les haut-parleurs.
- L'appareil risquerait de tomber et d'occasionner de graves

blessures a un enfant ou a un adulte. Il pourrait en outre etre

serieusement endommage.

Debranchez l'appareil avant de le nettoyer. N'utilisez

pas de nettoyants liquides ni d'aerosols.

- Vous risqueriez d'endommager le moniteur ou de recevoir une

decharge electrique.

Respectez une distance entre l'ecran et vous d'envi-

ron 5 a 7fois la diagonale de l'ecran.

- Dans le cas contraire, vous risqueriez de ressentir une fatigue

visuelle.

Debranchez le moniteur pendant les periodes d'inutili-

sation prolongees.
- L'accumulation de poussiere peut provoquer un incendie ou

occasionner une decharge electrique en cas de deterioration

materielle ou de fuite de courant.

Utilisez uniquement les piles indiquees.
- Vous risqueriez d'endommager le televiseur ou de recevoir une

decharge electrique.

NOTES

* Les consignes de securite se classent en deux categories bien distinctes.

Danger potentiel sous certaines conditions.

Indique un danger de mort ou un risque de blessures graves.

Indique un risque de blessures legeres ou de dommages materiels.

W

AVERTISSEMENT

NOTES
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Introduction

FRANCAIS

IntroductionIntroduction

Qu'est-ce qu'un ecran plasma?

Un ecran plasma est un ecran de la prochaine generation qui met a profit une technologie consistant a emprisonner du

gaz entre deux plaques de verre et a le soumettre a une tension electrique. Il en resulte une emission de rayons ultravi-

olets qui viennent exciter une substance fluorescente. De la lumiere est ainsi generee.

Un angle de vision panoramique de 160°

Un ecran plasma offre un angle de vision qui s'etend sur plus de 160°. L'image ne presente donc aucune distorsion, d'ou

que vous la regardiez.

Une installation simple

Un ecran plasma est beaucoup plus leger et beaucoup moins imposant qu'un appareil conventionnel. Il peut donc etre

installe n'importe ou.

Un ecran au format cinema

Avec une diagonale d'environ 42" ou 50" l'ecran plasma vous fait entrer dans un monde d'images au format cinema.

Un ecran multimedia

L'ecran plasma peut etre relie a un ordinateur. Vous pouvez, entre autres, l'utiliser comme moniteur pour organiser des

visioconferences, jouer ou naviguer sur Internet.

Pourquoi existe-t-il une remanence de certains pixels a l'ecran ?

Le moniteur, qui constitue le dispositif d'affichage de votre ecran plasma, est compose de 0,9 a 2,2 millions de cellules.

Certaines de ses par ces cellules peuvent s'averer etre defectueuses lors de la fabrication du moniteur. A l'instar des

autres fabricants de ce type de produit, nous tolerons qu'un petit nombre de ces pixels persistent sur l'ecran, ce qui n'im-

plique en aucun cas que le moniteur est defectueux. Nous esperons que vous comprendrez que ce produit, dont la qual-
ite repond aux normes en vigueur, est parfaitement recevable. Tout echange ou remboursement est par consequent
impossible. Cependant, nous nous engageons pleinement a developper notre technologie afin de minimiser, a l'avenir, le

nombre de cellules defectueuses.

AVERTISSEMENT
Ce produit est un produit de classe A. Dans un environnement familial, il peut entrainer des problemes
d'interferences radioelectriques, auquel cas l'utilisateur est tenu de prendre les mesures appropriees
pour y repondre.

AVERTISSEMENT

AFIN DE REDUIRE TOUT RISQUE D'INCENDIE OU DE DECHARGE ELECTRIQUE, N'EXPOSEZ

PAS CE PRODUIT A LA PLUIE OU LA MOISISSURE.
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Introduction

Emplacement et fonctions des commandesEmplacement et fonctions des commandes

1. CAPTEUR DE LA TELECOMMANDE

2. MARCHE/ARRET

Permet d'allumer le televiseur lorsqu'il est en mode veille.

3. INPUT

4. MENU

Permet de faire defiler les menus.

Permet de quitter le menu actuel.

Permet d'enregistrer les reglages.

5. OK

Permet de valider votre selection ou pour afficher le mode

actuel.

6.D/E

Pour selectionner une option de menu.

F / G (Reglage du volume, haut/bas)
Permet de regler le volume sonore.

Permet de regler les parametres d'un menu.

7. INDEX

Permet d'allumer ou d'eteindre l'ecran d'affichage.

8. VOYANT ALIMENTATION/VEILLE

Rouge en mode veille. Vert lorsque le moniteur est allume.

9. Intelligent Eye
Permet de regler l'image en fonction des conditions

ambiantes.

10. Ports 1 et 2 pour cartes memoires

- Voici une representation simplifiee de la facade.
- Le materiel represente peut etre quelque peu different de votre televiseur.

< Facade >

VOLMENUINPUT OK

2 3 4 5 61

8

7

9

10
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Introduction

< Face arriere >

1. ENTREE RS-232C (COMMANDE / MAINTENANCE)
Connecter le cable du PC aux prises RS-232C situees a l'arriere de l'appareil.

2. HDMI(DVI VIDEO) / ENTREE AUDIO / ENTREE RGB

Connecter la prise externe du televiseur a la prise entree du PC situe au dos de l'appareil.

SORTIE RGB (PC)
Pour envoyer le signal RGB sur un autre moniteur, reliez la sortie RGB (sortie PC) au port
d'entree PC de l'autre moniteur.

TELECOMMANDE

SORTIES AUDIO

3. PRISE ALIMENTATION

Ce televiseur doit etre relie a une prise d'alimentation secteur alternatif. Reportez-vous aux

caracteristiques d'alimentation a la fin du present manuel. Ne le branchez jamais sur une prise
d'alimentation en courant continu.

AUDIO

1 2 3



Branchement d'un PC

- Vous pouvez facilement brancher votre PC sur le televiseur afin de beneficier d'une image vive et d'un son de haute qualite.
- L'affichage prolonge d'une image fixe a l'ecran risque d'endommager votre televiseur. L'image risque de se fixer de maniere defini-

tive sur l'ecran ; utilisez si possible un economiseur d'ecran.

- Branchez le PC sur l'entree RGB (ENTREE PC) ou HDMI (ENTREE NUMERIQUE RGB) du televiseur apres avoir selectionne

une resolution inferieure.

- En mode PC, la resolution, l'affichage vertical, le contraste ou la luminosite peuvent faire l'objet de parasites. En cas de parasites,
modifiez la resolution du mode PC, changez la frequence de rafraichissement ou reglez la luminosite et le contraste jusqu'a ce

que l'image s'affiche correctement. Si la frequence de rafraichisse-

ment de la carte graphique de votre ordinateur ne peut etre modi-

fiee, remplacez celle-ci ou contactez son fabricant.

- Type de synchronisation : separe

Branchement du PC sur le televiseur

- Si la resolution du PC est superieure a UXGA, aucune image n'ap-

paraitra a l'ecran.

- Branchez le cordon entre le port de sortie du PC et le port d'entree

RGB (ENTREE PC) du televiseur, ou entre le port de sortie HDMI du

PC et le port d'entree HDMI (ENTREE NUMERIQUE RGB) du

televiseur.

- Branchez le cordon audio du PC sur les entrees audio du televiseur.

(Les cordons audio ne sont pas fournis avec le televiseur).
- Si votre PC est equipe d'une carte-son, effectuez les reglages

appropries.
- Ce televiseur est compatible Plug and Play VESA. Il fournit des don-

nees EDID a l'ordinateur par l'intermediaire du protocole DDC. Ainsi,

l'ordinateur effectue automatiquement ses propres reglages pour

utiliser le televiseur.

- Le protocole DDC est preregle pour les modes RGB (RGB

analogique) et HDMI (HDMI, RGB numerique).
- Si necessaire, reglez les parametres Plug and Play du televiseur.

- Si la carte graphique de votre PC ne peut transmettre de signaux
RGB analogiques et numeriques simultanement, reliez le port d'en-

tree RGB (ENTREE PC) ou HDMI (ENTREE NUMERIQUE RGB) du

televiseur au PC.

- Si la carte graphique de votre PC peut transmettre des signaux RGB

analogiques et numeriques simultanement, selectionnez le mode

RGB ou HDMI sur le televiseur (l'autre mode etant automatiquement

regle par le televiseur a l'aide du systeme Plug and Play)

Configuration du PC

1. Appuyez ensuite sur la touche POWER de la telecommande du

televiseur.

2. Appuyez sur la touche INPUT de la telecommande, puis selection-

nez RGB ou HDMI.

3. Selectionnez une resolution inferieure ou egale a SXGA (1280 x

1024, 60Hz) sur votre PC.

8 ECRAN PLASMA

Installation

Mode RGB / HDMI

Resolution

640x350

720x400

640x480

848x480

800x600

Frequence
horizontale (KHz)

Frequence
verticale (Hz)

852x480

832x624

1024x768

1360x768

1366x768

1152x864

1152x870

1280x960

1280x768

1280x1024

70.09

85.08

70.08

85.03

59.94

66.66

72.80

75.00

85.00

60.00

70.00

75.00

60.00

70.00

75.00

56.25

60.31

72.18

75.00

85.06

74.55

60.00

70.06

75.02

85.00

60.00

75.02

60.00

75.02

60.05

70.01

75.00

75.06

59.99

74.93

60.02

60.02

31.468

37.861

31.469

37.927

31.469

35.000

37.861

37.500

43.269

31.500

37.799

39.375

31.500

37.799

39.375

35.156

37.879

48.077

46.875

53.674

49.725

48.363

56.476

60.023

68.677

47.700

59.625

47.700

59.625

54.348

63.995

67.500

68.681

47.693

60.091

60.023

63.981

Options d'affichage d'images provenantOptions d'affichage d'images provenant
d'un equipement externed'un equipement externe
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- HDMITM

,
le logo HDMI et le nom High-Definition Multimedia Interface sont des marques ou des marques deposees de HDMI

Licensing LLC.
- Ce televiseur peut recevoir des signaux HDMI (High-Definition Multimedia Interface --Interface multimedia haute definition) ou

DVI (Input of Digital Visual Interface -- Entree visuelle numerique).
- Ce televiseur accepte le protocole HDCP (High-bandwidth Digital Contents Protection -- Protection du contenu numerique a

large bande) en mode (480p, 720p, 1080i).
- Lorsque vous branchez un equipement HDMI/DVI (lecteur DVD, decodeur ou PC) compatible avec la fonction Auto HDMI/DVI,

celui-ci est detecte et reconnu (la resolution standard de 1280 x 720p est automatiquement selectionnee).
- Une fois les informations propres a l'equipement lues via le protocole DDC (Display Data Channel -- Canal des donnees d'af-

fichage), les donnees EDID enregistrees dans le televiseur sont utilisees.
- Si l'equipement n'est pas compatible avec la fonction Auto HDMI/DVI, vous devez regler la resolution manuellement.
- Pour obtenir une qualite d'image optimale, selectionnez une resolution de 1280 x 720p sur votre lecteur DVD ou votre

decodeur.
- Pour obtenir une image de qualite optimale, selectionnez une resolution de 1024 x 768 en 60 Hz sur la carte graphique.
- Si votre equipement dispose d'une sortie DVI, vous devez utiliser un cable audio separe. (Reportez-vous au paragraphe

<Connexion>).

Connexion

1. Equipements (lecteur DVD ou decodeur) compatibles avec le format HDMI.

- Si ces equipements disposent d'un connecteur HDMI, branchez-les sur l'ecran a l'aide d'un cable HDMI (non fourni).
- Si les equipements prennent en charge le format Auto HDMI, la resolution de 1280 x 720p est automatiquement selectionnee.

Dans le cas contraire, vous devrez la selectionner manuellement (reportez-vous au mode d'emploi de votre equipement).
- Pour obtenir une qualite d'image optimale, selectionnez une resolution de 1280 x 720p sur votre lecteur DVD ou votre

decodeur.

- Les donnees video et audio numeriques etant transmises simultanement via le protocole HDMI, aucun branchement audio sup-

plementaire n'est necessaire.

2. Equipements (lecteur DVD ou decodeur) compatibles avec le format HDMI.

- Si ces equipements disposent d'un connecteur HDMI, branchez-les sur l'ecran a l'aide d'un cable HDMI (non fourni).
- Si les equipements prennent en charge le format Auto HDMI, la resolution de 1280 x 720p est automatiquement selectionnee.

Dans le cas contraire, vous devrez la selectionner manuellement (reportez-vous au mode d'emploi de votre equipement).
- Pour obtenir une qualite d'image optimale, selectionnez une resolution de 1280 x 720p sur votre lecteur DVD ou votre

decodeur.

- Dans ce cas, vous devrez effectuer un branchement audio separe. Si votre equipement dispose d'une sortie audio optique

numerique, raccordez-la a l'entree audio RGB/DVI a l'aide d'un cable (non fourni). Le son est alors reproduit sur l'ecran.

3. Ordinateur compatible avec le format DVI

- Si votre ordinateur dispose d'un connecteur DVI, branchez-le sur l'ecran a l'aide d'un cable HDMI-DVI (non fourni).
- Pour obtenir une image de qualite optimale, selectionnez une resolution de 1024 x 768 en 60 Hz sur la carte graphique.
- Utilisez l'entree HDMI/DVI (VIDEO) de l'ecran pour effectuer les branchements video, selon la connectique de votre ordinateur.

- Si la carte graphique de l'ordinateur n'est pas en mesure d'emettre des signaux RVB et DVI simultanement, utilisez uniquement
une seule entree (RGB INPUT ou HDMI/DVI) pour raccorder l'ordinateur a l'ecran.

- Si la carte graphique de l'ordinateur est en mesure d'emettre des signaux RVB et DVI simultanement, selectionnez le mode

RGB ou HDMI/DVI sur l'ecran. (L'autre mode utilise automatiquement la technologie Plug and Play).
- Effectuez les branchements audio. Si l'ordinateur est equipe d'une carte son, procedez aux reglages necessaires.

- Dans ce cas, vous devrez effectuer un branchement audio separe. Si votre ordinateur (ou sa carte son) dispose d'une sortie

audio optique numerique, raccordez-la a l'entree audio RGB/DVI a l'aide d'un cable (non fourni). Le son est alors reproduit sur

l'ecran.
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Utilisation

1. Branchez les equipements HDMI/DVI (lecteur DVD ou decodeur) sur le televiseur.

2. Allumez le televiseur en appuyant sur la touche POWER et les equipements HDMI/DVI a l'aide de leur telecommande.

3. Selectionnez la source HDMI/DVI dans l'option Main Input du menu PIP/DW.

4. Verifiez l'image affichee a l'ecran. Des problemes d'affichage lies a la resolution, a l'alignement vertical, au contraste ou a la lumi-

nosite peuvent survenir avec les equipements HDMI/DVI. Selon les cas, selectionnez une autre resolution, modifiez la frequence
de rafraichissement ou reglez le contraste et la luminosite jusqu'a obtenir une image parfaite. Si la carte graphique ne permet pas

de modifier la frequence de rafraichissement, remplacez-la ou contactez le fabricant.

Remarques :

- Avec certaines cartes graphiques, il est possible que le mode DOS ne fonctionne pas si vous utilisez un cable HDMI-DVI.

- Evitez d'afficher une image fixe de facon prolongee. Vous risqueriez de provoquer un effet de remanence irreparable. Activez l'e-

conomiseur d'ecran chaque fois que possible.
- Si la carte graphique compatible HDMI/DVI de votre ordinateur utilise une resolution de type VGA, SVGA ou XGA, il est possible

que l'image ne soit pas correctement proportionnee ou positionnee sur l'ecran. Comme indique dans l'illustration ci-dessous,

appuyez sur la touche MENU pour regler la position de l'image. Si necessaire, contactez le fabricant de la carte graphique.
- Si votre equipement HDMI/DVI utilise une resolution de 480p, 720p ou 1080i, le televiseur affiche une image conforme a la norme

EIA/CEA-861-B. Si ce n'est pas le cas, reportez-vous au mode d'emploi de l'equipement ou contactez le service apres-vente.
- Si l'equipement HDMI/DVI n'est pas connecte ou s'il n'est pas branche correctement, le message "No signal" s'affiche a l'ecran.

Si le televiseur ne prend pas en charge le format du signal video emis par votre equipement HDMI/DVI, le message "No signal"
s'affiche a l'ecran.

Reportez-vous au mode d'emploi de l'equipement ou contactez votre service apres-vente.

Reference

Exemple de cable

Cable HDMI-DVI

(non fourni)

Cable audio analogique (RCA)
(non fourni)

Cable audio analogique (stereo vers RCA)
(non fourni)

Cable HDMI

(non fourni)
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Activation du televiseurActivation du televiseur

Selection de la langue pour l'affichage ecran (en option)Selection de la langue pour l'affichage ecran (en option)
- Le menu peut etre affiche a l'ecran en mode de langue desiree. Il vous suffit de selectionner la langue de votre

choix, ce que nous vous conseillons de faire des l'installation du televiseur.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu SPECIAL.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Langue (language).

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner la langue de votre

choix.

Toutes les indications a l'ecran s'affichent dans la langue choisie.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Activation du moniteur juste apres l'installation

Activation normale du moniteur

1. Branchez le cordon d'alimentation. Le televiseur se met en veille.

2. Appuyez sur la touche r / I, INPUT ou D / E du televiseur pour allumer le televiseur.

Si vous avez desactive le moniteur a partir de la telecommande et en appuyant sur la touche r / I du moniteur

? Appuyez sur une touche du televiseur, ou sur les touches r / I, INPUT, D / E pour allumer le televiseur.
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Reglage de l'imageReglage de l'image

- Le mode XD, qui repose sur un puissant processeur numerique LG, vous permet de profiter d'une image realiste haute

definition.
- Cette fonction n'est pas disponible en mode RGB[PC] et HDMI[PC].
- Lorsque vous selectionnez une option (Intelligent Eye, Dynamique, Standard et Doux) du menu IMAGE, la fonc-

tion XD est automatiquement activee.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu

IMAGE.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner XD.

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Marche ou Arr t.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu

IMAGE.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Temp de Coul.

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner la temperature
de couleur de votre choix.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

CSM (memoire du parametrage des couleurs)

- Vous pouvez regler la temperature des couleurs rouge, vert et bleu a votre convenance.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu

IMAGE.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Temp de Coul.

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Utilisateur.

4. Appuyez sur la touche G
. Effectuez les reglages a l'aide de la touche D/E / F / G .

5. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Reglage manuel de la couleur

- L'option PSM vous permet de definir les parametres d'affichage optimaux pour votre televiseur.
- Lorsque vous reglez l'affichage (contraste, luminosite, couleur, nettete et teinte) manuellement, l'option PSM prend

automatiquement la valeur UTILISATEUR.

? Lorsque la fonction Eye est activee, l'ecran regle automatiquement l'image en fonction des conditions ambiantes afin

d'obtenir un resultat optimal.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu

IMAGE.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner PSM.

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Intelligent Eye,

Dynamique, Standard, Doux ou Utilisateur

? Les reglages Intelligent Eye, Dynamique, Standard et Doux qui permettent une

qualite d'image optimale, sont definis en usine et ne peuvent pas etre modifies.

5. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

PSM (Memorisation des parametres de l'image)

? Chaque pression sur la touche D / E modifie l'affichage de l'ecran comme illustre ci-dessous.

Froid Plat Chaud Utilisateur
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1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu

IMAGE.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner sRGB.

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Marche ou Arr t.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

sRGB

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu

IMAGE.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner I'option desiree.

3. Appuyez sur la touche G. Effectuez les reglages a l'aide de la touche F / G.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Reglage de l'image
- Vous pouvez regler le contraste, la luminoste, l'intensite des couleurs, la nettete de l'image et la teinte de l'image selon

vos preferences.
- Les options de reglage de la couleur ou de la nettete ne sont pas disponibles en mode RGB[PC] et HDMI[PC].
- L'option Tint n'est pas disponible en mode PAL/SECAM.

- Reglez la fonction ACM pour selectionner l'apparence desiree.
- Cette fonction n'est pas disponible en mode RGB[PC] et HDMI[PC].
- Cette fonction n'est pas disponible en mode XD Arr t.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu

IMAGE.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner ACM.

3. Appuyez sur la touche G
. Effectuez les reglages a l'aide de la touche F / G .

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

ACM (Gestion des couleurs active)

- Cette fonction est disponible uniquement si un appareil disposant du mode sRGB est connecte a votre televiseur.

Elle permet de restituer fidelement les couleurs de l'image d'origine.
- Cette fonction est operationnelle avec les modes suivants : Mode RGB[PC], HDMI[PC] uniquement.
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Reglage du sonReglage du son

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu SON.

2. Appuyez sur la touche G. Selectionnez la fonction adequate avec la touche D / E.

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche F / G pour modifier le reglage.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Remarque : Les options Aigus, Graves ou BBE ne sont pas disponibles en mode SRS TSXT.

Reglage du son

- Cette fonction permet de maintenir un niveau de volume egal, meme lorsque vous

changez de programme.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu SON.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner AVL .

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Marche ou Arr t.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Controle automatique du volume (AVL)

- La fonction BBE High Definition Sound permet d'obtenir un son plus clair et plus present. Les dialogues sont ainsi

plus comprehensibles et la musique plus realiste.

Fabrique sous licence de BBE Sound, Inc.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu SON.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner BBE.

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Marche ou Arr t

.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

BBE

- est une marque deposee de SRS Labs, Inc.

- La technologie TruSurround XT est utilisee sous licence de SRS Labs, Inc.

R

- Cette fonction vous permet de profiter d'un environnement sonore optimal sans aucun reglage. En effet, le televiseur

selectionne automatiquement le reglage audio le plus adapte au programme que vous regardez.
- Lorsque vous reglez le son (aigus, basses et balance) manuellement, l'option SSM prend automatiquement la valeur UTILISATEUR.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu SON.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner SSM.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner SRS TSXT, Plat,

Musique, Film, Sports ou Utilisateur

? Les reglages SRS TSXT, Plat, Musique, Film et Sports sont predefinis en usine pour
une reproduction optimale du son et ne peuvent etre modifies.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

SSM (Memorisation des parametres du son)

- Vous pouvez regler les haut-parleurs du televiseur.
- En mode RGB[PC] et HDMI[PC] mode, vous pouvez reproduire un signal audio, meme en l'absence de signal video.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu SON.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Haut-parleurs.

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Marche ou Arr t .

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Haut-parleurs du televiseur
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Options du menu HeureOptions du menu Heure

- Cette fonction est operationnelle uniquement si l'heure courante a deja ete parametree.
- La fonction Off-timer (Mise hors tension programmee) est prioritaire sur la fonction On-timer (Mise sous tension

programmee) si toutes deux sont activees en meme temps.
- La fonction On-timer (Mise sous tension programmee) necessite que le televiseur soit en mode veille.

- Pour annuler la fonction Heure arr t/Heure Marche
Appuyez sur la touche D / E pour selectionner Arr t a l'etape 3.

Reglage de la fonction On/Off Timer (Mise sous/hors tension automatique)

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu HEURE.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Heure arr t ou

Heure Marche.

3. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour selectionner Marche.

4. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour regler l'heure.

5. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour regler les minutes.

6. Fonction Heure Marche uniquement : appuyez sur la touche G, puis sur la touche

D / E pour regler le niveau du volume.

7. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Mise en veille automatique
- Si aucun signal d'entree n'est detecte par le televiseur, celui-ci s'eteint automatiquement au bout de 10 minutes.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu HEURE.

2. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour selectionner Arr t auto..

3. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour selectionner Marche ou Arr t .

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Reglage de l'horloge
- Si le reglage de l'heure est efface a la suite d'une panne de courant, ou parce que vous avez debranche le televiseur,

reinitialisez l'horloge.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu HEURE.

2. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour selectionner Horloge.

3. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour regler l'heure.

4. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour regler les minutes.

5. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.
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Menu SPECIALMenu SPECIAL

Verrouillage
- Le televiseur peut etre regle de maniere a ce que la telecommande soit indispensable pour controler ses dif-

ferentes fonctions.

- Le televiseur garde en memoire le dernier reglage effectue, meme eteint.
- Si le verrouillage parental est active et si vous avez eteint le televiseur a l'aide de la telecommande, appuyez sur

la touche INPUT, D/E du televiseur.
- Lorsque le verrouillage parental est active, le message

"

Verrouillage parental activ
"

s'affiche a chaque
pression d'une touche du panneau de commande.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu SPECIAL.

2. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour selectionner Verrouillage.

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Marche ou Arr t.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

ISM Methode (Methode ISM)
- Evitez d'afficher une image fixe sur l'ecran du televiseur pendant une duree prolongee. En effet, une image figee

provenant d'un jeu PC/video peut, a la longue, provoquer l'apparition d'une image fantome qui subsiste lorsque vous

changez l'affichage.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu SPECIAL.

2. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour selectionner ISM M thode.

3. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour selectionner Normal, C rus , Orbiter ou Inversion.

? C rus :

La fonction Ceruse permet d'eliminer les images remanentes de l'ecran. Cette fonction ne permet pas de sup

primer completement une image lorsque le niveau de remanence est excessif. Appuyez de nouveau sur une

touche pour desactiver cette fonction.

? Orbiter :

En mode Orbiter, pour eviter l'affichage d'une image permanente, l'ecran bouge toutes les 2 minutes. La fonction

Orbiter permet d'eviter les images fantomes. Il est cependant preferable de ne jamais laisser d'image fixe affichee

a l'ecran.

? Inversion :

La fonction Inversion permet d'inverser la couleur de l'ecran toutes les 30 minutes.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

- Cette fonction permet de reduire la consommation electrique du televiseur.

Mode eco. (Economie d'energie)

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu SPECIAL.

2. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour selectionner Mode eco..

3. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour selectionner Marche ou Arr t.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

- Cette fonction vous permet d'avoir un exemple de rendu de l'image lorsque le mode XD est active ou non.

- Cette fonction n'est pas disponible en mode RGB[PC] et HDMI[PC].

Demo (Demonstration du mode XD)

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu SPECIAL.

2. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour selectionner XD D mo.

3. Appuyez sur la touche G pour lancer la demonstration du mode XD.

4. Pour arreter la demonstration, appuyez sur la touche MENU.
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Menu ECRANMenu ECRAN

Reglage automatique
- Cette fonction permet de regler automatiquement le centrage et la phase de l'image.
- Cette fonction est operationnelle avec les modes suivants : Mode RGB[PC] uniquement

- Bien que l'image ne soit toujours pas parfaite, votre televiseur fonctionne correctement. Vous devez simplement
effectuer d'autres reglages.

- Il est inutile d'executer les fonctions Auto Configure (Configuration auto) pour le mode HDMI.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu ECRAN.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Auto config..

3. Appuyez sur le bouton G
.

? Une fois la fonction Auto config. terminee, "OK" s'affiche a l'ecran.

? Si toutefois la position de l'image etait incorrecte, recommencez l'operation.

4. Si, apres le reglage automatique, l'image est encore plus decalee, reglez le centrage la

Manuelle config..

5. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Configuration manuelle

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu

ECRAN.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Manual config..

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Phase, Clock,
Position H ou Position V.

4. Effectuez les reglages a l'aide de la touche F / G.

5. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

- Si, apres reglage automatique de l'image, vous constatez que celle-ci n'est pas nette et que les caracteres tremblent,
vous pouvez modifier sa phase manuellement.

- Cette fonction est operationnelle avec les modes suivants : RGB[PC], RGB[DTV], HDMI[DTV].
- Les fonctions Phase et Clock ne sont pas disponibles en mode RGB[DTV], HDMI[DTV].

Selection du mode VGA/XGA elargi
- Pour afficher une image normale, selectionnez une resolution identique pour les modes RGB et VGA/XGA.
- Certains modeles ne disposent pas du mode XGA.
- Cette fonction est operationnelle avec les modes suivants : Mode RGB[PC] uniquement

1. Appuyez sur la touche MENU, puis appuyez sur la touche D / E pour selectionner le

menu ECRAN.

2. Appuyez successivement sur les touches G et D/E pour selectionner l'option Mode
VGA (ou Mode XGA).

3. Appuyez successivement sur les touches G et D / E pour selectionner la resolution

desiree en mode VGA/XGA.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.
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- L'agrandissement ou la reduction de l'image peut entrainer une perte de qualite.

Zoom

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu ECRAN.

2. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour selectionner Zoom +/-.

3. Appuyez sur la touche G. Effectuez les reglages a l'aide de la touche F / G.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

- Seuls les formats 4:3 et 16:9 (panoramique) sont disponibles en mode RGB[PC] et HDMI[PC].
- Seuls les formats 4:3, 16:9 (panoramique) et Zoom sont disponibles en mode RGB[DTV], HDMI[DTV].
- Si vous eprouvez une gene en mode plein ecran, selectionnez un autre mode.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu

ECRAN.

2. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour selectionner ARC.

3. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour selectionner Spectacle, Plein

cran (en option), Original, 4:3, 16:9, 14:9 ou Zoom.

? Spectacle
Si l'emission diffusee est au format 16:9, l'image est agrandie pour occuper la totalite de

l'ecran, les proportions etant respectees.

? Plein cran (en option)
Si l'emission diffusee est au format 16:9, l'image est agrandie pour occuper la totalite de

l'ecran, les proportions etant respectees.

? Original
Quand votre televiseur recoit le signal de largeur d'ecran de la prise peritel, il commute

automatiquement au bon format.

? 4:3

En mode standard, l'image sera visualisee dans les 4:3 (format generalement utilise par
toutes les stations).

? 16:9 (panoramique)
Format panoramique. Ce format est utilise pour les films a grand spectacle (16:9).

? 14:9

L'ecran 14:9 correspond a l'ecran 4:3 agrandi sur la gauche et la droite.

? Zoom

Cette transformation du format 4:3 en format 16:9 vous permettra d'obtenir une image
agrandie. Cependant, les parties inferieure et superieure de l'image n'apparaitront pas
entierement.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Format d'image
- Les images peuvent etre visualisees sous differents formats : le format Standard, le format Spectacle, Plein cran

(en option), Original, 4:3, 16:9 (panoramique), 14:9 ou Zoom.

Menu ECRANMenu ECRAN



MODE D'EMPLOI 19

Fonctionnement

FRANCAIS

NR (Reduction du bruit)

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu ECRAN.

2. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour selectionner NR.

3. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour selectionner 3D NR ou MPEG NR.

4. Effectuez les reglages a l'aide de la touche F / G.

5. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu ECRAN.

2. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour selectionner Cin ma.

3. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour selectionner Marche ou Arr t.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Cinema (en option)
- Lorsque vous regardez un film, cette fonction permet d'obtenir la meilleure qualite d'image possible.

- Cette fonction n'est pas disponible en mode RGB[PC] et HDMI[PC].

Initialisation

Cette fonction permet de restaurer les reglages par defaut du televiseur.

Pour restaurer les reglages par defaut :

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu ECRAN.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner R glages usine.

3. Appuyez sur la touche G.

? Vous pouvez regler les parametres suivants : Phase, Clock (horloge), Position H,
Position V, Position, Zoom +/-, Taille PIP, Position PIP, Transparence PIP.

Screen Position (Position de l'ecran)
- Cette fonction n'est disponible qu'une fois le zoom avant/arriere regle.

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu ECRAN.

2. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour selectionner Position.

3. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E ou F / G pour regler la position.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.
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Reglage de la transparence de l'image incrustee (Mode PIP uniquement)

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu PIP/DW.

2. Appuyez successivement sur les touches G et D / E pour selectionner l'option PIP Transparency (Transparence PIP).

3. Appuyez successivement sur les touches G et F / G pour regler le niveau de transparence de l'image incrustee.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Incrustation d'image (PIP)Incrustation d'image (PIP)

Incrustation d'image (PIP)

- La fonction d'incrustation d'image vous permet d'afficher simultanement deux sources video differentes sur l'ecran.

Selection du mode d'incrustation

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu PIP/DW.

2. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour selectionner PIP Entr e.

3. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E pour selectionner I'entree video de I'image incrustee.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Sur certains modeles, lorsque la qualite secondaire d'image devient mediocre, selectionnez Auto, PAL SECAM ou NTSC

dans le menu PIP.

Taille de PIP

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu PIP/DW.

2. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour selectionner Taille Fen tre.

3. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche F / G pour regler la taille de l'image incrustee.

En mode DW1 et DW2, la touche SIZE permet de regler simultanement la taille de l'image principale et de l'image
incrustee. En mode PIP, elle permet de regler uniquement la taille de l'image incrustee.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Deplacement de l'image incrustee (Mode PIP uniquement)

1. Appuyez sur la touche MENU, puis sur la touche D / E pour selectionner le menu PIP/DW.

2. Appuyez sur la touche G, puis sur la touche D / E pour selectionner Position Fen tre.

3. Appuyez sur la touche G
, puis sur la touche D / E ou F / G pour deplacer l'image vers le haut, le bas, la gauche ou

la droite.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

Remarque :

a. Lorsque l'image incrustee occupe la moitie de l'ecran, sa qualite peut s'averer mediocre.

b. En raison d'une difference de taux de rafraichissement entre l'image principale et l'image incrustee, celle-cipeut appa-
raitre legerement saccadee.

RGB

HDMI

10:30

RGB

HDMI

10:30

RGB

HDMI

10:30

RGB

10:30
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- vous permet de lire des fichiers JPEG ou MP3 enregistres sur carte memoire.

Carte memoire

Precautions d'utilisation

Remarques concernant les cartes memoiresRemarques concernant les cartes memoires

Une carte memoire est un dispositif qui permet de transferer des donnees entre differents appareils
audio/video (appareils photo numeriques, camescopes, lecteurs MP3, PDA).

Pour eviter d'endommager les cartes memoires, veuillez les retirer de l'appareil et les manipuler

uniquement avec les mains.

- Utilisez uniquement des cartes memoires compatibles et veillez a les inserer correctement.

(Chaque port accepte des types de cartes differents).

- N'introduisez pas d'objets metalliques dans les ports.

- Veillez a ne pas courber ou laisser tomber les cartes memoires. Evitez les chocs.

- Apres avoir retire une carte memoire de l'appareil, rangez-la dans son boitier pour la proteger de

l'electricite statique.

- Une mauvaise utilisation ou la presence d'electricite statique peut entrainer une perte des donnees

enregistrees sur la carte memoire.

- N'eteignez pas l'appareil lorsque la carte memoire est sollicitee.

- N'ejectez pas une carte memoire lorsqu'elle est sollicitee. Vous risqueriez de l'endommager ou d'ef-

facer les donnees qu'elle contient.

- Inserez une seule carte par port.

- L'electricite statique et/ou les parasites electriques peuvent entrainer la modification ou la perte des

donnees enregistrees sur une carte memoire. Tenez les cartes memoires a l'abri de toute perturba-
tion electrique.

- Le fabricant ne saurait etre responsable des dommages et des dysfonctionnements dus, notamment,
a une mauvaise utilisation de l'appareil. La responsabilite du fabricant ne pourra etre engagee qu'en
cas de defauts ou de vices propres au produit.

- Utilisez uniquement des cartes memoires sur lesquelles figurent le nom du fabricant et un numero de

serie.

- Le fabricant ne saurait etre responsable d'une eventuelle perte de donnees. Par consequent, il est

conseille de conserver une copie des donnees.

- Respectez la procedure indiquee lorsque vous retirez une carte memoire de son port.

- Assurez-vous que chaque carte memoire repond aux normes preconisees.
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Ports de cartes memoires

Port 2

Critere

Compatibilite

Fichier image (JPEG)

*.jpg

- Certaines cartes MagicStor Plus ne sont pas acceptees.

Une erreur peut survenir si vous utilisez une carte memoire d'une

capacite superieure a celle indiquee.

Les fichiers image ou audio non pris en charge ou endommages

peuvent etre l'origine d'erreurs. N'essayez pas de remplacer leur

extension par une extension acceptee par l'appareil.

- La vitesse de lecture peut
varier d'un type de carte a

l'autre.

- Un nom de fichier peut

comporter jusqu'a 8

caracteres. Si cette limite est

depassee, le nom est

automatiquement reduit a 6

caracteres, les deux derniers

caracteres etant remplaces

par les chiffres 1, 2, 3 ou 4.

*.mp3

Capacite de la

carte memoire

Fichier non pris en

charge ou

endommage

CF: 2GB

Microdrive: 2GB

Magicstor: 2.2GB

MMC: 256MB

SD: 512MB

SMC: 128MB

XD: 512MB

MS: 128MB

MS PRO: 1GB

Fichier audio (MP3)

Port 1

MMC

(MultiMedia Card)

SD

(Secure Digital)

SMC

(Smart Media Card)

Port 2

MultiMediaCard
TM

Secure Digtal

TM

SmartMedia

xD-Picture Card

MEMORY STICKCompactFlash

Microdrive

magicstor

XD

(xD-Picture Card)

MS/MSpro
(Memory Stick

/Memory Stick Pro)

CF

(CompactFlash)

MD

(Microdrive)
Magicstor

Types de cartes memoires

- Utilisez uniquement les types de cartes memoires indiques pour chaque port.
- Cet appareil peut accueillir 8 types de cartes memoires differents.

- Le systeme de fichiers NTSF n'est pas pris en charge.

Formats de fichiers acceptes par

* Verifiez l'orientation de la carte memoire.

(voir les illustrations ci-dessous)

Remarques concernant les cartes memoiresRemarques concernant les cartes memoires

Port 1

CF Type I/II

CF Type I/II
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Insertion et ejection d'une carte

Decodage JPEG/Apercu

Methode de compression

Standard Progressive

Decodage JPEG

Affichage

Apercu

O X X OO

Image Image Image

Format colorimetrique

4:4:4

11:11:11 (Y, Cb, Cr)

4:2:2

21:11:11 (Y, Cb, Cr)
12:11:11 (Y, Cb, Cr)

4:2:0

22:11:11 (Y, Cb, Cr)

Un

s'affiche en

l'absence de

miniature.

Un

s'affiche en

l'absence de

miniature.

Un

s'affiche en

l'absence de

miniature.

WW Insertion d'une carte

1. Inserez delicatement une carte dans le port 1 et/ou 2.

2. Appuyez sur la touche pour lancer .

Appuyez une nouvelle fois sur la touche pour quitter .

WW Ejection d'une carte

1. Appuyez sur la touche M/C EJECT de la telecommande.

2. Appuyez sur la touche D/E pour selectionner la carte memoire a ejecter

(Memory 1 Eject ou Memory 2 Eject).

Si vous selectionnez Cancel, la fenetre disparait.

3. Retirez delicatement la carte.

Remarque
? L'economiseur d'ecran s'active automatiquement si vous ne retirez pas la carte immediatement apres son ejection.
? La touche M/C EJECT n'est pas operationnelle lorsque vous accedez aux images ou aux fichiers MP3.

La touche M/C EJECT fonctionne uniquement lorsque vous consultez un fichier.

Avertissement : veillez a appuyer sur la touche M/C EJECT de la telecommande avant de

retirer la carte memoire pour eviter de l'endommager.

Format incorrect Format incorrect

- En cas d'erreur lors du decodage, le message "Corrupted file" s'affiche.

Memory 1 Eject

Memory 2 Eject

Cancel
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1. Selectionnez Photo (images) ou Music (fichiers MP3) sur la carte memoire 1 ou 2 a l'aide des touches D/E/ F / G .

2. Appuyez sur la touche OK pour ouvrir la liste des fichiers correspondants.

3. Appuyez sur la touche pour quitter .

Remarque
? Aucune action ne peut etre effectuee lorsque vous ejectez la carte.

? En cas d'erreur sur une carte memoire, il est impossible de lancer .

Memory 1

Please select where to move

MS/Pro

Photo Music

Memory 2 CF/MD

Photo Music

Exit

- Lorsque vous inserez une carte memoire ou que vous appuyez sur la touche
,
l'ecran ci-dessous s'affiche.

Acces aux listes de fichiers image ou MP3

*
Les illustrations de ce manuel ne sont fournies qu'a titre indicatif.

Remarques concernant les cartes memoiresRemarques concernant les cartes memoires
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1. Inserez une carte memoire dans le port 1 et/ou 2 de l'appareil.

2. Appuyez sur la touche .

3. Selectionnez Photo sur la carte memoire 1 ou 2 a l'aide des touches D/E/ F/G.

4. Appuyez sur la touche OK pour acceder a la liste d'images.

Remarque : chaque page peut contenir 15 miniatures. es.

5. Selectionnez une image a l'aide des touches D / E / F / G et appuyez sur la touche OK.

6. Selectionnez View a l'aide des touches D/E et appuyez sur la touche OK. L'image s'affiche.

- Lorsque vous selectionnez Photo dans le menu principal, la liste des images presentees sous forme de

miniatures s'affiche.

Description de l'ecran

Menu

Nombre de fichiers JPEG marques

Page actuelle/Nombre de pages

Boutons

Memoire disponible /

Memoire totale

Type de carte

View

Slide Show

Delete

Cancel

Affichage d'une image et menu deroulant

- Affichage d'une image

*
Les illustrations de ce manuel ne sont fournies qu'a titre indicatif.

Affichage des fichiers JPEGAffichage des fichiers JPEG
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Marquage de fichiers JPEG

- Vous pouvez marquer les images pour afficher uniquement celles que vous desirez ou pour constituer un diaporama.
- Les images marquees s'affichent en orange.

Lorsque vous appuyez sur OK apres avoir marque une image, celle-ci apparait en vert.

WW Marquage de tous les fichiers

1. Lorsque la liste des images est affichee, appuyez plusieurs fois sur la touche F pour acceder au menu situe a

gauche de l'ecran.

2. Selectionnez Mark All ou Unmark All a l'aide des touches D/E .

? L'option Mark All permet de marquer toutes les images.
? L'option Unmark All permet d'annuler le marquage de toutes les images.

3. Appuyez sur la touche OK puis sur la touche G pour revenir a la liste des images.

WW Marquage d'une image
Appuyez sur la touche MARK pour marquer ou non une image.

Ouverture d'une autre liste de fichiers

1. Lorsque la liste des images est affichee, appuyez plusieurs fois sur la touche F pour acceder au menu situe a gauche
de l'ecran.

2. Selectionnez Jump media a l'aide des touches D/E et appuyez sur la touche OK.

3. Selectionnez une liste a l'aide des touches D / E / F / G et appuyez sur la touche OK. La liste selectionnee s'affiche.

- Cette fonction permet d'ouvrir une autre liste de fichiers.

Memory 1

Please select where to move

MS/Pro

Photo Music

Cancel

Memory 2 CF/MD

Photo Music

Affichage des fichiers JPEGAffichage des fichiers JPEG
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Options d'affichage

1. Selectionnez une image a l'aide des touches D / E / F / G et appuyez sur la touche OK.

2. Selectionnez View a l'aide des touches D/E et appuyez sur la touche OK. L'image s'affiche.

3. Differentes options sont alors disponibles.

- Lorsqu'une image est affichee, differentes options sont disponibles.

Defilement
? Appuyez sur la touche G pour afficher l'image suivante.

? Appuyez sur la touche F pour afficher l'image precedente.
? Si vous avez marque des fichiers, seuls ces fichiers pourront etre affiches.

Rotation

? Appuyez sur les touches D / E pour faire pivoter l'image.
? D : Permet de pivoter l'image vers la droite.

E : permet de faire pivoter l'image vers la gauche.
? Il est impossible de faire pivoter une image lorsque le zoom est active.

Zoom avant / arriere

? Appuyez sur les touches PR D / E pour agrandir ou reduire

l'image (2x a 4x).
? Appuyez sur les touches D/E/ F / G pour vous deplacer dans l'image.

Acces au menu ? Appuyez sur la touche EXIT pour retourner a la liste des images.

? Appuyez sur la touche MARK pour supprimer l'image affichee.

? Appuyez sur la touche OK pour afficher ou masquer le menu.

? Le menu disparait automatiquement au bout de quelques secondes.

Suppression

Affichage /

Masquage du menu

View

Slide Show

Delete

Cancel

FG Prev./Next1/15
G

F
Rotate Zoom In DeletePR Go to Menu Hide HelpG
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1. Selectionnez une image a l'aide des touches D / E / F/Get

appuyez sur la touche OK.

2. Selectionnez Slide Show (diaporama) ou Show Marked

(affichage des fichiers marques uniquement) a l'aide des

touches D/E et appuyez sur la touche OK. (L'option Show

Marked n'est disponible que si vous avez prealablement

marque une image a l'aide de la touche MARK.)

3. Vous pouvez modifier la vitesse de defilement du diaporama
et appliquer un effet de transition.

Selectionnez une vitesse de defilement et un effet de transi-

tion a l'aide des touches D / E / F/G.

4. Selectionnez OK a l'aide des touches D/E/ F / G .

Remarque
? Apres avoir selectionne Slide Show ou Show Marked, vous

pouvez lancer directement le diaporama en appuyant sur la

touche .

? Si vous avez marque des fichiers, seuls ces fichiers appa-

raitront dans le diaporama.

FG Prev/Next Pause Go to Menu1/15 Hide Help

Defilement

? Appuyez sur la touche G pour passer

a l'image suivante.

? Appuyez sur la touche F pour passer

a l'image precedente.

Pause

? Appuyez sur la touche II pour effectuer

une pause.
? Appuyez sur la touche

pour reprendre le diaporama.
? Lorsqu'une image est en pause,

appuyez sur les touches F / G pour

passer a l'image precedente ou suivante.

Acces au menu

? Appuyez sur la touche EXIT pour

revenir a la liste des images.

Affichage /

Masquage du

menu

? Appuyez sur la touche OK pour affich-

er ou masquer le menu.

? Le menu disparait automatiquement
au bout de quelques secondes.

View

Slide Show

Delete

Cancel

OK Cancel

Delay

3sec

5sec

10sec

Effect

No Effect

Sliding

Fading

Diaporama

Affichage des fichiers JPEGAffichage des fichiers JPEG
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1. Selectionnez une image.
2. Appuyez sur la touche INFO. Les proprietes de l'image s'affichent.

Si aucune information n'est disponible, la fenetre des proprietes ne s'affiche pas.

3. Appuyez sur la touche OK, EXIT ou INFO pour revenir a la liste des images.

- Cette fonction permet d'afficher les proprietes d'une image.

1. Selectionnez une image a l'aide des touches D/E/ F / G et appuyez sur la touche OK.

2. Pour supprimer l'image, selectionnez Delete a l'aide des touches D/E et appuyez sur la touche OK. Lorsque le message

"Do you want to delete the file?" (Voulez-vous supprimer le fichier ?) s'affiche, selectionnez YES (vous avez le choix entre

YES -- oui, ou NO -- non) a l'aide des touches F / G . Le fichier est supprime et la liste des images reorganisee.

3. Pour revenir a la liste des images, selectionnez Cancel a l'aide des touches D / E et appuyez sur la touche OK.

? Appuyez sur les touches D / E / F / G
, EXIT, G(play), II, , IFF, GGI, INFO, PR D/E ,

MARK pour desactiver

l'economiseur d'ecran.

- Si vous n'appuyez sur aucune touche lorsque la liste des images est affichee, l'economiseur d'ecran

s'active automatiquement au bout de 30 secondes.

View

Slide show

Delete

Cancel

File name: DTRC0029.JPG

Date: 2004.12.13 16:47:02

File Size: 603KB

Resolution: 1600 x 1200 Pixel

Information

OK

Suppression d'une image

Proprietes des images

Economiseur d'ecran

* 'Economiseur d'ecran'

L'economiseur d'ecran empeche la

deterioration des pixels pouvant survenir

lors de l'affichage prolonge d'une image.

*

Si vous avez marque des fichiers, seuls ces fichiers seront supprimes lorsque vous selectionnerez Delete.

Si une carte memoire MS, SMC ou SD est protegee en ecriture, le message "Protection Mode. Please push the

OK button." s'affiche. Selectionnez OK pour revenir a la liste des images. (Pour supprimer un fichier, vous devez

prealablement annuler la protection en ecriture.)



30 ECRAN PLASMA

Fonctionnement

Nombre de

fichiersMP3 marques

Duree de lecture / Duree totale

Numero de fichier / Nombre total de fichiers

Memoire disponible /

Memoire totale

Boutons

Play

Delete

Cancel

1. Inserez une carte memoire dans le port 1 et/ou 2 de l'appareil.

2. Appuyez sur la touche .

3. Selectionnez Music sur la carte memoire 1 ou 2 a l'aide des touches D/E/ F/G.

4. Appuyez sur la touche OK pour acceder a la liste des fichiers MP3.

RemarqueChaque page peut contenir 8 fichiers MP3.

5. Selectionnez un fichier MP3 a l'aide des touches D/E et appuyez sur la touche OK.

6. Selectionnez Play ou Play Marked a l'aide des touches D/E et appuyez sur la touche OK. (L'option Play Marked n'est

disponible que si vous avez prealablement marque un fichier a l'aide de la touche MARK.)

Remarque:

Menu

- Vous ne pouvez pas selectionner ou supprimer de fichier MP3 lorsqu'un fichier est en cours de lecture.

- Si vous appuyez sur n'importe quelle touche de la telecommande (a l'exception de
,

et ) en cours de lecture d'un

fichier, celle-ci s'arrete.

-

Appuyez sur les touches PR D / E pour passer d'un ecran a l'autre dans la liste des fichiers.

- Certains fichiers audio/MP3 peuvent etre proteges par des droits d'auteur. Il est possible qu'ils ne

puissent etre lus sur cet appareil.

Description de l'ecran

Type de carte

Selection et lecture de fichiers MP3

? Vous pouvez egalement lancer la lecture en appuyant sur la touche .

? L'icone
*

s'affiche devant le nom du fichier en cours de lecture.

? Pendant la lecture d'un fichier, appuyez sur la touche IFF ou GGI pour passer au morceau precedent ou suivant.

? 204. Si vous appuyez sur la touche IFF la lecture d'un fichier, le morceau reprend depuis le debut.

(Appuyez sur la touche IFF des le debut de la lecture d'un fichier (1 a 2 secondes) pour passer au morceau precedent.)

G : Lecture

II : Pause

A : Arret

Lecture de fichiers MP3Lecture de fichiers MP3
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WW Arret

Pour arreter la lecture d'un fichier, appuyez sur la touche A de la telecommande.

Vous pouvez egalement utiliser les touches OK, PR (D / E ) de l'appareil.
Remarque:
? Lorsque vous relancer la lecture, celle-ci s'effectue sur le fichier MP3 affiche en surbrillance.

? Lorsque la lecture est arretee, les touches VOL (F / G)etPR(D / E) du televiseur font office de touches de navigation.

WW Pause

1. Appuyez sur la touche II pour interrompre la lecture.

2. Appuyez sur la touche II ou pour reprendre la lecture.

WW Marquage de tous les fichiers

1. Lorsque la liste des fichiers est affichee, appuyez sur la touche F
.

2. Selectionnez Mark All ou Unmark All a l'aide des touches D / E .

? L'option Mark All permet de marquer tous les fichiers.

? L'option Unmark All permet d'annuler le marquage de tous les fichiers.

3. Appuyez sur la touche OK puis sur la touche G pour revenir a la liste des fichiers.

WW Marquage d'un fichier

Appuyez sur la touche MARK pour marquer un fichier ou annuler le marquage.

- Vous pouvez marquer et ainsi selectionner les fichiers que vous souhaitez ecouter.

- Le menu situe a gauche est accessible uniquement lorsque la lecture est arretee.

Arret/Pause

Marquage de fichiers MP3

*
Les illustrations de ce manuel ne sont fournies qu'a titre indicatif.
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? Appuyez sur les touches
,

ou pour desactiver l'economiseur d'ecran et reprendre la lecture.

-

,
: Permettent de reprendre la lecture.

- : Permet de passer au morceau suivant.

? Si vous appuyez sur les autres touches, l'economiseur d'ecran est desactive et la lecture s'arrete.

WW Fonctions disponibles en cours de lecture

? Appuyez sur les touches D / E / F / G, EXIT, G(play), II, , IFF, GGI, INFO, PR D/E ,
MARK pour desactiver

l'economiseur d'ecran.

WW Fonctions disponibles lorsque la lecture est arretee

1. Lorsque la liste des fichiers est affichee, appuyez sur la touche F
.

2. Selectionnez Jump media a l'aide des touches D / E et appuyez sur la touche OK.

3. Selectionnez la liste desiree a l'aide des touches D/E/ F / G et appuyez sur la touche OK. La liste selec-

tionnee s'affiche.

- Cette fonction permet d'ouvrir une autre liste.

- Si vous n'appuyez sur aucune touche, l'economiseur d'ecran s'active au bout de 30 secondes.

Ouverture d'une autre liste

Economiseur d'ecran

Memory 1

Please select where to move

MS/Pro

Photo Music

Cancel

Memory 2 CF/MD

Photo Music

Lecture de fichiers MP3Lecture de fichiers MP3

* 'Economiseur d'ecran'

L'economiseur d'ecran empeche la

deterioration des pixels pouvant survenir

lors de l'affichage prolonge d'une image.



MODE D'EMPLOI 33

Fonctionnement

FRANCAIS

- Cette fonction permet d'afficher les proprietes d'un fichier MP3.

- Vous ne pouvez pas supprimer de fichier lorsqu'un fichier MP3 est en cours de lecture.

1. Selectionnez un fichier dans la liste.

2. Appuyez sur la touche INFO. Les proprietes du fichier s'affichent.

Si aucune information n'est disponible, la fenetre des proprietes ne s'affiche pas.

3. Appuyez sur la touche OK, EXIT ou INFO pour revenir au menu precedent.

1. Selectionnez un fichier a l'aide des touches D/E et appuyez sur la touche OK.

2. Pour supprimer un fichier, selectionnez Delete a l'aide des touches D / E et appuyez sur la touche OK. Lorsque le message

"Do you want to delete the file?"(Voulez-vous supprimer le fichier ?) s'affiche, selectionnez YES (vous avez le choix entre YES

-- oui, ou NO -- non) a l'aide des touches F / G. Le fichier est supprime et la liste reorganisee.

3. Pour revenir a la liste des fichiers, selectionnez Cancel a l'aide des touches D / E et appuyez sur la touche OK.

File name: DTRC0029.JPG

Length: 3:37

File Size: 5.25KB

Bitrate: 193Kbps

Information

OK

Suppression d'un fichier MP3

Play
Delete

Cancel

Proprietes des fichiers

*

Si vous avez marque des fichiers, seuls ces fichiers seront supprimes lorsque vous selectionnerez Delete.

Si une carte memoire MS, SMC ou SD est protegee en ecriture, le message "Protection Mode. Please push the

OK button." s'affiche. Selectionnez OK pour revenir a la liste des images. (Pour supprimer un fichier, vous devez

prealablement annuler la protection en ecriture.)
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N° Nom de la broche

1 Aucune connexion

2 RXD (Reception de donnees)
3 TXD (Transmission de donnees)
4 DTR

5 GND

6 DSR

7RTS

8 CTS

9 Aucune connexion

1

5

6

9

2

3

5

4

6

7

8

RXD

TXD

GND

DTR

DSR

RTS

CTS

TXD

RXD

GND

DSR

DTR

CTS

RTS

PC

Configuration a 7 fils

(Cordon RS-232C standard)

D-Sub 9

3

2

5

6

4

8

7

PDP

D-Sub 9

2

3

5

4

6

7

8

RXD

TXD

GND

DTR

DSR

RTS

CTS

TXD

RXD

GND

DTR

DSR

RTS

CTS

PC

Configuration a 3 fils

(Non standard)

D-Sub 9

3

2

5

4

6

7

8

PDP

D-Sub 9

Configuration du dispositif de controle externeConfiguration du dispositif de controle externe

- Raccordez la prise d'entree RS-232C a un appareil de commande externe (micro-ordinateur ou dispositif de commande A/V par

exemple), puis commandez les fonctions du televiseur depuis celui-ci.

- Reliez le port serie de l'appareil de commande a la prise RS-232C sur la face arriere du televiseur.

- Les cordons de connexion RS-232C ne sont pas fournis avec le televiseur.

Type de connecteur : Sub-D male a 9 broches

Configurations RS-232C
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Transmission

* [Commande 1] : (j,k ou m)
* [Commande 2] : Identificateur (lettre) de la commande.

* [Set ID] : Numero d'identification du moniteur de

votre choix defini dans le menu.

Fonctionnalites avancees. Voir page 25.

La plage de reglage est comprise entre 1 et

99. Lorsque vous choisissez la valeur '0',
vous commandez chacun des moniteurs

connectes.

Le code d'identification est indique en mode

decimal (1 a 99) dans le menu et en mode

hexadecimal (0 x 0 a 0 x 63) dans le proto-
cole de transmission/reception.

* [Donnees] : Donnees de la commande. 'FF' permet de

lire l'etat de la commande.

* [Cr] : Retour a la ligne
code ASCII '0x0D'

* [] : espace (code ASCII '0x20')

Commande1][Commande2][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception positif

*

Le moniteur transmet un accuse de reception selon le for-

mat ci-dessus lorsqu'il recoit des donnees non alterees.

En mode lecture, les donnees d'etat en cours s'affichent.

En mode ecriture, les donnees du PC sont renvoyees.

[Commande2][ ][Set ID][ ][OK][[Donnees][x]

Accuse de reception negatif

*

Le moniteur emet un accuse de reception selon le format

ci-dessus lorsque les donnees recues sont alterees (fonc-
tions impossibles ou erreurs de communication).

[Commande2][ ][Set ID][ ][NG][Donnees][x]

Protocole de transmission/reception

Liste de reference des commandes

* Pour le reglage de 24 a 31, aucun menu ne s'affiche a l'ecran.

Donnees 1 : code errone

2 : fonction non prise en charge
3 : patientez

01. Marche/arret k a 0~1

02. Selection de la source k b 0~1

03. Format d'image k c Voir page 36

04. Activation/desactivation k d 0~1

des images

05. Activation/desactivation k e 0~1

du son

06. Reglage du volume k f 0~64

07. Contraste k g 0~64

08. Lumiere k h 0~64

09. Couleur k i 0~64

10. Teinte (en option) k j 0~64

11. Nettete k k 0~64

12. Activation/desactivation k l 0~1

de l'affichage a l'ecran

13. Mode de commande externe k m 0~1

14. PIP/Twin k n Voir page 37

15. Position PIP k q 0~3

16. Aigus k r 0~64

17. Graves k s 0~64

18. Balance k t 0~64

19. Temperature de Couleur k u 0~3

20. Reglage de Rouge k v 0~50

21. Reglage de Vert k w 0~50

22. Reglage de Bleu k $ 0~50

23. Source d'entree PIP k y 0~1

24. Etat anormal k z 0~a

25. Methode ISM j p 0~3

26. Economie d'energie j q 0~1

27. Reglage de la frequence j r 1~FE

du deplacement cyclique

28. Reglage du nombre de pixels j s 1~3

du deplacement cyclique
29. Taille de l'image j t 0~20

30. Reglage automatique j u 1

31. Transmission du code infrarouge m c Code Cle

COMMANDE 1 COMMANDE2 Donnees

(Hexadecimales)

Set ID

Utilisez cette fonction pour definir un numero d'identification du moniteur.
- Reportez-vous a la section 'Mappage reel des donnees1' (Voir page 39).

1. Appuyez sur la touche MENU, puis appuyez sur la touche D / E pour selectionner le

menu SPECIAL.

2. Appuyez sur la touche G puis sur la touche D / E pour selectionner Set ID.

3. Appuyez sur la touche G puis sur la touche F / G pour regler l'option Set ID de maniere

a selectionner le numero d'identification du moniteur de votre choix.
? La plage de reglage est comprise entre 1 et 99.

4. Appuyez plusieurs fois le bouton MENU pour retourner a l'image normale.

? Vitesse de transmission : 9600 bps (UART)
? Longueur des donnees : 8 bits

? Parite : Aucune
*

Utilisez un cable croise (inverse).

? Bit d'arret : 1 bit

? Code de communication : code ASCII

Parametres de communication
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05. Activation/desactivation du son

(Commande 2 : e)
G Permet d'activer/desactiver le son.

Transmission

Donnees 0 : Desactivation du son (Pas de son)
1 : Activation du son

[k][e][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[e][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

03. Format d'image (Commande 2 : c)

G Permet de regler le format d'image.

Transmission

Donnees 1 : Ecran normal (4:3)
2 : Ecran large (16:9)
3 : Spectacle
4:Zoom

6 : Original
7 : Ecran large (14:9)
8 : Plein ecran (en option)

[[k][c][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

*

A partir du PC, vous ne pouvez choisir qu'entre les formats

16:9 et 4:3.

[c][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

04. Activation/desactivation des images

(Commande 2 : d)

G Permet de commander l'affichage des images.

Transmission

Donnees 0 : Activation de l'image (Affichage des images)
1 : Desactivation de l'image

(Aucune image affichee)

[k][d][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[d][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

06. Reglage du volume (Commande 2 : f)

G Permet de regler le volume. Vous pouvez egalement
regler le volume a l'aide des touches de volume de la

telecommande.

Transmission

Donnees Min:0~Max:64

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 1' (Voir page 39).

k][f][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[f][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

07. Contraste (Commande 2 : g)

G Permet de regler le contraste de l'ecran. Vous pouvez

egalement regler le contraste a partir du menu IMAGE.

Transmission

Donnees Min:0~Max:64

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 1' (Voir page 39).

[k][g][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[g][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

08. Lumiere (Commande 2 : h)

G Permet de regler la luminosite de l'ecran. Vous pouvez

egalement la regler a partir du menu IMAGE.

Transmission

Donnees Min:0~Max:64

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 1' (Voir page 39).

[k][h][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[[h][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

02. Selection de la source (Commande 2 : b)

G Permet de selectionner la source d'entree du televiseur.

Transmission

Donnees 0 : RGB 1 :HDMI

[k][b][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[b][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

01. Marche/arret (Commande 2 : a)

G Permet d'allumer/eteindre le televiseur.

Transmission

Donnees 0 : Arret 1 : Marche

[[k][a][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[a][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

G Permet d'afficher l'etat de la commande

marche/arret.

Transmission

[k][a][ ][Set ID][ ][FF][Cr]

Accuse de reception

*

De la meme maniere, pour les autres fonctions, si les don-

nees 'FF' sont transmises selon ce format, le retour des don-

nees d'accuse de reception indique l'etat de chaque fonction.

[[a][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]
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17. Graves (Commande 2 : s)

G Permet de regler les graves.

Vous pouvez egalement regler les graves a partir du

menu SON.

Transmission

Donnees Min:0~Max:64

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 1' (Voir page 39).

[k][s][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[s][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

16. Aigus (Commande 2 : r)

G Permet de regler les aigus.
Vous pouvez egalement regler les aigus a partir du

menu SON.

Transmission

Donnees Min:0~Max:64

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 1' (Voir page 39).

[k][r][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[r][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

15. Position PIP (Commande 2 : q)

G En mode PIP, permet de deplacer l'image incrustee.

Transmission

Donnees 0 : En bas a droite de l'ecran

1 : En bas a gauche de l'ecran

2 : En haut a gauche de l'ecran

3 : En haut a droite de l'ecran

[k][q][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[q][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

13. Mode de commande externe (Commande 2 : m)

G Permet de verrouiller les touches du televiseur et de la

telecommande.

Transmission

[k][m][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

Donnees 0 : Pas d'affichage 1 : Affichage

*

Activez ce mode si vous n'utilisez pas la telecommande. Si

vous eteignez puis rallumez le televiseur, le verrouillage
est desactive.

[m][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

12. Activation/desactivation de l'affichage a

l'ecran (Commande 2 : l)

G Permet d'activer/desactiver l'affichage des informa-

tions a l'ecran.

Transmission

[k][l][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

Donnees 0 : Pas d'affichage 1 : Affichage

[l][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

14. PIP / Twin (Commande 2 : n)
G Permet d'activer la fonction d'incrustation d'image (PIP).
Transmission

Donnees 0 : Incrustation d'image/double ecran desactive

1:PIP

2:DW1

3:DW2

5:POP

[k][n][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[n][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

09. Couleur (Commande 2 : i)

G Permet de regler la couleur de l'image. Vous pouvez

egalement regler la couleur a partir du menu IMAGE.

Transmission

Donnees Min:0~Max:64

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 1' (Voir page 39).

[k][i][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[[i][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

10. Teinte (Commande 2 : j) (en option)

G Permet de regler la teinte de l'image. Vous pouvez

egalement regler la teinte a partir du menu IMAGE.

Transmission

Donnees Min:0~Max:64

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 1' (Voir page 39).

[k][j][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[j][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

G Permet de regler la nettete de l'image. Vous pouvez

egalement regler la nettete a partir du menu IMAGE.

Transmission

11. Nettete (Commande 2 : k)

Donnees Min:0~Max:64

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 1' (Voir page 39).

[k][k][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[k][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]
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18. Balance (Commande 2 : t)

G Permet de regler la balance.

Vous pouvez egalement regler la balance a partir du

menu SON.

Transmission

Donnees Min:0~Max:64

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 1' (Voir page 39).

[k][t][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[t][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

19. Temperature de Couleur (Commande 2 : u)

G Permet de regler la temperature de couleur.

Vous pouvez egalement regler le CSM a partir du

menu IMAGE.

Transmission

Donnees 0 : Froid 1 : Plat 2 : Chaud 3 : Utilisateur

[k][u][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[u][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

20. Reglage de Rouge (Commande 2 : v)

G Permet de regler le rouge dans le menu temperature
de couleur.

Transmission

Donnees Min:0~Max:50

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 2' (Voir page 39).

[k][v][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[v][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

21. Reglage de Vert (Commande 2 : w)

G Permet de regler le vert dans le menu temperature de

couleur

Transmission

Donnees Min:0~Max:50

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 2' (Voir page 39).

[k][w][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[w][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

22. Reglage de Bleu (Commande 2 : $)

G Permet de regler le bleu dans le menu temperature de

couleur

Transmission

Donnees Min:0~Max:50

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 2' (Voir page 39).

[k][$][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[$][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

23. Source d'entree PIP (Commande 2 : y)

G En mode PIP, permet de selectionner la source de l'image
incrustee.

Transmission

[k][y][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

24. Etat anormal (Commande 2 : z)

G Permet d'identifier un etat anormal.

Transmission

Donnees FF : Read

Donnees 0 : Normal (appareil sous tension et presence
du signal)

1 : Pas de signal (appareil sous tension)
2 : Arret du televiseur avec la telecommande

3 : Arret du televiseur avec la fonction de mise

en veille

4 : Arret du televiseur avec la fonction RS-232C

5:5Vbas

6:CAbas

7 : Arret du televiseur avec la fonction d'alarme

du ventilateur (en option)
8 : Arret du televiseur avec la fonction d'arret

automatique
9 : Arret du televiseur avec la fonction de mise

en veille automatique
a: Arret du televiseur par detection de la carte AV

* Cette fonction est en "lecture seule".

[k][z][ ][Set ID][ ][FF][ ][Cr]

Accuse de reception

[z][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

25. Methode ISM

(Commande 1 : j, Commande 2 : p)

G Pour controler la methode ISM. Vous pouvez egale-
ment regler la fonction ISM Methode dans le menu

SPECIAL.

Transmission

Donnees 0 : Normal

1 : Ceruse

2 : Orbiter

3 : Inversion

[j][p][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[p][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

Donnees 0 : RGB 1 :HDMI

Accuse de reception

[y][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]
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29. Taille de l'image

(Commande 1 : j, Commande 2 : t)

G Appuyez sur la touche SIZE.

Transmission

DonneesMin:0~Max:20
* Reportez-vous a la section 'Mappage reel des

[j][t][ ][Set ID][ ][Donnees][ ][Cr]

Accuse de reception

[t][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

31. Transmission du code infrarouge

(Commande 1 : m, Commande 2 : c)

G Pour envoyer le code cle de telecommande a IR.

Transmission

Donnee Code cle : voir page 41.

[m][c][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[c][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

26. Economie d'energie
(Commande 1 : j, Commande 2 : q)

G Pour reduire la consommation electrique du moniteur.

Vous pouvez egalement utiliser la fonction Low Power

(Economie d'energie) dans le menu SPECIAL.

Transmission

Donnees 0 : Arret 1 : Marche

[j][q][ ][Set ID][ ][Donnees][ ][Cr]

Accuse de reception

[q][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

27. Reglage de la frequence du deplacement cyclique

(Commande 1 : j, Commande 2 : r)

G Pour regler la frequence de deplacement de l'image.

Transmission

DonneesMin:1~Max:FE

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel des

donnees 1'.

[j][r][ ][Set ID][ ][Donnees][ ][Cr]

Accuse de reception

[r][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

28. Reglage du nombre de pixels du deplacement cyclique

(Commande 1 : j, Commande 2 : s)

G Cette fonction permet de regler le nombre de pixels de

la fonction de deplacement cyclique.

Transmission

DonneesMin:1~Max:3

* Reportez-vous a la section 'Mappage reel

des donnees 1'.

[j][s][ ][Set ID][ ][Donnees][ ][Cr]

Accuse de reception

[s][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

30. Reglage automatique

(Commande 1 : j, Commande 2 : u)

G Cette fonction permet de regler automatiquement le cen-

trage et la phase de l'image. Elle ne peut etre utilisee

qu'en mode RGB (PC).

Transmission

Donnees 1 : Validation

[j][u][ ][Set ID][ ][Donnees][Cr]

Accuse de reception

[u][ ][Set ID][ ][OK][Donnees][x]

* Mappage reel des donnees 1

0 :Etape0

A :Etape10(SetID10)

F :Etape15(SetID15)
10 : Etape 16 (Set ID 16)

64 : Etape 100

6E : Etape 110

73 : Etape 115

74 : Etape 116

C7 : Etape 199

FE : Etape 254

FF : Etape 255

* Mappage reel des donnees 2

0:-40

1:-39

2:-38

28:0

4E:+38

4F:+39

50:+40
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G Branchez la telecommande a fil sur la prise du televiseur prevue a cet effet.

Code IR (format NEC)Code IR (format NEC)

Branchement

Code IR de la telecommande (format NEC)

G Forme d'onde emise

Impulsion unique, frequence de 455 KHz modulee a 37,917 KHz

G Configuration de la trame

G Code de repetition

G Code d'en-tete

? 1ere trame

Octet personnalise
bas

Code

d'en-tete

Octet personnalise
haut

Code de donnees Code de donnees

TC

Tf

T1

C0

Frequence de l'onde porteuse

FPorteuse = 1/TC = FOscillateur/12

Ratio = T1/TC = 1/3

? Trame de repetition

C1C2C3C4C5C6C7C0C1C2C3C4C5C6C7D0D1D2D3D4D5D6D7D0D1D2D3D4D5D6D7

Code de repetition

9ms 4,5 ms

0,55 ms

9ms

2,25 ms

G Bit description

G Intervalle de trame : Tf

Le signal est transmis tant qu'une touche est maintenue enfoncee.

?Bita"0"

Tf Tf

Tf=108 ms @455 KHz

0,56 ms 0,56 ms

1,12 ms

?Bita"1"

2,24 ms
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Code (Hexa) Fonction Remarque

PR D

PR E

VOL D

VOL E

D

E

G

F

POWER

POWER ON

POWER OFF

MUTE

Number Key 0

Number Key 1

Number Key 2

Number Key 3

Number Key 4

Number Key 5

Number Key 6

Number Key 7

Number Key 8

Number Key 9

INPUT

MULTIMEDIA

HDMI

RGB

SLEEP

MENU

OK( )
PSM

SSM

POSITION

SIZE

PIP

PIP INPUT

SWAP

Zoom +

Zoom -

ARC

ARC (4:3)
ARC (16:9)
ARC (Zoom)
EPF MENU

MARK

INFO

PLAY

STOP

PAUSE

00

01

02

03

40

41

06

07

08

C4

C5

09

10

11

12

13

14

15

16

17

18

19

0B

98

C6

D5

0E

43

44

4D

52

62

64

60

61

63

5C

5D

79

76

77

AF

C8

7D

AA

BO

B1

BA

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande (marche/arret)

Specifique Code IR (marche)

Specifique Code IR (arret)
Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Specifique (Mode HDMI)

Specifique (Mode RGB)
Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Code IR specifique (mode 4:3 uniquement)
Code IR specifique (mode 16:9 uniquement)
Code IR specifique (mode Zoom uniquement)
Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande

Touche de la telecommande
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Divers

DepannageDepannage

Absence de son sur l'un

des haut-parleurs

? Reglez l'option Balance dans le menu SON. (Voir page 14)

Bruit inhabituel a l'in-

terieur du televiseur

? Un changement de la temperature ou de l'humidite ambiante peut provoquer

l'emission d'un bruit inhabituel lorsque vous allumez ou eteignez le televiseur.

Ceci n'est en aucun cas le signe d'un dysfonctionnement.

Absence d'image

ou de son

? Verifiez que le televiseur est active.

? Verifiez que le cordon d'alimentation est correctement branche.

? Verifiez la prise secteur en y branchant un autre appareil.

Image noir et blanc ou

couleurs mal reglees

? Selectionnez Couleur dans le menu IMAGE, puis appuyez sur la touche VOL-

UME (G). (Voir page 13)

? Verifiez que le televiseur et le magnetoscope sont suffisamment espaces.

? Activez n'importe quelle fonction pour restaurer l'affichage de l'image.

(Lorsqu'un arret sur image se prolonge au-dela de 5 minutes, le televiseur

affiche un ecran noir.)

Image normale mais

absence de son

? Appuyez sur la touche VOLUME (G).
? Le son est-il desactive ? Appuyez sur la touche MUTE.

? Dans le menu SON, verifiez que les haut-parleurs sont actives.

Une fois le televiseur

allume, l'image s'affiche

lentement

? Ceci est normal car l'image ne s'affiche pas directement lors de la mise sous

tension du televiseur. Contactez le centre d'assistance technique si l'image

n'apparait pas au bout de cinq minutes.

Presence de barres hori-

zontales/verticales ou

tremblement de l'image

? Verifiez qu'aucun appareil electrique ne cause des interferences.



MODE D'EMPLOI 43

FRANCAIS

Divers

50PX4M

50PX4M-TB

50PX4M-ZB

50PX4MH

50PX4MH-TB

57.6 / 1461

32.9 / 835

13.1 / 331.3

121.7 / 55.2

AC100-240V, 50/60Hz

32 ~104°F (0 ~40°C)

Moins de 80%

MODELE

Largeur (pouces / mm)

Hauteur (pouces / mm)

Profondeur (pouces / mm)

Poids (livres / kg)

Alimentation

Temperature (Selon conditions)

Humidite (Selon conditions)

CaracteristiquesCaracteristiques

? Les caracteristiques decrites ci-dessus peuvent faire l'objet de modifications sans preavis.

49.3 / 1252

27.8 / 705.5

10.7 / 270.7

91.3 / 41.4

AC100-240V, 50/60Hz

32 ~104°F (0 ~40°C)

Moins de 80%

42PX5MH

42PX5MH-TB

42PX5M

42PX5M-TB

42PX5M-ZB

57.6 / 1461

32.9 / 835

13.1 / 331.3

121.7 / 55.2

50PX5MH

50PX5MH-TB

50PX5M

50PX5M-TB

50PX5M-ZB

MODELE

Largeur (pouces / mm)

Hauteur (pouces / mm)

Profondeur (pouces / mm)

Poids (livres / kg)

Alimentation

Temperature (Selon conditions)

Humidite (Selon conditions)
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¿CbAae,CE]?¿^LXZ¿?¡‡gA'

gFl￢gAvne.‡K}Z?¿CbAae¿CFnAaAΔDIDECanA?¿C UFneK\¿CbXeEA^LXZ¿?E\‡Keueq

CDD.‡ }e?¿C UFneK\¿CbXeEAChFl‡¿CLqZ N¡Ke AKn nAº^LXZ¿?[fi¿CbAae.

-

E\‡KeueqCDDhFe"_F}ACEegrBGR)BGR|nA^¡aACe≫(‡¿CegrIMDH)IMDH,

BGR|UA RnLAq(.

-

paZ¿CE]‡?,¡gFl¡‡gA'gFl¿CbAae‡mnwnApN¡^Aœ¿CLednN‡¿CLbtnN¿Cwe '.
-

￢A¿uAaM¿CFkA|e¿C\^e nev¿C UFneK\¿CbXeºK}e?ECW\¿≫￢aA ¿ΔBGR¿C}nA^ne

‡¿C\|Une)¡aACe≫‡A RnLAq(vaw`¿Ce|M,LaKednNvLUeZWNBGR) ZWN¿C UFneK\

¿CbXe (¡‡vLUeZWNIMDH) ZWNBGR¿C\|U (pE¿CbAaeEAC UFneK\¿CbXe .
-

￢A¿uAaM¿CFkA|e¿C\^e nev¿C UFneK\¿CbXeK}e?ECW\¿≫BGR|Uo‡|nA^ovaw`

¿Ce|M,¡gFl¿CbAaepEoBGR¡‡IMDH) LagFl¿Cegr¿ΩW\QAaG¿CbAaeKE}A nA

pEo‡gr¿CLednN‡¿CLbtnN¿Cwe '(.

unwne¿º^LXZ¿?
1

¿gtlŒREWOPpEo¿C UFneK\¿CbXe‡¿gtlŒ¿CLbtnN/¿  }A?FFO/NO

pEo¿CbAae.‡EqZ A¿gtlŒ¿CLbtnN¡‡¿gtlŒREWOPpEo¿C\ UeΔuaL\‡q
CEbAae.

2

¿gtlŒ¿WLnA¿CUZWNTUPNIpEo¿C\ UeΔuaL\‡qºWLnABGR¡‡IMDH.

3

¿gFlA Qe¿CZ|eCE UFneK\¿CbXepEo¿ºWLnAAGXS)0821*4201,06\K](.

<BGRIMDH¿C gr>

A Qe¿CZ|e

640x350

720x400

640x480

848x480

800x600

K\AA¡v}o)unEa\K]( K\AA¡^o)a\K](

852x480

832x624

1024x768

1360x768

1366x768

1152x864

1152x870

1280x960

1280x768

1280x1024

70.09

85.08

70.08

85.03

59.94

66.66

72.80

75.00

85.00

60.00

70.00

75.00

60.00

70.00

75.00

56.25

60.31

72.18

75.00

85.06

74.55

60.00

70.06

75.02

85.00

60.00

75.02

60.00

75.02

60.05

70.01

75.00

75.06

59.99

74.93

60.02

60.02

31.468

37.861

31.469

37.927

31.469

35.000

37.861

37.500

43.269

31.500

37.799

39.375

31.500

37.799

39.375

35.156

37.879

48.077

46.875

53.674

49.725

48.363

56.476

60.023

68.677

47.700

59.625

47.700

59.625

54.348

63.995

67.500

68.681

47.693

60.091

60.023

63.981
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-IMDH‡CeQeIMDH‡K\¿El¿CUACLnZ A¿CqACne¿CLq\ xpe AΔKRA  e¡‡pe AΔKRA  e_REeCb\ueIMDHCEL\¿Wnf,a\ueA¿Δ_ eCneUZ‡AflI.
-

UCRaAŒ¿CLEnw] e?[¿¡?_L}FNK\¿El¿CUACLnUnZ A¿CqAC¿CLq\ x)IMDH(¡‡ZWN¿C\ElCEee fl¿C\|Une)IVD(.
-

ZpaQaAŒ¿CLEnw] e?[¿E\‡Keueq¿CUUA ePCDH)TUA e¿CUULe AΔ¿C\|UneEACakA?¿CUeQ¿CU\Kwr(Ω‡gA'QaAŒ¿CLEnw] e?)i0801,p027,p084(.
-

paZ¿CLednNEBQa]fl¿CUeZIVD/IMDH) btNDVD¡‡QaAŒ¿^L}FAqxobpottes¡‡uUFneK\aXe (KZpa¿Cemnwne¿Ω‡Ke AKn neIVD/IMDH,LaKE}A nAApa

¿CLbtnN¿CUFAa\NaLagFl¡Qa]fl¿CUeZ)IVD/IMDH(p027x0821.EqZ¿C}\¿AflΩQa]fl¿CUeZIVD/IMDHEA^LXZ¿?|aAflEnAaAΔ¿Cq\")CDD(‡¿CF\‡Keueq

¿CXA---EaA,vC?¿CFnAaAΔDIDE¿CUXL]aevQaAŒ¿CLEnw] e?La¿^LXZ¿ aA.vTACe
pZ?Apa¡Qa]fl¿CUeZIVD/IMDH,EACa_FeCEanA?¿Ω‡Ke AKnIVD/IMDH

vC?gFlA Qe¿CZ|eLaZ‡ A .
-

Ct\"¿CUeeqpE¡vhNQeAflCEee fl¡gFlA|e¿CUX\≫CRaAŒbtNDVD¡‡QaAŒ¿º^L}FAqxobottespEA Qe¿CZ|ep027x0821.

-

CEUeeqpE¡vhNQeAflCEee fl¡gFl¿CFkA|e¿CFnAaneCE UFneK\¿CbXepE867x4201,06n\K].
-

￢A¿uAaM¡Qa]fl¿CUeZ]‡AflEedEeCEUX\≫IVDRGKednN¿CeeΔE AENaweN) La¿C\Qe'￢Cunwne¿CLednN(.

unwne¿CL dnN.

1

￢A¿uAaM¡Qa]fl¿CUeZ) btNDVD¡‡QaAŒ¿^L}FAqxobottes(KZpa¿CanA?IMDH.

-

￢A¿uAaM¡Qa]fl¿CUeZCaA‡dEeX\≫IMDHvC?¡Qa]fl¿CUeZKLeNEACLEnw] e?¿C\|UEA^LXZ¿?uAENIMDH)ºLaKe  Zfir¿CUaLS(.
-

￢A¿uAaM¡Qa]fl¿CUeZKZpa¿CanA?IMDH¿Ω‡Ke AKn,vC?¡Qa]fl¿CUeZK}e?ELUe NA|e¿CUX\≫EAC}nUep027x0821.‡C￢A¿CaKu[CvC?A Qe¿CZ|eLaKUe EaA

EAChFl¿CnZ‡',uUAeFnv¿C LnG¿CU\QqΩQa]fl¿CUeZ .
-

CEUeeqpE¡vhNQeAflCEee fl¡gFlbtNDVD¡‡A Qe¿CZ|eCUX\≫QaAŒ¿º^L}FAqxobottespE¿CZ|ep027x0821

-an\¿Ω?¿CeTZflIMDHK\^N¿CeeΔ‡¿Cee fl¿C\|UneE AEN‡¿TZvaw`¿Ce|M,vaºKULA≫C AENdeΔWA---º^LXZ¿?uAENIMDH.

2

￢A¿uAaM¡Qa]fl¿CUeZ) btNDVD¡‡QaAŒ¿º^L}FAqxobottes(KZpa¿CanA?IVD.

-

￢A¿uAaM¡Qa]fl¿CUeZCaA‡dEeX\≫IVD,vC?¡Qa]fl¿CUeZKLeNEACLEnw] e?¿C\|UEA^LXZ¿?¿C AENEnIMDH‡IVD)ºLaKe  Zfir¿CUaLS(.
-

￢A¿uAaM¡Qa]fl¿CUeZKZpa¿CanA?¿Ω‡Ke AKnvC?¡Qa]fl¿CUeZELUe NA QeA|e￢aA fl¿CUX\≫EAC}nUep084x046‡C￢A¿CaKu[CvC?A Qe¿CZ|eKLUeq￢C
¿ChFl¿CnZ‡'uUAeFnv¿C LnG¿CU\QqΩQa]fl¿CUeZ .

-

CEUeeqpE¡vhNQeAflCEee fl¡gFlbtNDVD¡‡A QeA|e¿CUX\≫CRaAŒ¿º^L}FAqxobottespE¿CZ|ep027x0821.

-

v[fi¿CUACevC?¿CeeΔ_LXZ?uAEN¡W\.￢A¿uAaM¡Qa]fl¿CUeZA¿Δ‡dEeX\≫|nA^neCEeeΔ)¡aACe≫(,vC?ZWN¿CeeΔIVD/BGRCELEnw] e?¿C\|ULeN

E AEN¿CeeΔ)ºLaKe  Zfir¿CUaLS(.‡paZ [U a¡?K_LUrCEeeΔ¿CqAA'0

3

￢A¿uA?¿C UFneK\¿CbXeZpa¿CanA?IVD.

-

￢A¿uA?¿C UFneK\¿CbXeCc‡dEeX\≫IVDvC?¡Qa]fl¿CUeZKLeNEACLEnw] e?¿C\|UEA^LXZ¿?¿C AENIMDH
r

IVD)ºLaKe  Zfir¿CUaLS(.
-

CEUeeqpE¡vhNQeAflCEee fl¡gFl¿CFkA|e¿CFnAaneCE UFneK\¿CbXepEA Qe¿CZ|e867x4201,06n\K].
-

¿^LXZ?¿CanA?IVD/IMDH)vnZ e(CELEnw] e?¿C\|UCedeΔ¿Cee fl‡ Le|xACpE‡deΔ¿C UFneK\¿CbXeCZ  .
-

￢A¿uAaM¿CFkA|e¿CFnAaneCE UFneK\¿CbXeºKX\≫￢aA ¿ΔIVD
,

BGR¿C}nA^ne)¡aACe≫(vaw`¿Ce|MLaKednN‡dEe‡¿TZflv}l￢ AZWNBGR¡‡ZWNIVD/

IMDHCq\"¿C UFneK\¿CbXepE¿CLEnw] e?¿C\|U .
-

￢A¿uAaM¿CFkA|e¿CFnAaneCE UFneK\¿CbXeºKX\≫￢aA flBGR¿C}nA^ne¡aACe≫‡￢aA flIVDvaw`¿Ce|M¡gFl¿CLEnw] e?¿C\|U￢ ApE￢aA flZWNBGR¡‡

￢aA flIVD/IMDH)‡¿Cegr¿øW\LagFkcKE}A nApE¡^Aœ¿CLbtnNEACLednNFAa\fl‡ACvQaAŒ¿CLEnw] e?¿C\|U (.
-

NaLaEqZAC￢pZ¿A‡deΔ¿CeeΔ¿CU}AEEe.‡paZ¿^LXZ¿?EkA|edeΔ¿gFl¿CeeΔv¿C UFneK\¿CbXeEU_GAekEe?.
-

v[fi¿CUACevC?¿CeeΔ_LXZ?uAEN¡W\.￢A¿uA?¿C UFneK\¿CbXe)¡‡EkA|e¿CeeΔv¿C UFneK\¿CbXe (CaA‡dEeX\≫|nA^ne¡aACe≫CEeeΔ,vC?ZWN

IVD/BGRCELEnw] e?¿C\|ULeNE AEN¿CeeΔ¿C}nA^¡aACe≫)ºLaKe  Zfir¿CUaLS(.‡paZ [U a¡?K_LUrCEeeΔ¿CqAA'0
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unwne¿º^LXZ¿?.
1

LaKednN¡Qa]fl¿CUeZIVD/IMDHON) btNDVD¡‡QaAŒ¿º^L}FAqxobpottes¡‡¿C UFneK\¿CbXe (‡QaAŒ¿CLEnw] e?.
2

LaKbtnN¿Cq\"EAChtlpEŒ¿C a\EAA)REWOP(vQaAŒ¿CLEnw] e?‡¿C\ UeΔuaL\‡qΩQa]fl¿CUeZIVD/IMDH.

3

La¿WLnAeZ¿CUZWNIVD/IMHDvWnA¿CUZWN¿C\ n_C}A Ue¿ChFl.

4¡vUf¿Cee flvQaAŒ¿CLEnw] e?¿CXA---E .v}ZK e?aAGaea\fl\KFkeEZ Qe¿CZ|e¡‡aUeA≫¿Cee fl¿C\¡^ne¡‡¿CLFA¡‡aZfl¿ gAAflv¡Qa]fl¿CUeZIVD/IMDH.

‡￢A¿uAaMaAGaea\flLaKtn\¡Qa]fl¿CUeZIVD/IMDHCZ QeA|e¡W\",LaKtn\qZqKRZA¿Cee fl¡‡gFlA Qe¿ gAAfl‡¿CLFApE¿C}A UeTLoKeFV¿Cee fl

‡¿gUe.￢A¿uA?qZq¿CLRZACEFkA|e¿CFnAaneCE UFneK\¿CbXeºUKqZ EcLaKqZ N¿CFkA|e¿CFnAaneCE UFneK\¿CbXe¡‡¿^LbA fldAar¿CFkA|e¿CFnAaneCE UFneK\¿CbXe .

OeTne:

-

EU_G‡gr¿CFkA|e¿CFnAane,vC?¿CegrSOD|ZºqUN￢A¿¿^LXZ MuAENIMDH
r

IVD.

-

KRaG¿ºTLwA'Eee flNAELepEaAaeQaAŒ¿CLEnw] e?CUZflŒ aneje Ee.¿Cee fl¿COAELe|ZKeFVkFepeEewe_LZ UepE¿CbAae.¿^LXZ?TAvne¿CbAae¿CULa}Ee¡‡ EnL\TnOUA

¡   .
-

paZKednN¡Qa]fl¿CUeZEUZWNIVD/IMDH,vC?A Qe¿CZ|e¿CXA QeCE UFneK\¿CbXe)AGX,
AGVS

,AGV(,‡¿Cegr‡¿CU}Aœ|ZK e?sn\aA^FeCEbAae.‡uUAeFn

v¿Cee fl¿C_wEne¿gtlŒ¿ChFlCt\"gFl‡gr¿CbAaeCRaAŒ¿CLEnw] e?‡¿KeNEU\u]WZ e¿CFkA|e¿CFnAaneCE UFneK\¿CbXe .
-paZ AK}e?¡Qa]fl¿CUeZ¿CULeEeEUZWNIVD/IMDHECW\¿≫A Qe¿CZ|eCRaAŒ¿CLEnw] e?)i0801,p027,i084(vC?QaAŒ¿CLEnw] e?}e?EACq\"pE¿CbAaeEUAaA^G¿CUe¿dwAΔ

B-168-AEC/AIE.￢A¿Cau[CLa¿C\Qe'C LnG¡Qa]fl¿CUeZIVD/IMDH¡‡¿KeNEU\u]¿CXZ ej\v a.
-

￢A¿uAaM¡Qa]fl¿CUeZIVD/IMDHsn\LeEeE AEN¡‡KednN¿C AENgqnx,vC?¿Cq\"DSOpE¿CbAaevZWNIVD/IMDH^n e?IºKeQZ￢aA flI.vTACeA QeA|e

¿Cee flsn\¿CUZpUevX\≫QaAŒ¿CLEnw] e?v¡Qa]fl¿CUeZIVD/IMDHvC?p\"¿CFnAaAΔDSO^n e?IºKeQZ￢aA flI.La¿C\Qe'C LnG¡Qa]fl¿CUeZIVD/IMDH¡‡

¿KeNEU\u]¿CXZ ej\v a.

uAENIMDH￢CIVD.

)ºLaKe  Zfir¿CUaLS(.

uAENdeΔ|nA^¡aACe≫)EanA?ACR(.

)ºLaKe  Zfir¿CUaLS(.

uAENdeΔ|nA^¡aACe≫)EanA?^L\ erACR(.

)ºLaKe  Zfir¿CUaLS(.

uAENIMDH.

)ºLaKe  Zfir¿CUaLS(.

¿CU\Qr

pnae¿C AEN
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￢WLnA ¿CEtepEo¿CbAae)￢WLnA  e( ￢WLnA ¿CEtepEo¿CbAae)￢WLnA  e(
-

Up\"¿C}A UepEo¿CbAaeEACEte¿CUkEeEe.‡pEn¿WLnACtL¡‡º .

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAde.

2.¿gtl¿C]¿Ω UNaŒ¿CU\ueΩpE‡¡^wNºWLnA¿CEte.

3.¿gtl¿C]F
.￢gtlŒ￢WLnA¿CF\aA S¡‡ŒA Qe¿CeeΔWLnACtL¿CUkEeEe.

QUnr¿Cq\‡"¿CUFnaepE¿CbAae^Lna\EACEte¿CUXLA fl.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

1.LaKednNuAEN¿C a\EAAEee fl^EnUe.

2.‡vo[fi¿CEUnevC?¿CbAaeLaKUe EaA￢Co¿Cegr¿ TLnAjo.¿gtlŒ¿CLbtnN‡¿  }A?¡‡¿gtlŒIr¡‡TUPNI¡‡D/EpEo¿CbAae¿C\ UeΔ

uaL\‡q‡paZ [LaKbtnN¿CbAae.

paZveN¿CbAaeEA^LXZ¿?¿CLU apEqZ‡¡ hAŒIrpEo¿CbAae.

?¿gtlŒ Ir¡‡TUPNI¡‡D/EpEo¿CbAae¿CLU apEqZNaLaKbtnN¿CbAae.

KbtnN¿CbAaeEqZ¿CL\unG.

KbtnN¿CbAae)^E¿C a\EAAOAŒ¿qOLee (

KbtnN¿CbAae KbtnN¿CbAae
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|A Ue¿Ce  fl |A Ue¿Ce  fl

-

paZ¿WLnA¿WLnA ¿Δ¿Cee fl)A aA n ne¡‡|nA^ne¡‡qLZCe(v|A Ue¿Cee fl,vC?DXKLUeq¡Ke AKn nA￢C‡gr¿CLbtnN.
-[fi¿Cemnwesn\Le¿v\flCe^LXZ¿?v¿CegrBGR)¿C UFneK\¿CbXe (‡IMDH)¿C UFneK\¿CbXe (.

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EºWLnA|A Ue¿Cee fl.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeDX.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdenO¡‡ffO.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

-≪Mb{¶j˙?OU˙ˇGW￥d˙˙Ku(?￥Ld?Ł?Cd?Ł?)·bŁ·Uº?S˙MEUMSC·?"u￠KIUzOUº?vŁ{l˙L...?≫bRESU.

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EºWLnA|A Ue¿Cee fl.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeMSC.

3.¿gtlŒA Qe¿CeeΔºWLnA¿ΩCe¿?¿C}nA^ne¡‡¿CUA Ee￢Co¿ΩTU\¡‡¿ΩWh\¡‡¿ΩŒ ?.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

gFl¿CLU a¿ΩK OAKn oC C ¿?

-·LJMp{¶j˙Ku
˙

_￥Ld?Ł˙_Cd?Ł˙_¡QØˇGW￥d˙u￠HCKNU.

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EºWLnA|A Ue¿Cee fl.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeMSC.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAderesU.

4.￢gtl¿C]D/E/F/GºWLnA¿ΩTU\deRNa￢gtl¿C]F
.)ChFl¿CEe?¿ΩTU\(.

5.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

¿CLU a¿CnZ‡"voA QeT\¿ fl¿CE ?

?

vuN\flKhtl¿C]D/ELaKtnn\p\"¿CbAaeuUAeFn¡AaAfi.

Cool Normal Warm User

-

¿^LXZ?MSPChFl¿CbAaeΩvhNna\CEee fl.
-≪Mb{¶j˙?OU˙˙Bu(˙?¶U·sŁ¤b˙{U`Ł˙KuŁ￠"b·b˙≫DuŁ￠A¶l˙Ku)·bŁ·Uº,?S˙MEUMSP·?"u￠KIUzOUº?vŁ{l˙L...?≫b--WRESU.

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EºWLnA|A Ue¿Cee fl.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeMSP.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeeyEtnegilletnI‡cimanyD‡dradnatS‡dliM‡

resU.

LaE\ Re¿Cee fleyEtnegilletnI‡cimanyD¡‡dradnatS¡‡dliMCL}Z ade flQnZflv¿CUear‡ºUKqZ EaA

vnUAEqZ.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

MSP)A¿u\flTACe¿Ce  fl(
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1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EºWLnA|A Ue¿Cee fl.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeBGRs.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdenO¡‡ffO.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

BGR

1.gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EWLnA¿C}A Ue.Na¿gtl¿C]F.

2.¿^LXZ?¿C]D/EWLnAtsartnoCNa¿gtl¿C]F.)ChFl‡gr¿CLFA(.
?¡gFlaZfl¿ gAAfl‡¿CEe?‡TZfl¿Cee fl‡A Qe¿CEe?Eaw`¿Ω^Ee?.

3.¿^LXZ?¿C]F/GQ\¿A¿CLqZ eΔ‡¿ChFl¿CUaA^GNa¿gtl¿C]e¿v~UNEM.

?¿gtl¿C]D/EºWLnA¿CFaeA¿ΩW\".

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

gFlTACe¿Ce  fl)¿WLnA¿CU_LXZ?(
-

U agFl¿Cee flTnP¿CLFA‡¿ gAAfl‡A Qe¿ΩCe¿?‡A QeKUZ Z¿ΩCe¿?‡dFtAKaAEACU_Le AΔ¿CLKwhEaA.
-[fi¿Cemnwesn\Le¿v\flº^LXZ¿?¿CEe?‡A QeTZfl¿Cee flv‡grBGR)¿C UFneK\¿CbXe (‡IMDH)¿C UFneK\¿CbXe (.
-

vanA?¿CFP¿CLEnw] eaEAq/^n A?vC?gFl¿CeFte¿CEeaneCEee flºqUN.

-

¿gFlMCAºWLnA¿CEe?¿CUkEe?CEXEwne.
-

KqUN[fi¿Cemnwev¿Cegr¿CLAC:]VTD[IMDH,]VTD[BGR
-[fi¿Cemnwesn\Le¿v\flv‡gr￢se?DX.

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EºWLnA|A Ue¿Cee fl.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeMCA.

3.¿^LXZ?¿C]F/GQ\¿A¿CLqZ eΔ‡¿ChFl¿CUaA^GNa￢gtl¿C]e¿v~KO.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

MCA)￢A¿ fl¿ΩC ¿?¿Cabke(

-

￠FLq‡c˙u"OHW?w˙u{l˙?Uw:]CP[IMDH,]CP[BGR
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≪∞∑AGOq

|A Ue¿Ce |A Ue¿CeΔΔ

-KUAvo[fi¿CXAdnepEo_Le"A Qe¿CeeΔ¿CUL_A‡ eTLpaZ AK}e?ELqZ N¿C}ae¿Δ.

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EWLnA¿C}A Ue.Na¿gtl¿C]F.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeLVA.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdenO¡‡ffO.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

LVA)gFlO_L "¿Ce Δ¿‡K OAKn nA (

-

¿CeeΔ¿CqAC¿CLq\ xEBB}e?EA^LqAAfl¿Cege...‡¿CUheAane¿vhNCege...¿CUZ P‡‡¿|qne¡uF\CEUe^n} .

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EWLnA¿C}A Ue.Na¿gtl¿C]F.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeEBB.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdenO¡‡ffO.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

EBB

-

KLnVC[fi¿Cemnwe￢  Aane¿º^LULA'EBvhNdeΔEZ‡?¡'gFlWA---Ω?¿CbAaeK}e?¡Ke AKn nAEAWLnA¿CeeΔ¿CUaA^GpEo¡^AœULe'¿CF\aA S.
-≪Mb{¶j˙?OU˙˙Bu(￠d·¶OqŁ¡UŁ￠u˙)·bŁ·Uº,

?S˙MEUMSS·?"u￠KIUzOUº?vŁ{l˙L...?≫bRESU.

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EºWLnA|A Ue¿Cee fl.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeMSS.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeTXSTSRS‡talF‡cisuM‡eivoM‡stropS‡resU.

KLaE\ Re¿CeeΔEACanA?TXSTSRS,_kV¡‡e^n}¡‡¡ve?¡‡TZ PCiaLA≫¿CeeK¿CRnZv¿CUear‡ºUKqZ EaA.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

MSS)¿CLU a¿º‡K OAKnv¿Ce Δ(

-

,pe eKRA  eCUqA NsbaLSRS,￢a e Ee  LnZ.

-

K aeCeQnAK\‡^A ‡aZTXLhUaeEL\Wnfa\uesbaLSRS￢a e Ee  LnZ.

R

Ka¿CLeanrEL\WnfdnuoSEBB￢a e Ee  LnZ.

-

U agFl‡gr¿C_UApe¿CZ¿WEne.
-

v‡gr¿CU eaAΔ1/2‡BGR)¿C UFneK\¿CbXe (‡IMDH)¿C UFneK\¿CbXe (vC?¿CeeΔv^UApe¿CLEnw] e?/¿CeeΔ¿CULtn\U￢W\¿QaA
TLopE¿C\sapZ?‡QeA￢aA flde fl.

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EWLnA¿C}A Ue.Na¿gtl¿C]F.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAderekaepS.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdenO¡‡ffO.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

^UApe¿CLEnw]  ?

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EWLnA¿C}A Ue.Na¿gtl¿C]F.

2.¿gtl¿C]D/EWLnAelberTNa¿gtl¿C]F.)paZ¿ChFlpEo¿CeeΔelberT(.
?

¿gFl¿ºWLnA ¿ΔssaB‡ecnalaBEaw`¿Ω^Ee?.

3.¿^LXZ?¿C]F/GCt\"¿ChFl¿CUaA^GNa¿gtl¿C]e¿v~UNEM.

?¿gtl¿C]D/EºWLnA¿ºWLnA ¿Δ¿ΩW\".

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

gFl¿Ce Δ)¿WLnA¿CU_LXZ?(
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≪∞∑AGOq

ARABIC

≪ ∑OU¸≪?ÆUzLW≪∞uÆX ≪ ∑OU¸≪?ÆUzLW≪∞uÆX

-Ł"OHW￠U·Ld˙?ufiOX￠FLq?Ij?---˙flU˙ufiX˙"Uwfib￠r{¶Dt¡UHFq.
-Ł"OHW￠U·Ld˙·IUÆ￠Iu¡S'Ł?·IUÆŁ"OHW￠U·Ld˙?AGOq?---˙￠r{¶DNLU≪Kw†Hf˙ufiX.
-·"V

?

￠Ju˙AU¤W?wŁ{l˙†?EUGd￠AGOq￠U·Ld˙?AGOq.

-GU`Ł"OHW￠ufiOX˙·IUÆ/˙?AGOq

˙{Gj˙eD/E?OU˙·IUÆ?w˙≫Du3.

{∂j￠U￥Ld≪∞∑uÆOX∞K∑AGOq/≪ ￥IU·

1.˙{Gj˙IUzLWUNEM￡r˙{Gj˙eD/E?OUfiUzLW˙ufiX.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeemiTffO¡‡emiTnO.

3.˙{Gj˙eF￡r˙eD/E?OU˙?AGOq.

4.˙{Gj˙eF￡r˙eD/EC¶j˙...U≪W.

5.˙{Gj˙eF￡r˙eD/EC¶j˙bfiOIW.

6.Ł"OHW˙?AGOq?w˙ufiX?Ij!˙{Gj˙eF￡r˙eD/EC¶j--...?uŒˇGW˙Bu.

7.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

¿  }A?¿ΩK OAKnEACL |nM

-

vTACe￢WLnA¿  }A?¿ΩKe AKnEACLe|nM,vC?¿CRaAŒtE~aw_c¿‡Ke AKn nAEACLUe N￢Co‡gr¿ aLnA‡ACEqZ01A|A ~K}\ FAEqZKe|x￢ ^Aq
Uke¿CLEnw] e?.

1.˙{Gj˙IUzLWUNEM￡r˙{Gj˙eD/E?OUfiUzLW˙ufiX.

2.¿gtlŒ¿C}A UeFNa¿gtl¿C]D/EºWLnApeelSotuA.

3.¿gtlŒ¿C}A UeFNa¿gtl¿C]D/EºWLnAnO¡‡ffO.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

{∂j≪∞ºU´W

-

?w￥UW--...
'

{¶j˙ufiX˙"Uw¡...¶V≪Dq˙JNd¡U`!?Ł?w￥U?BqfiU¡f˙?KOHe·u?Ł?w￥UW?'HU`˙AU¤W¡U§?≫b˙˙?AGOq/˙·IUÆ≪Kw

˙AU¤W!?≪b{¶j˙...U≪W.

1.˙{Gj˙IUzLWUNEM￡r˙{Gj˙eD/E?OUfiUzLW˙ufiX.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdekcolC.

3.˙{Gj˙eF￡r˙eD/EC¶j˙...U≪W.

4.˙{Gj˙eF￡r˙eD/EC¶j˙bfiOIW.

5.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.
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≪∞∑AGOq

|A UeWAde |A UeWAde

OwLA...Oar¿CLbtnNO|FN¿ΩjwAq

-

UgFlQaAŒ¿CLEnw] e?EUnPE]?￢^LXZ¿?¿C\ UeΔuaL\‡qCt\"¿CLU avnc.‡ [fi¿CXAdneU￢^LXZ¿ aACUar¿ΩjwAqbA Zfl¿CLEnw] e?EZ‡?

￢A?.

-￠?r¡d--"W‡c˙AU¤W≪Kv?§U￠cfld˙?OU˙cØ￠r{¶Dt?v´d--d￥?v?v￥UW?'HU`˙AU¤W.

-

≪Mb￠AGOq--H?U˝￥LU·W
˙

_

'HU,Ł?v￥UW?'HU`˙AU¤W¡U§?≫b˙˙d·LuflM?dŁ,?{Gj˙?OU˙LbqTUPNI≪Kv˙AU¤W?Ł?˙˙JNd¡U`

REWOPŁ˙?OU˙LbqTUPNI≪Kv˙d·LuflM?dŁ.

---l￠AGOq--H?U˝￥LU·W˙
_

'HU￠ENd˙AU¤W(--H?U˝￥LU·W
˙

_

'HU)≪Kv˙AU¤W?v￥UW˙CGj≪Kv?Ø≪Kv˙Ku￥W
˙

_

--U--OW.

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAde.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdekcoLdlihC.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdenO¡‡ffO.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

≪_ßKu≫MSI

-￠"MV˙...LU˝¡U§?Ld˙˙Bu˙'U¡?W≪Kw˙AU¤WLb--MOW'u·KW.?UBu˙'U¡?W˙...UflMW--sGNU˙JL¶Ou￠d˙A≫Bw/?Ob·uGOrŁ˙LFdŁ{W≪Kw

˙AU¤WLbˇ--MOW'u·KW§?RˇŒ?w˙§?Ld˙ŁGuˇu¤¶"OW￥?v¡Fb
?

￠Iu¡?GOOd˙Bu.

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAde.

2.˙{Gj˙eF￡r˙§?≫bD/E?OU
˙

_§Ku¨MSI.

3.˙{Gj˙eF￡r˙§?≫bD/E?OUŁ{l˙?AGOq˙LF?Uˇ?Ł˙Bu˙L?MIKW(retibrO)?Ł˙†FJU˙Ku?Ł˙G...q˙_¡Oi(
hsaWetihW).

?hsaWetihW

￠IuŁ"OHW˙G...q˙_¡Oi(hsaWetihW)¡S˙W˙Bu˙L...?b·LW--s˙AU¤W.˙Bu˙L...?b·LW¡Bu--?e˙·b--s˙L...?"Oq
?

·?r

?zNU¡U§?≫b˙‡c˙u"OHW¡Dd·IW--'UOW.

?retibrO

·LJs
?

￠...U≪bUOW˙Bu˙L?MIKW(retibrO)LMl˙Bu˙A¶"OW.ŁJs--s˙_?Cq≪b˙...LU˝¡U§?Ld˙ŁGuˇ?Œu￡U¡?W

≪Kw˙AU¤W.?w˙u{l˙L?MIq(retibrO)ŁGd￠"MV˙§?Ld˙˙Bu˙L...?b·LW≪Kw˙AU¤W?S˙AU¤W￠?"dªflqˇfiOI?Os.

?noisrevnI

￠IuŁ"OHW˙?"u·q˙FJ...w¡?GOdu˙AU¤W≪J...OUºflq§U≪?Os.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

-‡c˙u"OHW?≫HOi˙§?Nªfib˙AU¤W.

Æb¸...±MªHCW

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAde.

2.˙{Gj˙eF￡r˙§?≫bD/E?OU˙Ib˙LM≫HCW.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdenO¡‡ffO.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

1.¿gtlŒ¿C}A UeUNEMNa¿gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAde.

2.˙{Gj˙eF￡r˙§?≫bD/E?OU
˙

_§Ku¨omeDDX.

3.¿gtl¿C]FCFZA¿Cq\"DX.

4.}A?¿Cq\"DX¿gtlŒ¿CX\‡≫.

omeD)¿CL\E (
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≪∞∑AGOq

ARABIC

¿CL dnx¿Ω‡K OAKn
-

¡gFl‡gr¿Cee fl¡‡Ke AKn nAr¿CLXEf¡'￢ L]¿Œv¿Cee fl.
-

￠FLq‡c˙u"OHW?w˙u{l˙?Uw:]CP[BGR

-≪Kw˙d?r--s
?

˙Bu--U˙X?Od"O"WŁJs˙AU¤Wb·p￠FLq¡Dd·IW§KOLWŁJMNU￠"?ULe·b--s˙C¶j.
-Ł"Uzn˙?uOn˙￠u--U￠OJwŁŁ"Uzn˙?uOn˙ObŁŒ￠"?U?AGOKNUKu{lIMDH.

1.￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeNEERCS.

2.¿gtl¿C]D/EWLnA¿CLednx¿ΩKe AKnerugifnocotuANa¿gtl¿C]F.

?paZ¿ºaLaAA¿CLednx¿ΩKe AKnvC?¿C]KO^nna\pEo¿CbAae.

?

￢A¿uA?‡gr¿Cee flsn\dUnVQ\?¿ChFl¿ΩKe AKn\fl¡W\".

3.￢A¿uAaM¿Cee flKULA≫ChFkaA¡uO\EqZ¿ChFl¿ΩKe AKn¡gFl￢Œ¿Te¿Cee flUnaA‡ _A ¿‡ΩpEo‡¡^wN

‡¡gFl¿Cke.gifnoclaunaM.

5.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

gFl¿CkeahPkcolCnoitioPHnoitioPV

-

￢A¿uAaM¿Cee flsn\‡¿gUeEqZ¿ChFl¿ΩKe AKn‡EeweWAde￢A¿uAaM¿ΩT\?AŒ¿CM\Kqbe,¡gFlje¿Cee flZ‡ A .
-

￠FLq‡c˙u"OHW?w˙u{l˙?Uw:]CP[BGR,]VTD[BGR,IMDH)p084,p675,p027,i0801(

1.-

￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeNEERCS.

2.¿gtlŒ¿C}A UeFNa¿gtl¿C]D/EºWLnA.gifnoclaunaM.

3.¿gtlŒ¿C}A UeFNa¿gtl¿C]D/EºWLnAesahP/kcolC/noitisoP-H/noitisoP-V.

4.￢gtlŒ¿CU\ueCEnUn‡¿Cn_AQ\¿A¿ChFl¿CUaA^G.

5.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

edoMAGVAGX)v}lvo‡gr¿C UFn K\¿CbXeo(

-CUbA Zflde flpAA eLagFlKe¿v~A|e¿CbAaevo¿CegrBGR‡¿WLnA‡gr¿CbAaevnRA.
-

vEqi¿CUeA eΔCn`¿CULe¿v\¿WLnA¿CegrAGX.

-

￠FLq‡c˙u"OHW?w˙u{l˙?Uw:]CP[BGR

1.￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeNEERCS.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeedoMAGV/edoMAGX.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAde084x046¡‡084x848¡‡084x258¡‡867x4201

¡‡867x0631¡‡867x6631.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

|A Ue|A UeNEERCSNEERCS
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≪∞∑AGOq

E{l≪∞AU�W

1.￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeNEERCS.

2.˙{Gj˙eF￡r˙eD/E?OU˙u{l.

3.˙{Gj˙eF￡r˙eD/E?Ł˙eF/GC¶j˙u{l.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

-

U av}l¿WLnA¿Cegr4:3‡61:9)¿Cee fl¿Cq\ he(v¿CegrBGR)¿C UFneK\¿CbXe (‡IMDH)¿C UFneK\¿CbXe (.
-

U av}l¿WLnA‡gr¿Cee fl4:3‡61:9)de flp\ he(v‡gr¿CL Fn\mooZv¡‡gA'BGR)¿CLEnw] e?¿C\|U (‡IMDH)¿CLEnw] e?¿C\|U (
‡¿CU eaAΔ)¿CLEnw] e?¿C\|U (v}l.

1.￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeNEERCS.

2.˙{Gj˙eF￡r˙§?≫bD/E?OU
˙

_§Ku¨CRA.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeelcatcepS¡‡)￢WLnA  e(lluF¡‡lanigirO¡‡3:4¡‡9:61

¡‡9:41¡‡mooZ.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

gFlaU A≫¿Ce  fl

-

La¿ChtlpEŒ¿CLU ava_G¡EqAA¿Cee flCRAEewe_LU\flWLnAaUeA≫¿Cee flEAΩEqAA¿CUwhEeCZ  .

?paZK Fn\¡‡Ketn\¿Cee flvC?¿CbAae|ZKq\"de flsn\jFnqne.

K Fn\O}Aœ¿Ce  fl)‡gr¿CU  aAΔ‡vnZ‡SvnZv}l(

1.￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeNEERCS.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAde-/+mooZ.

3.¿^LXZ?¿C]F/GQ\¿A¿CLqZ eΔ‡¿ChFl¿CUaA^GNa￢gtl¿C]e¿v~F
.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

|A Ue|A UeNEERCSNEERCS
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ARABIC
RN)KXwni¿Cb a\fl(

1.￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeNEERCS.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeRN.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeRNGEPM¡‡RND3.

4.￢gtlŒ¿CU\ueCEnUn‡¿Cn_AQ\¿A¿ChFl¿CUaA^G.

5.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

1.￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeNEERCS.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeameniC.

3.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdenO¡‡ffO.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

¿C_naUA)¿CL\E (

-paZ AKbA Z¿Ωve?vC?[fi¿CemnweK}e?EhFl¿CRaAŒpE¡vhNna\CEee fl.

-[fi¿Cemnwesn\Le¿v\flCe^LXZ¿?v¿CegrBGR)¿C UFneK\¿CbXe (‡IMDH)¿C UFneK\¿CbXe (.

¿ WLnA¿Ω‡C
-

KqUN[fi¿Cemnwev¿Cegr¿CUAC .
-

Ct\"KbtnN¿C}nUe¿CUhFeje.

1.-

￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeNEERCS.

2.-

￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeteseR.

3.-¿gtl¿C]F
.
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¿gFlawAvne¿Ce  flA¿WN¿Ce  flPIP)¿C grPIPv}l(

1.￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeWD/PIP.

2.˙{Gj˙eF￡r˙eD/E?OUŁ{l
˙

Bu
ˇ˙

quycnerapsnarTPIP.

3.¿gtl¿C]F
.¿^LXZ?¿C]F/GQ\¿A¿CLqZ eΔ‡¿ChFl¿CUaA^GNa￢gtl¿C]e¿v~KO.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

‡mnwed  flA¿WNd  fl ‡mnwed  flA¿WNd  flPIPPIP

ObAaZflPIP)d  flA¿WNd  fl(

-

‡mnwe￢WLnA  e,EUnP¡?¿CRaAŒ¿CURa]v}lEACemnweU¡?qUN[¿.K}e?¿CemnwePIP)de flA¿WNde fl(Eq\"¿Cee flA¿WN¿Cee fl.

￢WLnA￢aA fl¿CUZWN

1.￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeWD/PIP.

2.˙{Gj˙eF￡r˙eD/E?OUŁ{l˙Buˇ˙qutupnIPIP.

3.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

O}Aœ¿Ce  fl¿Cw\pne

1.￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeWD/PIP.

2.˙{Gj˙eF￡r˙eD/E?OUŁ{l˙Buˇ˙quezis.niW.

3.¿gtlEee flL \ flpEŒ¿CU}AœºWLnA}Aœ¿Cee fl¿Cw\pne¿CUkEe?.na\}Aœ¿Cee fl¿Cw\pneuUAE .
EA^LXZ¿?¿C]EZISv¿Ω‡gA'2WD

,
1WDvC?¿Cee fl¿C\ n_ne‡¿Cw\pneLagFkaAvaw`¿Ce|M‡¿C]EZISv

‡gr¿Cee flA¿WNde flPIP‡ LagFl¿Cee fl¿Cw\pne.

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

KU\¿Ce  flA¿WNd  flPIP)¿C grPIPv}l(

1.￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeWD/PIP.

2.˙{Gj˙eF￡r˙eD/E?OUŁ{l
˙

Bu
ˇ˙

qunoitisop.niW.

3.¿gtlEeweL \ fl¿C]D/E¡‡¿C]F/GTLoLaKU}n~¿Cegr¿CUkEe?.‡KLU\G¿Cee fl¿Cw\pne￢Co¡pE/￢Co
¡^wN¡‡¿Cn_A/¿CnUn .

4.¿gtlEeweL \ flpEoŒ¿C}A UeUNEMCE\Qe'￢Co¿CUbA Zfl¿CqAA eCELEnw] e?.

OeTne:

¡-

￢A¿uA?}Aœ¿Cee fl¿Cw\pne1/2¿Cee fl¿C\ n_nevC?QeAfl¿Cee fl|ZKeFVgqnwe.

?-U¡?K e?T\ue¿Cee fl¿Cw\pnesn\jFnqneΩ?¿CRaAŒq\"¿CbAae¿C A EeEL]¿eZ¿Cee fl¿C\ n_ne￢A¿uA?qZqKRZA¿Cee flEn

eZ¿Cee fl¿C\ n_ne‡ eZ¿Cee fl¿Cw\pneXLEwAv‡grde flA¿WNde flPIP.

RGB

HDMI

10:30

RGB

HDMI

10:30

RGB

HDMI

10:30

RGB

10:30
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ARABIC

-

U a¿^LXZ¿?¿CUExGEPJ‡¿CUEx3PMWe¿CUwov¿C[¿u\flpEEkA|e¿C[¿u\flv‡gr.

EkA|e¿C[¿u\fl

¿TLnAjAΔpaZ¿^LXZ¿?EkA|e¿C[¿u\fl

OeTnAΔEXe ---EkA|e¿C[¿u\fl

[¿¿CRaAŒRa]CLFAA¿CFnAaAΔEn¿CUqZ¿Δ¿CXA QneCEeeΔ‡¿Cee flVA‡ U¿^LXZ¿ c
r¿C A n\¿¿C\|Une‡uA n\¿vnZ e¿C\|Une‡ btNEwAΔ

3PM¡‡uUFneK\AvL\')aeΔEeG(¡‡ADP.

paZv¡‡KZ¿‡EkA|e¿C[¿u\fl¿^LXZ¿?Zv}l.‡ºK_LXZ?¡'¡A‡¿Δ¡W\'‡￢ºvC?[¿|ZLExEkA|e¿C[¿u\fl.

-

a\Qe¡?KLBuZ￢AWAEkA|e¿C[¿u\fl¿Cae'¿CeUnV‡v¿ºKRAfi¿CeUnV.

)KBuZ¿ºWLnAEn¿CUR\ n¿CXAdnEAC[¿u\fl|FN‡gr¿C[¿u\flv¿CUR\'.(
-ºKUA‡￢AWA¡anAAqZanevR\'EkA|e¿C[¿u\fl.

-

KRaGNa¡‡^}e"¡‡dZ?EkA|e¿C[¿u\fl.

-

EqZ^UGEkA|e¿C[¿u\fl¿CRaAŒRG¡?KUwoa\ Ue¿C[¿u\flvpEFeaA^FeCUUA LaA¿CeZ AΔ¿º^LAKn ne.

-|ZKLq\"¿CFnAaAΔ¿CUXL]aeCELqZ N¡‡¿Cw}ZuaLnReC_eA¿º^LXZ¿?¡‡¿C a\EAA¿º^LAKn ne.

-ºKweN¿C a\EAA¡NaAAKbtnNEkA|e¿C[¿u\fl.

-ºKX\≫EkA|e¿C[¿u\fl¡NaAA¿^LXZ¿ aA‡￢ºvC?|ZeA'￢Cv}Z¿CFnAaAΔ¡‡KEx¿CFkA|e.

-

¡AWNEkA|e‡¿TZflv}lvuNR\'.

-|ZKeA'¿C a\EAA¿ ^LAKn ne‡/¡‡aea\fl¿C a\EAA￢CKqZ N¡‡_V¿CFnAaAΔ¿CUXL]ae.a\Qe¿KXAA¿CeŒ?CLRaGAC .

-[fi¿Cb\uesn\_ eCep¿CUb eΔON¿CLEx¡‡¿ΩpkA¿CLKUM¡NaAA¿^LXZ¿?¿CRaAŒ¡‡¡‡gA'¿ChFlsn\¿CeUnUe¡‡¡'¡^FA?¡W\'vnUA

pZ¿¿Cqne?¡‡¿ΩpkA¿CZ¿WEneA¿WN¿CUaLS.

-KBuZ¿^LXZ¿?EkA|e¿C[¿u\fl¿CU_RNpEnaA¿^a¿CeAar‡¿C\|a¿CU_E_N.

-

¿CeAarsn\_ ep¡'g\CEFnAaAΔ.‡pEn¿ºTLwA'Ea_Xe¿TLnAjne¿CFnAaAΔ.

-KBuZ¿ºCL]¿?EACXke¿Δ¿CLACnepaZ￢W\¿≫EkA|e¿C[¿u\fl.

-KBuZ¡?uNEkA|eA¿u\flkAE}eCEUe¿dwAΔ¿C}nA^ne.
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OeTnAΔEXe ---EkA|e¿C[¿u\fl

EkA|e¿C[¿u\flOL ¿v\fl.

¿CUR\'2

a 'O¿CUEwAΔ

¿CL ¿v~

OExd  fl)GEPJ(

*.jpg

-

EqiEkA|AΔAQn^LeEeœsn\dACUeCe^LXZ¿?.

|ZUZ≪WkB￢A¿¿^LXZ MEkA|eA¿u\flE}Z ¿Δ‡¿^qe¡uF\UAeUZA.

EwAΔ¿Cee¡‡¿CUe^n}¡‡sn\¿CUZpUe¡‡¿CLACwe|ZKeA'￢CTZ‡≪¡WkAA.ºKUA‡

KqZ N¿CU\‡?¿CXAdeELq\ x¿CUEwAΔΩae¿'¿CUEwAΔsn\¿CUZpUeCKUeCaAΩae¿'
¿CUEwAΔ¿CUZpUe.

-

^\pe¿CLbtnN|ZKXLEx‡ Le|xAC

pEae'¿CFkA|e.
-

U aKqnn8T\‡?º^a¿CUExv
¿CFkA|e.‡￢A¿uA?¿^a¿CUEx¡uF\8

T\‡?,v_nLa|kr¿^a¿CUExpaZ6

WAaAΔ r￢gAve"4,3,2,1"v ¿CXAae
¿C_AEqe‡¿COA ae.

*.mp3

^qeEkA|e¿C[¿u\fl

OExKACx¡‡sn\OZpa

CF: 2GB

Microdrive: 2GB

Magicstor: 2.2GB

MMC: 256MB

SD: 512MB

SMC: 128MB

XD: 512MB

MS: 128MB

MS PRO: 1GB

OExO ^n}
)PM(

¿CUR\'1

MMC

(MultiMedia Card)

SD

(Secure Digital)

SMC

(Smart Media Card)

¿CUR\'2

MultiMediaCard
TM

Secure Digtal

TM

SmartMedia

xD-Picture Card

MEMORY STICK CompactFlash

Microdrive

magicstor

XD

(xD-Picture Card)

MS/MSpro
(Memory Stick

/Memory Stick Pro)

CF

(CompactFlash)

MD

(Microdrive)
Magicstor

a 'EkA|e¿C[¿u\fl

-

¿^LXZ¿?¿CFkA|e¿CUUZAflpE¡^AœA?¿CUR\'.
-

U¿^LXZ¿?8¡ae¿'EkA|AΔ¿C[¿u\flCa[¿¿CRaAŒ.
-

anA?EwAΔSFTNsn\Zpa.

¿CUEx¿CUL ¿v\v‡gr

*
KBuZO¿KRAfiEkA|e¿C[¿u\fl.

) La¿C\Q 'CEe¡AaAfi( ¿CUR\'1

CF Type I/II

CF Type I/II
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unwne￢AWA‡￢W\¿≫¿CFkA|e

vKbwn\¿Ce  flGEPJ)¿CU ¿dwAΔ¿CU}ZOeCEUbAaZfl¿CUFZ neCEe  fl(

¡^E ?gtl¿CUEwAΔ

Wl¿Ω^Aœ¿CL}Z?¿CLZ  R

ApavKbwn\¿CeGEPJ

p\"¿Ce  fl

p\"OFZCEe  fl

OXXOO

¿Cee fl¿Cee fl¿Cee fl

aU A≫¿ΩC ¿?

4:4:4

11:11:11 (Y, Cb, Cr)

4:2:2

21:11:11 (Y, Cb, Cr)
12:11:11 (Y, Cb, Cr)

4:2:0

22:11:11 (Y, Cb, Cr)

¿Cq\"￢ACa
KaAG¡ }eaAΔ
] eCEee .

¿Cq\"￢ACa
KaAG¡ }eaAΔ
] eCEee .

¿Cq\"￢ACa
KaAG¡ }eaAΔ
] eCEee .

WW￢AWAEkA|e
1.￢AWA¿CFkA|ev¿CUR\'1‡/¡‡¿CUR\'2EACnZEEkx‡EFlA.
2.¡gtl¿C]AWA¿Cegr.

¡gtl¿C]\fl¡W\'CEX\‡≫¿Cegr.

WW￢W\¿≫¿CFkA|e
1.¡gtl¿C]TCEJECMpE¿C\ UeΔuaL\‡.

2.¡gtl¿C]D/EºWLnA￢W\¿≫¿C[¿u\fl1¡‡￢W\¿≫¿C[¿u\fl2pE¡^Aœe|r¿CFkA|e¿CLKa￢AWACaA.

paZ¿WLnA¿ CtAA,XLw|A Ue¿Cq\"pE¿CbAae.

3.v¿CFkA|eEU\---.

OeTne:

?

^Lna\TAvne¿CbAae￢A¿CaK}aECW\¿≫¿CFkA|eEACnZEqZKbtnN‡mnwe¿ W\¿≫.
?paZ￢AWAEx¿Cee fl¡‡¿CUe^n}v¿CFZ¿ evC?¿C]TCEJECMCqUN.

¿CUU¿^LXZ¿?¿C]TCEJECMpaZ¿^LXZ¿?Ex¿Cee fl¡‡¿CUe^n} .

¿TL\œ:¿gtl¿C]TCEJECMpE¿C\ UeΔuaL\‡|FNvEkA|e¿C[¿u\fl.‡¿CL}en\vAC|Z

eA'￢CKEx¿CFkA|e.

aUeA≫sn\dACVaUeA≫sn\dACV

-

￢A¿TZ≪WkBpaZvKbwn\¿Cee flGEPJLap\"¿C\^ACe" ExKACx"pE¿CbAae.

Memory 1 Eject

Memory 2 Eject

Cancel
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1.¡gtl¿C] "D/EF/GºWLnA¿Cee fl¡‡¿CUe^n}CEUR\'1/2.

2.¡gtl¿C]e¿v~KOAWAEx¿Cee fl¡‡¿CUe^n} .

3.¡gtl¿C]CEX\‡≫¿Cegr.

OeTne:

?

¿Cq\"pE¿CbAaeDS

O

CUR\'¿CFkA|e¿CLKa￢W\¿QaAsn\ablpaZ￢W\¿≫¿CFkA|e.
?

￢A¿uA?aAG¡'WkBvEkA|e¿C[¿u\flv_n e?¿CU_LUnN￢AWA¿Cegr.

Memory 1

Please select where to move

MS/Pro

Photo Music

Memory 2 CF/MD

Photo Music

Exit

-paZKbtnNEkA|eA¿u\fl¡‡¿ChtlpE¿C],Lap\"¿CbAaAΔ¿CUFnaevnUAE .

La¿WLnAOEx¿Ce  fl¡‡¿CU ^n}

*

va[¿¿C LnGvC?¿Cq\"DSO)¿Cq\"pE¿CbAae(|ZXLExpO ¿dwAΔQaAŒGΩ?a[¿OR\AOOA

CU_ApZKpEKbtnN¿CRaAŒ.

OeTnAΔEXe ---EkA|e¿C[¿u\fl
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1.¡AWNEkA|e¿C[¿u\flv¿CUR\'1‡/¡‡¿CUR\'2pE¿CEeTe¿CRAaFneCERaAŒ.

2.¡gtl¿C].

3.¿^LXZ¿?¿C]D/EF/GºWLnA‡^A l¿Cee flCEUR\'1¡‡¿CUR\'2.

4.¡gtl¿C]KOe¿v~AWA‡^A l¿Cee fl.
OeTne:¿CUUp\"51Exde flGEPJC NdwUe.

5.¡gtl¿C]D/EF/GºWLnAEx¿Cee flGEPJ‡¡gtl¿C] KO.

6.¡gtl¿C]D/EºWLnA¿CUbA ZflNa¡gtl¿C]KO
.¿Cee fl¿CUXLA fl^Lnap\gaApE¿CbAae¿C A Ee.

-

paZ¿WLnA¿Cee flv|A Ue¿ºWLnA ¿Δ,v_L\'¿ø?¿CbAaeUEeAflEq\"Ex¿Cee¿CUet\fl.

O  aAΔ¿CbAae

¿C}A Ue¿Cn_\'

|aOEx¿Ce  flGEPJ¿CUUZAEACqeOe.

¿CewUe¿CUACne/¿CewUe¿ QUACne

¿ΩŒ ¿¿CUFAa\fl

A¿u\fl¿CFkA|e¿C}AEEe

Ce^LXZ¿?/A¿u\fl¿CFkA|e

¿ QUACne

a '¿CFkA|e

View

Slide Show

Delete

Cancel

¿WLnA¿Ce  fl‡|A Ue¿Cna¿CLE}A
-

¿WL\Ex¿Cee fl¿C['K\ Zfi.

*

va[¿¿C LnG|ZXLEx¿Cq\"pE¿CbAae)DSO(p¿CU ¿dwAΔvQaAŒGø?a[¿OR\AOOACU_ApZKpE
KbtnN¿CRaAŒ.

WnA ¿ΔObAaZflOExGEPJ
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WnA ¿ΔObAaZflOExGEPJ

gr¿CqeOe/¡Œ¿CqeOeO ¿CUExGEPJ

-

U‡gr/￢Œ¿Ce¿Cqe e¿CUExCUbA Zfl¿CUEx¿CUkEe?¡‡¿^LXZ¿?¿Cq\"¿CLE}ACEUEx¿CUkEe?EU_GAeaA^G.
-

Lap\"¿CUEx¿CUXLAEEe?E\K}AC .
paZ¿ChtlpE¿C]e¿v~KO

EqZ‡grpe epE¿CUEx,vC?¿CUEx¿CUbA￢Cnc^nna\EEe?¡Wh\.

KXk¿C ^A l

1.v‡^A l¿Cee¡gtl¿C]GEeweL \ flAWA¿C}A Ue¿Cn_A .

2.¡gtl¿C]D/EºWLnAKXk¿Ce^A lNa¡gtl¿C]KO
.

3.¡gtl¿C]D/EF/GºWLnA¿Ce^A l¿CUkEeEeNa¡gtl¿C]e¿v~KO.‡paZ [Kq\"¿CbAaeuN|A UeCEe^A l.

-

¿^LXZ¿?[fi¿CemnweCeaL}ACe^A l¡W\'¡NaAA¿^LXZ¿?‡^A l¿Cee .

Memory 1

Please select where to move

MS/Pro

Photo Music

Cancel

Memory 2 CF/MD

Photo Music

WWgr¿CqeOe/¡Œ¿CqeOeCRUnr¿CUEwAΔ

1.v‡^A l¿Cee¡gtlEeweL \ flpE¿C]GAWA¿C}A Ue￢C¿Cn_A .

2.¡gtl¿C]D/ECegrpe epEQUnr¿CUEwAΔ¡‡¡Œ¿Ce¿Cqe e¿CRUnr.
?

￢A¿¿WL\Δ￢Œ¿Ce¿Cqe AΔ¿CRUnrvC?uNExLa¿WLnA fi.
?

￢A¿¿WL\Δ￢Œ¿Ce¿Cqe AΔ¿CRUnrLa￢aaAA¿WLnAuNEx.

3.¡gtl¿C]e¿v~KONa¿C]FCE\Qe'C}A Ue¿Cee .

WWgr¿CqeOe/¡Œ¿CqeOeCUExOqn
¡gtlŒ¿Cqe eKRAMEeweL \ flCegr￢Œ¿Ce¿Cqe e¿CUExGEPJ

.
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gFl¿Ce  fl

1.¡gtl¿C]D/EF/GºWLnA¿CUExGEPJ.Na¡gtl¿C]e¿v~KO.

2.¡gtl¿C]D/EºWLnA¿CUbA ZflNa¡gtl¿C]KO
.Lap\"¿Cee fl¿CUXLA flpE¿CbAae¿C A Ee.

3.¡gtl¿CUExGEPJ.

-

U ap\"¿Cee fl¿CUXLA flpE¿CbAae¿C A Ee‡￢Q\¿A¿CLqZ eΔ¿CUXLEweCUEx¿Cee flGEPJ.

¿WLnA¿Ce  fl

?¡gtl¿C]FºWLnA¿Cee fl¿CLACne.
?¡gtl¿C]GºWLnA¿Cee fl¿C_AE}e.
?

￢A¿‡gqMpe epEExU a¡?K\'v}l¿Cee fl¿CUbA￢CnaA.

KZ‡ \¿Ce  fl

?¡gtl¿C]D/ECLZ‡ \¿Cee fl.
?D:¿CLZ‡ \v¿KRAflp}A ?¿C_Ape

E:¿CLZ‡ \p `¿KRAfip}A ?¿C_Ape

?

¿Cee fl¿CU F\flºUKZ‡ \ A.

K Fn\/Ketn\¿Ce  fl
?¡gtl¿C]D/ERPCL Fn\¡‡Ketn\¿Cee fl\Kn¡‡4\¿Δ.
?¡gtl¿C]D/EF/GCLU\¿Cee fl¿CU F\fl.

¿AaG￢C¿C}A Ue?¡gtlŒ¿CX\‡≫TIXECE\Qe'C}A Ue¿Cee .

?¡gtl¿C]KRAMCU[?¿Cee fl¿CUACne.

?

ruNgtkepE¿C]e¿v~KO

vC?¿C}A UeKaL}NEn¿ WwAA¡‡

¿Cq\".
?|A Ue¿Cq\"pE¿CbAaeDSO

^LXLwKE}A nAEqZ|EnN.

T[?¿Ce  fl

￢maA/￢WwAA¿C}A Ue

View

Slide Show

Delete

Cancel

FGPrev./Next1/15
G

F
Rotate Zoom In DeletePR Go to Menu Hide HelpG
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WnA ¿ΔObAaZflOExGEPJ

1.¡gtl¿C]D/EF/GºWLnAEx¿Cee flGEPJ.Na¡gtl¿C]e¿v~
KO

.

2.¡gtl¿C]D/EºWLnA¿Cq\"¿CLE}A¡‡p\"¿Cee fl¿Cqe eNa¡gtl

¿C]e¿v~KO

)￢A¿‡gqMpe epE¿CUExEA^LXZ¿?Œ¿Cqe eKRAM,

vC?^ACep\"¿CeeA¿Δ¿Cqe e^Lna\pE¿CbAae(.

3.U a¿WLnA¿Ce|MEn¿Cb\ ULnp¿Cq\"¿CLE}ACEee‡¿CLBNn\¿Δ
¿CU_LXZ e.

¡gtl¿C]D/EF/GºWLnA¿Ce|MEn¿Cb\ ULnpaZ¿Cq\"¿CLE}A
‡¿CLBNn\¿Δ.

4.¡gtl¿C]D/EF/GºWLnA¿Ω \e¿v~KO
.‡paZ [FZ¡¿Cq\"

¿CLE}A  .

OeTne:

?

U a¡ hAKbtnN¿Cq\"¿CLE}A¡‡p\"¿Cb\¿ VA¿Δ¿Cqe AΔEA^LXZ¿?
¿C]FAa\fluUAeFn .

?

￢A¿‡gqMpe epEExvC?¿Cq\"¿CLE}A^nq\"v}l¿Cee flA¿Δ¿Cqe e.

FG Prev/Next Pause Go to Menu1/15 Hide Help

¿WLnA¿Ce  fl

¿CLAC/¿C_AE}e

?¡gtl¿C]FºWLnA¿Cee fl¿CLACne.

?¡gtl¿C]GºWLnA¿Cee fl¿C_AE}e

¿ }A?Oe|MCEe  fl

?¡gtl¿C]II}A?¿Cee fl¿CUACnee|LA.

?¡gtl¿C]CFZAKbtnN¿Cq\"¿CLE}A  .
?

EAChtlpE¿C]F/GU a¡ hA¿WLnA

¿Cee fl¿CLACne¡‡¿C_AE}er￢ }A?¿Cee flv
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La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.') ¿QrdwUe93(.

1.￢gtlŒ¿C}A UeUNEMNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeLAICEPS.

2.￢gtlŒ¿C}A UeFNa￢gtl¿C]D/EºWLnA¿C}A Ue¿CXAdeDIteS.
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GChFlaUeA≫¿CbAae.

U a¡ hAgFlaUeA≫¿CbAaeEA^LXZ¿?CRA)¿CLU ava_Fe¿ΩEqAA(
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￢A¿uAaMaAG‡mA x¡W\"K}e?EA ^Aq¿CFnAaAΔFFpEo¡^Aœ[¿¿CaUeA≫,
vC?Kt[ eEnAaAΔ¿ |\¿K}Z?¿CUACeEXee---uN‡mnwe.

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]a[

5.-

￢^ AΔA Qe¿Ce Δ)¿ΩO\2:e(

GCELU avKbtnN/￢ }A?￢^ AΔA Qe¿CeeΔ.

U a¡ hAgFl¿ ^ AΔEA^LXZ¿?Œ¿ ^ AΔETUMpEo¿C\ UeΔ
uaL\‡q.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ0:KbtnN￢^ AΔA Qe¿CeeΔ)￢jwAA¿CeeΔ(
1:￢ }A?￢^ AΔA Qe¿CeeΔ)KbtnN¿CeeΔ(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]e[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]e[

4.-￢^ AΔ¿CbAae)¿ΩO\2:d(

GºWLnAKbtnN/￢ }A?¡ \￢^ AΔ¿CbAae.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ1:KbtnN￢^ AΔ¿CbAae)￢se?¿Cee fl(
0:￢ }A?￢^ AΔ¿CbAae)KbtnN¿Cee fl(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]d[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]d[

6.-

¿CLU avoA Qe¿Ce Δ)¿ΩO\2:(

GChFlA Qe¿CeeΔ

U a¡ hAgFlA Qe¿CeeΔEA^LXZ¿?¡Œ ¿A Qe¿CeeΔpEo
¿C\ UeΔuaL\‡q.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:0
-¿CUZ¿Ω|eo46

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.) ¿QrdwUe93(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]f[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]f[

7.-¿CLFA  )¿ΩO\2:(

GChFlKFA￢gAAfl¿CbAae

U a¡ hAgFl¿CLFAv|A Ue¿Cee fl.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:0
-¿CUZ¿Ω|eo46

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.) ¿QrdwUe93(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]g[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]g[

8.-

¿ gAAfl)¿ΩO\2:h(

GChFl￢gAAfl¿CbAae.

U a¡ hAgFl￢gAAfl¿CbAaev|A Ue¿Cee fl.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:0
-¿CUZ¿Ω|eo46

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.) ¿QrdwUe93(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]h[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]h[
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9.-¿CE ?)¿ΩO\2:i(

GChFl¿CEe?pEo¿CbAae

U a¡ hAgFl¿CEe?vo|A Ue¿Cee fl.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:0
-¿CUZ¿Ω|eo46

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.) ¿QrdwUe93(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]i[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]i[

01.-

KbFr¿ΩC ¿?)¿ΩO\2:j()￢WLnA  e(
GChFlKbFr¿CEe?pEo¿CbAae.

U a¡ hAgFlKbFr¿CEe?vo|A Ue¿Cee fl.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¡TU\:0
-¡Wh\:46

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.) ¿QrdwUe93(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]j[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]j[

31.-

‡gr¿CLU a¿CXA Qo)¿ΩO\2:m(
Gse?wAKnV¿CLU av¿CEeTe¿Ω A nepEo¿CbAae‡¿C\ UeΔuaL\‡q.

¿  ^Aq

]rC[]ataD[][]DIteS[][]m[]k[

¿ |\¿

¿CFnAaAΔ0:ffokcoL1:nokcoL

*

￢A¿uaMºKae"¿^LXZ¿?¿C\ UeΔuaL\‡q¿^LXZ?[¿¿Cegr.
paZKbtnN/￢ }A?wLA...¿C a\EAA¿C\ n_oLav￢se?¿CLU a¿CXA Q .

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]m[

21.-

¿ºWLnA)¿ΩO\2:l(
GºWLnADSO)p\"¿CFnAaAΔpEo¿CbAae(KbtnN/￢ }A?.

¿  ^Aq

]rC[]ataD[][]DIteS[][]l[]k[

¿ |\¿

¿CFnAaAΔ0:DSO¿ }A?1:DSOKbtnN

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]l[

GChFlTZfl¿ΩCe¿?pEo¿CbAae.

U a¡ hAgFlTZfl¿ºCe?vo|A Ue¿Cee fl.

¿  ^Aq

11.-

TZfl¿CE ?-TZ‡A¿CE ?)¿ΩO\2:k(

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:0
-¿CUZ¿Ω|eo46

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.) ¿QrdwUe93(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]k[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]k[

71.-EA---)¿ΩO\2:(

GChFl¿CeeΔEA---.

U a¡ hAgFl¿CeeΔEA---v|A Ue¿CeeΔ.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:0
-¿CUZ¿Ω|eo46

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.) ¿QrdwUe93(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]s[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]s[

61.-¿Ce ΔK\EN)¿ΩO\2:r(

GChFl¿CeeΔK\EN.
U¡ hAgFl¿CeeΔK\ENv|A Ue¿CeeΔ.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:0
-¿CUZ¿Ω|eo46

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.) ¿QrdwUe93(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]r[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]r[

41.-

)d  flA¿WNdIIIII  fl/d  flO]A‡QIIIIIIe()¿ΩO\2:n(

GCELU avode flA¿WNde flPIP¡‡¿Cee fl¿CU]A‡QeWD.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ0:PIP￢ }A?
1:PIP

2:1WD

3:2WD

5:POP

]rC[]ataD[][]DIteS[][]n[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]n[

51.-

‡grd  flA¿WNd  fl)¿ΩO\:q(

GºWLnA‡gr¿Cee fl¿Cw\pneCEee flPIP.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ0:¡^wNUn¿CbAae

1:¡^wN_A¿CbAae

2:¡pEo_A¿CbAae

3:¡pEoUn¿CbAae

]rC[]ataD[][]DIteS[][]q[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]q[
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81.-¿CL ¿Œ?)¿ΩO\2:t(

G¿ChFl¿CLe¿Œ?.

U¡ hAgFl¿CLe¿Œ?v|A Ue¿CeeΔ.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:0
-¿CUZ¿Ω|eo46

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.) ¿QrdwUe93(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]t[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]t[

91.-

A QeT\¿ fl¿CE ?)¿ΩO\2:u(
GChFlA QeT\¿ fl¿CEe?.

U a¡ hAgFlMSCv|A Ue¿CwnZ e.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ0:looC1:lamroN2:mraW3:resU

]rC[]ataD[][]DIteS[][]u[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]u[

02.-

gFl¿CE ?¿ΩTU\)¿ΩO\2:
v

(
GChFl¿CEe?¿ΩTU\vA QeT\¿ fl¿CEe?.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:0
-¿CUZ¿Ω|eo05

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.) ¿QrdwUe93(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]v[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]v[

12.-

gFl¿CE ?¿ΩWh\)¿ΩO\2:(
GChFl¿CEe?¿ΩWh\vA QeT\¿ fl¿ΩWh\.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:0
-¿CUZ¿Ω|eo05

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.) ¿QrdwUe93(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]w[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]w[

22.-gFl¿CE ?¿ΩŒ ?)¿ΩO\2:$(
GChFl¿CEe?¿ΩŒ ?.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:0
-¿CUZ¿Ω|eo05

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.) ¿QrdwUe93(

]rC[]ataD[][]DIteS[][]$[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]$[

42.-¿CUACesn\¿CqAA e)¿ΩO\2:(
GCELq\?pEo¿CUACesn\¿CqAA e.

¿  ^Aq

*"

[fi¿Cemnwe|\¿Aflv}l".

¿CFnAaAΔ0:¿Cegr¿CqAA')r‡QeA¿ aA fl‡KednN¿C a\EAA(.
1:EZ‡?￢aA fl)KednN¿C a\EAA(.
2:La￢jwAA¿CbAae)¿CUeanLe(EA^LXZ¿?¿C\ UeΔuaL\‡q.
3:La￢jwAA¿CbAae)¿CUeanLe(EA^LXZ¿?‡mnwe‡|M¿Cae?.
4:La￢jwAA¿CbAae)¿CUeanLe(EA^LXZ¿?‡mnweC232-SR.

5:pkN5veCM.
6:pkNKnAL\AA.

7:La￢jwAA¿CbAae)¿CUeanLe(EA^LXZ¿?‡mnwe￢a[¿¿CU\‡Te.

)￢WLnA  e(
8:La￢jwAA¿CbAae)¿CUeanLe(EA^LXZ¿?‡mnwe‡|M¿C}kr.
9:La￢jwAA¿CbAae)¿CUeanLe(EA^LXZ¿?‡mnwe¿C}kr¿ΩKe AKnCEae?.
a:La￢jwAA¿CbAae)¿CUeanLe(EA^LXZ¿?‡mnwe‡|M¿CLbtnN.

]rC[]FF[][]DIteS[][]z[]k[

¿ |\¿

¿CFnAaAΔFF:daeR

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]z[

52.-≪_ßKu≫MSI)¿ΩO\1:j¡‡¿ΩO\2:p(

GK?"Jr?w˙_§Ku¨MSI.·LJMp?·CUº{¶j˙_§Ku¨MSI?w˙IUzLW

˙≫UW.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ0:lamroN

1:hsaWetihW

2:retibrO

3:noisrevnI

]rC[]ataD[][]DIteS[][]p[]j[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]p[

32.-¿WLnA OZWNd  flA¿WNd  flPIP)¿ΩO\2:(
GºWLnAeZ¿CUZWNCEee fl¿Cw\pnev‡gr¿Cee flA¿WNde fl/

¿Cee fl¿CU]A‡QeNIWT/PIP.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ0:BGR1:IMDH

]rC[]ataD[][]DIteS[][]y[]k[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]y[
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62.-

Æb¸...±MªHCW)¿ΩO\1:j¡‡¿ΩO\2:q(

GGd￠IKOq˙§?Nª˙Ib?w˙AU¤W.·LJMp?·CUº{¶j˙Ib
˙LM≫HCW?w˙IUzLW˙≫UW.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ0:ffO

1:nO

]rC[]ataD[][]DIteS[][]q[]j[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]q[

72.-

gFlK |nM¿CU\ue¿CUZ¿  e¡‡ EnL\)¿ΩO\1:j¡‡¿ΩO\2:(
GChFl¿CUZfl¿C] aneCLbtnN¿CU\ue¿CUZ¿  e¡‡ EnL\.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:1-¿CUZ¿Ω|eoEF

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.

]rC[]ataD[][]DIteS[][]r[]j[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]r[

82.-

gFla}l¿CFn _NCEU\ue¿CUZ¿  e¡‡ EnL\

)¿ΩO\1:j¡‡¿ΩO\2:(

GChFl|a¿CFn _Nv‡mnwe¿CU\ue¿CUZ¿  e¡‡ EnL\.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:1-¿CUZ¿Ω|eo3

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.

]rC[]ataD[][]DIteS[][]s[]j[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]s[

03.-

¿CL dnx¿Ω‡K OAKn)¿ΩO\1:j¡‡¿ΩO\2:u(
G¡gFl‡gr¿Cee fl¡‡Ke AKn nAr¿CLXEf¡'￢ L]¿Œv¿Cee fl.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔ1:oTteS

]rC[]ataD[][]DIteS[][]u[]j[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]u[

13.-¿CUwLA...)¿ΩO\1:m¡‡¿ΩO\2:c(

GCt\"￢ ^AqueA¿CLbtnNpEUqZRI.

¿  ^Aq

¿CFnAaAΔueA¿CUwLA...:La¿C\Qe'￢CdwUe14.

]rC[]ataD[][]DIteS[][]c[]m[

¿ |\¿

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]c[

*
W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}ne1

0:¿CXkefl0

A:¿CXkefl01)TESDI01(

F:¿CXkefl51)TESDI51(

01:¿CXkefl61)TESDI61(

46:¿CXkefl001

E6:¿CXkefl011

37:¿CXkefl511

47:¿CXkefl611

7C:¿CXkefl991

EF:¿CXkefl452

FF:¿CXkefl552

*
W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}ne2

0:-04

1:-93

2:-83

82:0

E4:+83

F4:+93

05:+04

92.-

gFlO}Aœ¿Ce  flCE grWD)¿ΩO\1:j¡‡¿ΩO\2:t(

GºWLnAaUeA≫¿Cee flA¿WNde flWD.U a¡ hA¿WLnAaUeA≫¿Cee fl

A¿WNde flWDEA^LXZ¿?EZISpE¿C\ UeΔuaL\‡q.

¿  ^Aq

]rC[]ataD[][]DIteS[][]t[]j[

¿ |\¿

¿CFnAaAΔ¿CUZ¿ΩAao:0
-¿CUZ¿Ω|eo92

*

La¿C\Qe'￢Co:W\ ke¿CFnAaAΔ¿CU}n}neuUAoFnae¡AaAfi.

]x[]ataD[]KO[][]DIteS[][]t[
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G
LaKednN‡TZfl¿C\ UeΔuaL\‡q¿C_E neCZEwLUeAWeq¿C\ UeΔuaL\‡qv¿CbAae.

G¿Cb N¿CU QoCEUX\≫¿CaAKS
aFhev\A e,qZCe
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Gu A¿CL \¿
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?

¿ jA¿Ω‡

ueA¿WLnA 'aXwiueA¿CL}Z? ueA¿WLnA '\Kwr
ueA¿CFnAaAΔ ueA¿CFnAaAΔ

CT

Tf

1T

C0

K\AA¿CUeQe¿CUA Ee

21/CSOf=CT/1=RACF

a_Fe¿CLbtnN=3/1=CT/1T

?

￢jA)v\ a(¿CL \¿
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ueA¿CL \¿

9ms 4.5 ms

0.55 ms
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2.25 ms

G‡dxaFhe¿CFnAaAΔ)EM(

G¿CUZfl¿CwAdEeCijA)v\ a(:fT

La￢ ^Aq¿Cb N¿CUeQojACUAuA?aAGwLA...htejA .
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Tf Tf
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0.56 ms 0.56 ms

1.12 ms

?tiB"1"

2.24 ms
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¿C mnwe

￢Co¡pE
￢Co¡^wN

Œ AAflA Qe¿CeeΔ

KXwniA Qe¿CeeΔ

D

E

F

G

¿C a\EAA

KednN¿C a\EAA
veN¿CanA?

￢^ AΔ¿CeeΔ

¡Œ ¿¿Ω |A?0

¡Œ ¿¿Ω |A?1

¡Œ ¿¿Ω |A?2

¡Œ ¿¿Ω |A?3

¡Œ ¿¿Ω |A?4
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¡Œ ¿¿Ω |A?7

¡Œ ¿¿Ω |A?8

¡Œ ¿¿Ω |A?9

¿WLnA¿CUZWN

¿CeIe flAIDEMITLUM

¿CeIe flIMDH

¿CeIe flBGR

‡gr¿ºaLnAEUZflUZAflCEae?
|A Ue

KO)(

MSP

MSS

NOITISOP

EZIS

de flA¿WNde flPIP

ZWNde flA¿WNde flPIP
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+mooZ

-mooZ
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Œ C/R

Œ C/R
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Œ C/R
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Œ C/R

Œ C/R
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|A UevUf‡￢de...¿ |A UevUf‡￢de...¿ΩΩpkApkAqq

ºQZd  fl

‡ºQZd Δ

?
¿vUfEXee---A￢A¿uAaM¿CbAaeKqUN.

?
¿vUf^E¿C a\EAA

?

LaKednN^Eua\EAACRaAŒ¡W\voaw[¿C a\EAAEACRZ¿ TnPuA?^Eua\EAA¿CbAaeOFLA¡de.

¿Ce  fl^EnUe‡ºQZd Δ.

?¿gtlŒA Qe¿CeeΔ.

?N¿CeeΔtE~?¿gtl¿C]ETUM.

ºK QZ¡C ¿?¡‡¡C ¿?gqnwe¡‡

d  flgqnwe

?

La¿WLnA¿CEe?ruoloCv|A Ue¿Cee flerutciP‡¿gtl¿C]FCZ Qe¿CeeΔEMULOV) La
¿C\Qe'￢CodwUe31(.

?¿TLwoEU_AveqnaeEn¿CbAae‡ _RN¿CwnZ eRCV.

?

LaKabnl˙‡mnweº^LqAAfl￢gAAfl¿Cee fl.)￢A¿uAaM¿Cee fl^AuaepEo¿CbAaeCUZflK] ZpEo5

A|A ~,KFZ¡¿CbAaevo¿ me?(.

￠ENd≪∞Bu¸...°∂j¡°Fb≪∞∑AGOq

?·"b¸‡c˙≪Uˇ≪Mb?'HU`˙Bu≪LKOW¡b`￠AGOq˙AU¤W.†dGu˙￠BU¡Ldfle˙≫b--W'd?Jr
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